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TexHU4YECKIe XapaKTEPUCTHKN

Mepen BKNiOYeHWEM MaLLMHbI y6eaNTECH, YTO OHA NPaBUIIbHO
yCTaHOBMNEHa U C Hee CHAT BeCb TPAHCMOPTHBIN KpeneX, Kak
nokKa3aHo Ha cTpaHuLe 8.




Beenexve

BHuMaTeNbHO M3yuuTe AaHHYHO MHCTPYKLMIO N0 SKCRAyaTaLuy 1 APYTYH0 MHPOPMALMIO, OTHOCALLYHCA K
CTVpanbHO MaLLuHe v ee padoTe.
CoxpaHuTe BCHO SOKYMEHTALMIO ANS NOCNEAYHOLLMX KOHCYNbTALW W NepeSayy ApyriM nonb3oBaTensm.

BHMMaHKe: faHHas MawmMHa NpeAHa3Ha4eHa UCKNIOYUTENbHO ANA ObiToBOrO
NPUMEHEeHMA.

PEKOMEHA&HMM Mo yTUNU3auum.
Bce ynakoBouHbIe MaTepuansl SKONOTMHECKY YMCTbIE 1 Nofnexar nepepadoTke. Moxanyiicta, nomorute
YTUM3UPOBATS VX B LIENISX COXPaHEHMS OKDYKaIOLLIER Cpeabl.

I'IponaBeu CTUpanbHO! MalLMHbI MOXET NOACKa3aTh Bam, kak 370 caenarte.

Ecnu Bbl npexpaTinn nonb30BaThCs MaLLMHOM, MOMHUTE, YTO OHa — He GecronesHblit Mycop. LieHHble
Marepyansl MoryT 6bITb NepepagoTaHbl.

MpuMeyaHue: 0TCOeAUHUTE OT CETU MUTAHUA MALLMHY, KOTOPON Bbl
npekpaTunmn nonb3osatbes. OTpeXbTe NUTaloWMil kabenb BMECTe ¢ BUMKON.
YTunusupyire ux.

Mpu yTIAM3aLMM CTapOM CTUPANbHOM MaLLMHbI yOeaUTECh, YTO 3aLLeNKa NtoKa He paboTaeT, uTobb! AETH He
MO/ 3anepeTh Ce6s B MaLLMHe.

ObLuvme cBeeHus

Mpu NokynKe y6eauTeCh, YT0GbI B KOMNNEKTE C MALLMHOM Bblv:

- ViHCTRYKWWS o 3KennyaTaLumy
- [apaHTWitHbI CepTUdMKaT

- Sarnywwkm

- 3anMBHOM LLNaH

MpoBepLTe OTCYTCTBIE NOBPEXAEHHIA MALLMHLI Y TPAHCOPTUPOBKE. Mpi X OBHAPYKeHUM 3BOHUTE B
GnxanLin YnonHoMoueHHbIi CepsucHbIin LIEHTp.

Mepbi 6e3onacHocTy

MpuMeyaHue: Npu BCex onepaLusx no YNCTKe U 06CyXuBaHMIO
CTUpanbHON MaLUMWHBbI:

a) BblHbTe BUNKY 13 PO3ETKN

b) epexpoitTe Kpax nofayn BOAbI

¢) Bce cTvpanbHble MaLMHb! Hoover LOMKHbI BbiTb 3a3eMneHbl. YGeAUTECh B TOM, YTO CETb AMEKTPONUTaHHS
MMEET 3a3eMASIOLLMIA MPOBOA, B MPOTUBHOM CNly4ae 0BpaLLaiTeCh K KBAMGMLMPOBAHHbIM CRELMANUCTaM.

CE [Mpumeyanue: CtvpanbHas mawwmHa cooTeeTcTayeT anpextvsam EEC 89/336/EEC, 73/23/EEC
nocney+oLLMM NoMpaBKaM K HuM.

d) He npukacaiTech K MaLLHe BNaXXHbIMI PyKaMut Ui Horamu. He nonb3yiTecs MaLLMHOM, eciiv Bbl pasyTol.
e) He pexomeHpyeTca nonb30BaThLCA aanTepamu, TROMHIKAMI W Y AIMHUTENSMA.

BHuMaHue: Bo BpeMsl CTUpKW BoAa MOXeET HarpeBaThes 0 90°C.

f)  Mepes Tem, Kak OTKPbITH ABEPLY, y6eaUTECH B OTCYTCTBIM BOALI B GapabaHe.

g) He no3sonsite AETAM UMM HEKOMNETEHTHbIM NMLAM N0Nb30BATLCS MaLLMHON Ge3 Balwero npucmoTpa.

h) He TaHUTe 33 NMTarOLLMi Kabens U 3a CaMy MaLLHY, YTOObI BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKY.

i) He ocTasnsitTe MaLwHy N0A BO3AENCTBIEM aTMOCKEPHBIX SBMIEHWIA (O b, MPAMbIE COMHEUHbIE Ny4W U T.4.)

) Tpy nepemeLLeHUA MaLLVHLI He NOJHUMANTE ee 3a PYUKY YMIPABNEHIS UM 33 KOHTEIMHEP ANS MOKOLLMX
cpencTB. Py NepeBO3Ke MOK He AOMKEH OMMPATLCH Ha TENEXKKY.
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m) BHumaHwe! [Tpu yCTaHOBKE MaLLMHbI HA KOBPOBBIX MOKPLITUSX YOBANTECH, YTO BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTA B OCHOBAHIN MALLVHbI HE 3aKPbITbl BOPCOM.

n) TogHumaiTe MaLLMHy BABOEM.

0) EcnvmalwmHa paboTaeT HenpasInibHO WK BbILLNA U3 CTPOS, BIKIKOUMTE MALLUHY, NEPEKPOMTE Noady
BOZbI ¥ He NONb3YATECH et0. [N BO3MOXHOrO PEMOHTA 06PALLANTECH TONLKO B YNONHOMOUEHHbI
CepaycHblii LeHTp v TpeByiTe HCNONb30BaHNS OPUTMHATBHBIX 3an4acTed.

HapyLLeHue BbiLLeyKa3aHHbIX TPEGOBaHWIA NOJBEPraeT PUCKY 6e30MacHOCTb MaLLIMHbI.
p)  IMou HeoBXxomMMOCTY 3aMeHbl NUTatoLLEro kabens obpalLaitTec B YnonHoMoueHHbI CepaucHblii LIeHTp.

bbiCTpbIN CTAPT

Mpumeyanue: Moxanyiicta, nepea BbINONHEHMEM BbICTPOro
crapTa ybeauTech, YTO MallMHa NPaBUNILHO HACTPOEHA,
ycTaHOBNeHa U NpoTecTUpOBaHa.

CTupka.

~ OTKpoifTe 10K, HXAB Ha KNaBMLLY OTKPbIBAHNS MiOka =% .

- OtcopTupyitTe Genbe 1 3arpy3uTe €ro B MaLLIHy.

- 3aKpoifTe MoK.

~ [omecTuTe MOIOLLME CPEACTBA B COOTBETCTBYHOLLME OTAENEHNS KOHTEMHEPA ANS MOKOLLWMX CPEACTB:
OTAenerue | - Ans NpeBapuTENbHOM CTUPKK, a OTAeneHve Il — Ang BCeX 0CTaNbHbIX NPOrpamM.

- BriGepute mporpammy ¢ NOMOLLbHO Py4KM BbIGOpA MPOrpamM (3afaHHas nporpaMma 0To6pasuTcs Ha
puennes).

- Haxmute, ecnut Heo6xoauMO, JONONHUTENbHbIE (YHKLMOHAIbHbIE KNABULLM, & 3ATEM - KNaBuLLly
"cTapT/nay3a’.

- MoXeT BO3HUKHYTb HENPOLOMKUTENbHAS Nay3a MEX By HaXXaTUeM KNaBuLK "cTapT/nay3a" i
BbINONTHEHUEM NPOrPaMMbI Ha BPEM, M0Ka MaLLMHA ONpefenuT HeOOXOAUMOE KONMYECTBO BOZbI 1
YCTaHOBUT NaPamMeTPbl MPOrpamMbl.

Mo oKOHYaHUU CTUPKM:

- MopoxauTe 0KONO 2 MUHYT, 4TOObI OTKNIOYMNOCH YCTPOICTBO
6.10KMPOBKU NiOKa (TONLKO €CIU MHANKATOP 6NOKUPOBKK
NIOKa aKTUBEH)

- OTKNIOYMTE MaLLMHY NOBOPOTOM PY4KU BbiGOpa Nporpamm B
nosuumio STOP

- OTKpoNTE NIOK U BbIFPy3uUTe benbe.

Mone3Hble cOBeThI

[insi 3KOHOMHOI 3KCrnyaTaLy BalLieit CTUpanbHov MaLLvHb! v B LiENsiX COXPAHEHIs OKpYKaroLLev cpefbl

CrapaitTecb 3arpyXarb MalLMHY NONHOCTBIO.

B Liensix 3KOHOMHOr0 UCMONb30BaHUSA ANEKTPOIHEPr UM, BOABI, MOKOLUWMX CPEACTB PEKOMEHAYETCS
MPOM3BOAKTH MONHY!O 3arpy3Ky 6enba B MaLLIMHY.

Bb1 cakoHomuTe A0 50% ANeKTPOIHEPruM, CTUPAs OAUH Pas3 Mpu NONHOI 3arpy3Ke NO CPABHEHUIO C ABYMS
CTMPKaMK NP1 NONOBUHHOM 3arpy3Ke.

EcTb nu HeobxoAuMOCTb B NpeABapuTENbHOI CTUPKE?

TonbKo ANs CUMbHO 3arPA3HEHHOO Benbs!

Bbl C3KoHOMUTE MOKOLLIEE CPEACTBO, Bpems, BOZY U T 5 [0 15% NIeKTPOSHEPritH, He MpuMeHsa
NpedBapUTENbHOM CTUPKM ANA 160 U HOPMANEHO 3arpSI3HEHHOO 6enbs.

Kax Bbl6patb TeMnepatypy CTHpKu?

YpanuTe NATHA CriewyanbHbIMM CPEACTBAMM, YTO NO3BOMUT U3GexaTb HEOBXORMMOCTY CTUPKM MPK TeMnepaType
Bbilue 60°C.

Cmupka npu Temneparype 60°C no3BouT CaKOHOMUTb B0 50% ANEKTPOIHEPT M.

Hoover biGupaet u pekomenayet APU3/b

Bcerpa, Korpa Mbl BbIMYCKaEM HOBYIO CTUDAITbHYHO MaLLIVHY, Mbl OABEPraeM ee BCEM BOSMOXHbIM TecTaw. //
OZMH U3 CaMbIX BaXKHbIX TECTOB — TOT, KOTOPb I MO3BONIAET HALLMM 3KCTIEpTaM OMPeaenuTb Camoe NoAXoasLLee
MOtoLLiee CPEACTBO. ApHanb COOTBETCTBYET HalLuM TPeGoBaHVAM: N03BONSET MaLLMHE padoTaTb Haubonee
3hXHeKTUBHO, He COKPALLAET CPOK CXBbl MALLIHb! M 0BECTIEYMBAET HAWMYULLIME PE3yMbTaTbI CTUDKY.
CnenoBaTenbHo, MPEBOCKOAHbIE PE3yNbTaTbl, KOTOPbIE i ABNFKITCA FMABHO LIENbHO BCEX TECTOB, KOTOPbIE Mbl
MPOBOAVIM, OMPEAENIANNA HaLLl BLIGO 1 HaLLV PEKoMeHAaLMM. [TABHOE HA3HAYEHIE MOHOLLIErO CPEACTBA, KOTOPOE
0TBEYaeT BeeM TPeBOBaHAM MK CTUPKE — B3UMOZEVICTBIE C BOKOV AN YAANEHNA 3arpA3HEHNiA U3 Genbs,
YAEpKaHve rpsian B COCTORHMM CYCTIEH3UM BINOTb A0 CVBA BObI 1 KOHTPO/b MPOLIECCa NeH006pa3soBaHits B
CTUPANBHON MaLLIHE, HE MPU4VHSA BPEAA BONIOKHAM CTUPaEMOro Benbs.

Apvanb MONHOCTbIO YA0BNETBOPSET BCEM 3TUM TPEBOBAHUSM, MOCKOMbKY COEPMUT BbICOKOKAYECTBEHHbIE
COCTABNSHOLLME - PE3yNbTAT CaMblX NEPe/OBbIX HCCNEA0BAHMIA, 0BECTIEUMBAIOLLIMX MPEBOCXORHbIE PE3yNbTaTbI
oyt N1K0BbIX YCMIOBHAX.




YCTAHOBKA

lMomecTuTe MaLLnHy BONM3K MecTa ee UCnonb3oBaHus bes
MOLCTaBKM W YNAKOBKM.

OTpe)KbTe NEHTbI, KpenaLlue Wnaxr.

OtkpyTuTe LeHTpanbHbI 6onT (A), 4 6okoBbIX GonTa (B) 1
otcoeauHuTe Tpasepcy (C).

HaknoHuTe MalunHy Briepes v BbiTalluTe [Ba NMacTUKOBbIX
nakeTa, COAEPXaLLVX [Ba 3alLUTHbIX [HemeHTa n3
MONMCTVPONa, NOTSHYB BHY3.

3akponTe 0TBEPCTME NPOBKOIA, KOTOPas HAXOAUTCS B
nakeTe C UHCTPYKLMEN.

BHAMAHUE!
HE OCTABNANTE [NEMEHTbI
YMNAKOBKW/ OETAM ANA Ure.

3akpenuTe LACT rodpupoBaHHOro MaTepuall Ha aHe, kak
MOKa3aHO Ha PUCYHKE.

YcTaHoBMTE MaLLKHY MO YPOBHIO C MOMOLLbHO NEPeHIX
HOXeK.

a) NOBEPHUTE MO YacoBOW CTPENKe raviky, 4Tobbl
Pa3brioKMpOBaTh BUHT HOXKN.

b) BpaLLas HoXKy, NOSHUMUTE UK ONYCTUTE MALLKHY [0
XOpOLLel ee onopebl Ha nort.

C) 3abrOKMPYITE BUHT HOXKM, 3aTSHYB raiky NPOTUB YaCOBOM
CTpernky o ynopa.

MpuMeyaHue: peKoMeHAyeM COXpaHUTb NonepeyHyto ckoby U BUHTbI,
4yT06bl 326M10KMPOBaTL MaLLMHY B CNy4ae BO3MOXHO# byayLet
TpaHcnopTUpoBKK. Mpon3BoauTeNb He HeCeT 0TBETCTBEHHOCTH 3a
nio6ble BO3MOXHbIE MOBPEXAEHUS MaLMHDBI N0 NPUYMHE
HeBbINONIHEHUS NPaBUN KacaloWwuXcsi TPaHCMOPTHOrO Kpenexa.
YcTaHOBKa M3enusl NPOM3BOAUTCS 3a CYET BNajeNbLa MawuHbI.

MoakntoyeHue K ceT BOAOCHabXeHus

MaluiHa yKOMNNEKTOBaHa 3a7MBHbIM LUNAHTOM C HAKOHEYHMKaMM C
pe3b60t 3/4” 4ns NOACOSAMHEHS MALLWHbI K KDaHY XONOBHOV BOLb!.
MalumHa fomxHa 6bITb NOAKNIOYEHa K UCTOUHUKY BOBOCHAOKEHMS C
MOMOLLbHO KOMMNEKTA HOBBIX LLNAHrOB, CTapble UCM0Nb30BaTh
HeNb3s.

MalumrHa JomKHa NOZKK4ATECS TONBKO K KpaHy XON0AHOM BOLb!.
MoaknioueHve K kpaHy ropsyed Bodbl C TemnepaTypoi Buile 40°C
MOXET NOBPEAUTb HEKOTOPbIE TUTbI AENMKATHbIX TKaHEH.

min 4 cm

+2,6 mt max
min 50 cm

max 85 cm
o




Buumanue! Mocne CTUPKKU BCeraa HeobxoAnMMO nepeKpbiBaTh
KpaH Anga oTKno4yeHua MalluHbl OT NoAayu BOAbI.

[ins HopManbHoi paboTb! CTUPaNbHOI MaLNHLI HE06X0AUMO, YTOObI KOHEL CIMBHOTO LWNAHra
Haxopuncs Ha BbicoTe oT 50 40 85 cM Hap ypoBHeM nona.

AneKTpryecKoe NOAKNIOYEHUe U Mepbl
be3onacHocTH

CTupanbHas MalLMHa paboTaeT oT CeT 0AHOMA3HOro nepemeHoro Toka 230 B 1 50 M.

Ybepurecs, 4To aNeKTPONPOBO/KA paccunTaHa, No MeHbLLER Mepe, Ha 3 kBT. 3atem BCTaBbTE BUMKY B PO3ETKY

C 3a3eMneHmem 1 fonycTumbim TokoM 10 A.

Y6enuTech B HanMuM 3a3eMNIEHIS B 3NEKTPONPOBOAKe Baluero foma.

Burnka CTUpanbHOI MalLvHbI 1 PO3eTKa B Balem omMe BOMKHbI GbiTb OBHOMO TUNA.
He pekoMeHyeTca nenonb3oBaTh TPOAHMKW, afanTeps! v YATMHUTENH.

Bce ctvpanbHble MatwmHbl HOOVER cooTseTCTBYyHOT Hopmam 6e30nacHoCTi, NpeanmchiBaembIMit VHCTUTYTOM

Mapku KauecTsa.

10

[poBepka ycTaHOBKK

O6patwTecs K TabnuLe nporpam, YT06bI BbIGPAT MPOrpaMMY.

Yro6b! npepBaTb tobyto nporpamMy, HEOBXOBMMO e OTMEHUT HaXKATUEM M YAiepXKaHUEM KNaBuLLK
"CTapT/nay3a" B Te4EHWe NSTY CeKyHL. VHdopmaLus Ha avcnnee npovHdopMupyeT Bac 0 ToM, 4To nporpamma
OTMEHEHa.

1. OTKpOItTE NOKAYY BOAbI U YGEAUTECD, YTO HET MPOTEYEK 3A/MBHOMO LUNAHra.
2. BKnouwTe nogady aneKTponuTaHms.

3. Boi6epute nporpammy omxuma No 29 v 3anycTuTe nporpammy Haxaruem knasuium "crapt/naysa”. faite
MaLLMHe nopaboTaTh MUHTY, @ 3aTeM OTMeHMTE nporpamMy (CM. OniCaHVe NaHeny YrpasMeHus — 0TMeHa
BbINONTHEHUS MPOrpamM). 3T0 NOMOXET 0CBOBOZTb MaLLHY OT BO/bI, OCTABLLEVCS BHYTP MaLLMHLI N0CNE
€€ NPoBepKY Ha 3aB0/E-13roTOBUTENE.

4. Y106bl NPOBEPHTS 3a7MB XONOAHOM BOAbI B MALLMHY:
BbibepwTe nporpamMy NoNockaHug v 3anyCTuTe ee HaxaTueM Knasuwm "cTapT/naysa”.
[laitTe mawwwmHe nopaboTaTb [0 TeX NOp, NOKa OHA HE COMbET BOAY.
Y6eauTech B OTCYTCTBUM MPOTEYEK 3aNMBHOMO LLUNAHra.

5. Tl OKOHYaHMV LKNa OTKNIOYMTE MaLLHY MOBOPOTOM PyukM BbIBOPa MporpaMm B Monoxeve Stop.

IMpoBepka ycTaHOBKM 3aBepLUeHa.

Y1060 06ecneunTb NoNHyHo YucToTy Gapadana MaLLUHbI NOCe TECTUPOBAHIS U XpaHeHs, BbiGepuTe
nporpammy N 2 v 3anyCTUTe ee Ha MONHbIA LMK C NPUMEHEHMEM MOIOLLETO CPEACTBA.

Eciv HeT HE06XOZUMOCTH B UCTIONb30BAHMUY MaLLMHbI, OTKITKOYUTE NOAAYY NUTAHWS U BbIHBTE BUMKY U3
PO3ETKM. TaKKe PEKOMEHAYEM NePeKPbITb KpaH MOAa4M BOAb!.

BHumanue! Mocne cTupku Bcerga Heo6xoauMo nepekpbIBaTh
KpaH ANns OTKN0YeHMs MallunHbI OT NOAa4M BOABI.




[lepBoe BKNOYEHHe

[laHHas mawwumHa roToBa K padoTe v 6e3 NpeasapuUTeNbHbIX HayanbHbIX YCTaHOBOK. OHAKO AaHHas MalLMHa
VIMEET (hyHKLVMM OTNOXKEHHOrO 3aMyCKa 1 MPOrpaMMUPYEMOro BPEMEHY OKOHYaHws Mporpambl, @ Ans
MPaBINBHOTO BbINOHEHKS 3TUX (DYHKLMIA HEOOXOZMMO 3aMPOrPaMMIPOBATb HA4aMbHbIE YCTAHOBKM.

970 NpoCTas onepawys i Mpu CO3AaHMN 3TOM MaLLMHbI 6bIN0 YAENeHO 0c060e BHIMaHIE, YTOGbI NONb30BATENb
MaLLWHbI MOT YPaBNSTb €10 MPOCTO 1 3IHeKTUBHO.

MporpamMmupoBaHue MallMHbI

CrupanbHyto MawwmHy Inter@ct Heo6xoaMMo 3anporpaMMUpoBaTh Tak, 4T06bl GbinK NpaBunbHO
ycTaHoBneHb! Bpems, A3bIK U Baww nepconanbHbie Tpebosanua. Koraa MawumHa BKnloyeHa, U pyyka
BbIGOpa MporpamM HaxoauTcs B NioboM NONOXeHUM, OTAYHOM OT Stop, Ha AUCNNee NOSBUTCA
NpHBETCTBEHHOE CoobLLieHMe.

HOOVER INTER@CT
WELCOME 11.06

910 CO06LLEHHE NOKA3BIBAETCS B TEYEHIE KOPOTKOTO BPEMEHM, NOKA MaLLMHA ONpeenseT, kakas Bbi6paHa
nporpamma. Kora MauvHa roTosa, NosBuTCs AeTanbHas MHGopMaUvs 0 BbIGpaHHoi nporpamme, ¢ 3Toro
MOMeHTa Bbl MOXeTe HauaTb NporpaMMUPOBAHHE MaLLMHI.

Hanpuviep 1 WHITE COTTON
90° HEAVY 1300 RPM

Bxopa B MeHi0

Mepen BXOZOM B MEHIO NPOrpaMMIpoBanys, 06patuTe BHUMaHKe, 4To Bbl uMeeTe 30 cexyHa Ha onepauuio,
yT0ObI cAenatb cBoil Bbl6op. Ecnu Bul He yknaabiBaeTeCh B 370 BPEMS, ANCTNIEN BEPHETCA K U3HAYANBHOMY
COCTOSHMIO, ¥ Bbl GyeTe BbIHy)XAeHbI CHOBA BOATH B MEHIO NS MPOAOMKEHNS MPOrpaMMUPOBaHUS.

C 370r0 37aNa MEHH MOXET GbITb 3aMPOrPAMMIUPOBAHO. HaXMUTe 0ZHOBPEMEHHO KNaBMLLM
"IKCNPecc-CTUpKa" FR 1 "Cyneprionockarme 1%, 1a 5 CeKyHA Ui [0 NOABNEHNS 3BYKOBOTO CHTHana.
UM MEHIO MOXH weriTb C IOMOLLBIO KNABHLLM "CYNeproNocKaHHe 1 47066l nOATBEPAMTH BbIGOD
OMLMM HXKUMANTE KNABMLLY "3KCTIPECC-CTUPKA' rﬁ. .
YcTaHoBKa A3bIKa MEHIO (N0 YMONYaHHIO YCTaHOBNEH (paHLy3CKuil A3bIK)

Balua mawuvHa aBTOMAT4ECKN YCTaHABNMBAET (DPaHLIY3CKIA A3bIK MEHK. B AaHHOI MHCTRYKLY BCE NpUMeEpbI
COOGLLEHMIA MPUBOZATCS HA aHIUACKOM 3bIke. Ecnv Bam Heo6X0a1UMO yCTaHOBUTb APYroil S3bIK B
COOGLLEHHAX MaLLIMHbI, CReByiTe AaHHO npoLeaype:

HaxXMWTe OBHOBPEMEHHO KNaBHLLK "3KCMIpECC-CTUPKA" 1 "CynepnonockaHme” Ha 5 CexyHz U O NOSBNEHNS
3BYKOBOTO CUrHana Ang Toro, YToGbl BOATH B MEHIO BbIBOPA, AUCTINEI 3anpocvT Bac BbIGpaTh KenaeMblit A3blk.
OTnycTuTe KnasuLwK "aKenpece-CTUpKa' 1 "cynepnonockaxme” 1 MponucTaiTe CcoK S3bIKOB, KOTOPbIE €CTb B
Hamuum. OTNyCTUTE KNaBuLLY "CyneprionocKaHe" 1 HAXXMUTE KNaBuLLy "3KCTpecc-CTUpKa'", YToObl
noaTBepavTb Balw Bbi6op. Mocne aToro Avenneit 3anpocuT Bac ycTaHoBTb BpeMS.
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PeXuM ycTaHOBKM BpeMeHH

ECTb fiBa NyTV YCTAHOBMTb BPEMS.

MepBbIvi — ecnv Bl xoTuTe, YTOGbI (yHKLMK OTNIOKEHHOO 3anycka it MPorpaMMUPyeMOro BPEMEHI OKOHYaHHA
NporpamMbI 6bIM YCTHOBNEHb, HAYMHAS C TEKYLLEO BPEMEHH, C KOTOPOTO Bbl XOTUTE Ha4aTh Wk 3aKOHUHTH
BbINONHEHYE MporpamM, HanpuMep, 3akoHuuTb nporpammy B 18:00. 310 HasbisaeTe Pexumom AGcontoTHoro
Bpemenn.

Ecnu nenonb3oBaTh (yHKLWO MPOrpaMMUpyemoro BpeMeHi OKOHYaHVS NPporpamMbl (OTNIOXKEHHOr0 3amycka),
HIKe NOKa3aH MpUMep, KOraa Ha CTaauy MeHto yCTaHoBOK BbiBpaH Pexum AGcontoTHoro Bpemenn.

PROGRAMME END
AT 18.00 14:00

TakuM 06pa3oM, e yYCTaHOBUTb (OYHKLMIO OKOHYaHWS MPOrpaMMbl (KaK NoKa3aHo BbILLE), porpamMa
3asepLumtcs B 18:00.

Bropoit — ecrn Bbl x0THTe YCTaHOBUTL BPEMS OKOHYHNS MPOrpaMMbl Ak OTNIOXKEHHI 3anycK Yepes
onpefieneHHoe Bpems:; HanpuMep, yepe3 1"uaca. 1o HasbiBaeTcs Pexmonm OTHOCUTENbHOTO BpemeHu.

Ecnm Bbl neronb3ayeTe doyHKLMK BpeMeH# OKOHYaHWS MPOrpamMbl U OTNIOKEHHOTO 3anycka, ClIeyHoLLui
npumep nokaxeT Bam, Koraa BbiGpaH Pexvm OTHocUTeNbHOr0 BpemeHv Ha CTagui MeHH YCTaHOBOK.

PROGRAMME END
IN 1H 30M 14:00

TaKum 06pa3soM, eciv YCTaHOBUTb (YHKLIMKO OKOHYAHVS NPOrpamMbl (Kak MoKasaHo BbILLE), nporpamMa
3asepLumnTcs B 15:30.

(066 BO3MOXHOCTY 04eHb NONE3HbI, HO C HaLLel TOuKM 3penins Pexvm AbcontoTHoro Bpemerm 6yget Gonee
none3eH 1 MPOLLE B UCMIONb30BAHMM, TaK Kak He ByeT He0GXOAMMOCTM BbICUUTBIBATb, CKONbKO BPEMEHH Bbl
MOXETe OTCYTCTBOBATb A0 TEX 110P, MOKA MaLLUHA 3aKOHYUT WM HAUHET NPOrpammy.

Mo BOCTIKEHM PeXUMA YCTaHOBKM BPeMeHM, MalvHa Bac cnpocuT, xoTuTe mu Bbl ycTaHoBUTL
"OTHocHTeNbHOE" BPEMS, MW, NPK NEPEMELLIEHIV 1O MEHHO C MOMOLLIbIO KNaBILLK "CyneprionocKaxve” -
"ABcontoTHoe" Bpewms.

Jachukeupyitte Balw BLIGOP C MOMOLLHO KNaBILLM "3KCMPECC-CTUPKA'.

Kora Bbl 3acpukcuposany Balw BbI6op pexviMa Bpemeri, aucnneit 3anpocut Bac yctaHosuTs Paspeluenie
3BykoBoro CurHana Okoryarus Mporpambl.




Paspewutb 38ykoBoi Curan OkoHuaHus MporpaMmbl (no ymonyanuio yctaHonexo - Yes ([a))
Bbl MMEETE BOSMOXXHOCT YCTAHOBMTb 3BYKOBO# CHUTHaN, KOTOPbIN Gy 6T U3BeLLaTh Bac 0 3aBepLueH M LMkna
CTUPKK. HaxaTueM KnasuLLy "cynepnonockatve” Bul MoxeTe BbiGpaTs "Yes'(ga) unm "No"(HeT). MogTeepauTh
CBOV BbIOOP Bbl MOXETE HAXXATHEM KNaBMLLY "3KCPECC-CTUPKA", 1 AMCTINeN NePeieT Ha HOBbIM 3Tam,
noseuTCs CooLLeHue, 3anpalumsatoee Bac "YeTaHoswTs Hosoe Bpemst”.

Ycraxosutb Hosoe Bpems

Ty (YHKLMIO HEOBXOAMMO 3aMpOrpaMMIPOBATL MO ABYM MPUYMHAM: BO-NEPBbIX, 0TOBPAXATH TeKyLLee Bpems
Ha AuCnee; BO-BTOPbIX, ANS NPaBUNbHO PABOTbI DYHKLWIA OTNOXEHHbIA CTAPT/ NPorpaMMUpyeMoe Bpems
OKOHYaHws mporpammbl. Bl GyaeTe OnoBELLEHb! MYraHieM pa3psAoB Yacos Ha aucnnee. HTolbl UameHuTs
3HAYEHuE YaCOB HAXXMMAITE KNaBULLY "CynepnonocKanue”, a YTobbl BBECTH BbiGpaHHOe Bamu 3HaueHue Yacos,
HaXXMUTE KnaBuLLy "aKcripecc-CTvpka'. [lanee HauHyT MUraTh paspsifbl MUHYT Ha AUCTINEE, CHOBA HaXMMaNTe
KnaguLLy "cynepnoniockaxye” fo Tex nop, MoKa Ha AUCNNee He BbICTaBUTE HEOOXOMMOE 3HAYEHNE MUHYT, a
4yT0Gbl BBECTY BbIGPaHHOE Bamu 3HAUEHME MUHYT, HXXKMIUTE KnaBiLLy "akcrpecc-CTipKa'. ocne ycTaHoBKu
BPEMEHH, vcnnedt 3anpocuT Bac yCTaHoBTb "BOMOXHOCTb 3anoMuHaHus'.

Bo3MoXHOCTb 3anoMUHaHKA (no ymonyanuio ycraHonewo - No (He))
970 - Mone3Has (hyHKUWS, ecriv Bbl YacTo UCnonb3yeTe OFHY 1 Ty e Nporpammy CTUPKK. YCTaHoBKa
"B03MOXHOCTH 3anoMUHaHVS" JAET yKa3aHue MaLLMHE 3anucaTb B NaMATb MOCNEAHION UCTIONb30BAHHYO
nporpamuy/ hyHKUVI. ITa (hyHKLMS paBoTaeT TONBKO C MporpaMMamyt Ans Xon4atobyMaxHbIX, AeMMKATHbIX,
CMHTETUYECKUX 1 LLIEPCTSHbIX TKaHeN (1...23). MaMATb He COXaHAET YCTaHOBKM AN rPynNbl CreLMasbHbIX
nporpamm. Buibepute "Yes"(na) unm "No"(HeT) HaxaTuem KnasuLuy “cynepnonockanue”, a Ytobbl BBECTH
BbIGpaHHoe Bamu 3HaueHue, HaXXMUTE KnasuLy "akcripecc-CTvpka'. [lanee aucnneit nokaxeT Bam coo6LLeHMe,
3anpalumsaroLLee Bac, Tpe6yeTcst N1 ycTaHoBKa "[JeMOHCTPALMOHHOMO pexuma’.

[leMOHCTPALMOHHBI PeXuM (no ymonyaHuio yctaHosneHo - No (Her))
[oxanyicTa, YCTaHOBMTE JaHHY0 ONLmio B COCTOSHME "NO"(HET), eCAM 3TO YXKe He COENaHo, Tak KaK JaHHas
0NUvs NPeAHa3HaYEHa AN UCTIONb30BAHMA UCKTIKOUMTENBHO B CEPBHCHBIX LeNsX. ECIM JaHHas onums He
yCTaHoBMeHa B cocTosAHue “NO"(HET), TO N0 BbIXOZAE 13 MEHH0 MporpammmrpoBanig, MawmHa HE HAYHET
BbINONHEHME NPOrpaMMbI CTUPKM. [1ns BbINONHEHUS NPOrPaMMbl CTUPKM LEMOHCTPALMOHHbI PEXUM JOMKEH
6biTb ycTaHoBneH B "No'(He). Mocne BBoAa "NO"(HET) HaXaTHEM KNaBHLLM "3KCPECC-CTUPKA', MaLLMHA
CPOCKT, He XenaeTe M Bbl 0CyLLECTBUTb "BbIXOA U3 MeHI0".

Bbixoa U3 MeHIo

Ecnu Bl y50BNeTBOPEHbI MPOM3BEAEHHBIMY YCTaHOBKaMM, Bbl MOXETE BbIATH 3 MeHI0 BbIGopOM "Yes'(3a) ¢
NOMOLLbIO KNaBMLL "Cynepnonockanie” 1 "aKenpecc-cTipka', ytodbl noaTeepanTs Baw BbiGop. OnHako ecim
Bb! He yoBneTBOpEHbI N0GOIA 13 MpoaenanHbIx Bamy ycTaHoBoK, BbiGepuTe "No'(HeT) v Bbl cMOXeTE Hauath
MporpamMipoBaHie CHauana. HaxarveM KnasuLum "3KCripecc-CTipKa' Bbl MOXETe MpovTi N0 Kaxa0i onLui
VHBMBMBYaNbHO A0 TEX NOP, NOKa He AOCTUTHETE TOM, KOTOPYHo Bbl XXenaete uaMeHuTh. Ecam Bol nonHocTbio
YA0BNETBOPEHbI MPOU3BEAEHHBIMY YCTAHOBKAMM, Bbl MOXETE BbIATY 3 MEHIO M HAYaTb NPOBEPKY YCTaHOBOK.
Ecnu nocne nepBoHayanbHoM yCTaHOBKY Bbl BApyr B AanbHeiLLeM 3axoTuTe YT0-nbo UaMeHuTs, NpoiguTe
CHOBA BCE MYHKTbI MEHIO C CAMOr0 Hauana 1 U3MeHUTe onLiw, KoTopbie Bbl 3aX0THTE U3MEHNTb. 3T0 MOXET
MPUrOATBCA, ECIM HEOBXOAMMO M3MEHNTD NOKA3AHNS BPEMEHH, KOrfja Yachl YLLK Briepef Wi Hasag. Bee
YCTaHOBKM MEHIO COXPAHSHOTCS B MaMSTI MALLMHbI, [aXe ECTIM MaLLIHY BbIKMIKOUUTb U3 PO3ETKM Uk B
NUTAIOLLEN CETH NPONAZET HanpsKeHue.
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OnucaHue naHenu ynpaBneHus

Bce KnasuLuu v PyKOATKY NaHeNM ypaBReHs CTUPANbHOM MaLLMHbI OMACAHbI HIKE.

Kora Bbl BbIGpank Hy)XHyto nporpamMy 1 Heo6X0AuMble SONONHUTENbHbIE KNABWLLMK, HA 3KpaHE Zucnnes
nosiBuTCS MHChopMaLms o Bawwem BbiGope.

Ecnu BbIGpaxHas nporpamma v SON0NHUTENbHAs KNaBiLLa COBMECTUMbI, Bbl yChbILLMTe 3BYKOBOV CurHAN, &
Namnoyka BbIGPaHHOM KNaBuLLK 3acBETUTCA. ECin xe Bbl BbIGpany HECOBMECTUMbIE Nporpammy v
LI0NONHUTENbHYHO KNaBuLLy (HanpumMep, ecnit Bbl BbIGpany nporpamMy CTUPKK XNONYaToByMaXHbIX TKaHEH
CTapaeTech BbiGpaTb KNaguLLy NPeSOTBPALLEHS CMIHAHNS), TO PA3AACTCS CUrHaN 3yMMepa, a amnoyka
BbIGPAHHOI KNaBWLLM He 3acBETUTCA. HT06bI BbIGPATH AONOMHUTENbHYHO KNABULLY, OAMH Pa3 HAXXMUTE Ha ee
HIKHIOH YaCTb; YTOObI OTMEHUTb BbIGOP, HAXXMUTE €€ eLLe Pas.

BHuMaTenbHo NpouTUTE HIKECTEYHOLLME ONMCAHUS:

Pyuka BbI6opa NporpaMm CTUPKK

Bpawjaetcs B 060ux HanpaBneHusx

MpumMeyaHue: He HaXxumaiTe KnaBuLy "cTapT/nay3a” fo Tex
nop, Noka He BblGpanu nporpammy. Ecnm xe 310 yXxe
MPOMU3OLLNIO, OTMEHNTE CNly4aitHO BbIOpaHHYI0 BamMu nporpamMmy,
HaXxaB Knaeuwly "ctapT/nay3a” B TeyeHue 5 cekyHa (Cm.
onucaHue KaKk 0TMEHUTb Nporpammy).

Mocne Toro kak Bbl noBepHy/M pydky BbiGopa MporpamM, 1 ¢ 3kpaHa AYCnnes Nponano NpUBETCTBEHHOE
C000LLeHMe, Bbl yBITUTE Ha KPaHE AMCTINES CRefyHoLLyH0 MHAOPMaLMK (YUTast MO MOpSAKY CrieBa Hanpago):

1. Homep nporpamb|

2. HasBaHve nporpamubl

3. Temneparypa CTvpku

4. CTeneHb 3arps3Henns 6enbs
5. CKOpoCTb OTXMM

Hanpumep

1 WHITE COTTON
90° HEAVY 1300 RPM
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Knaeuwa "crapt/naysa” > II

CTAPT
[ing 3anycka nporpaMMbl HAXXMIUTE Ha 3Ty KnaguLLy. 3aCBETUTCS NaMMOYKa - MHAMKATOP GNOKMPOBKN toKa.
MaluwHa HauHeT 3arpy3ky 6enbsi v nonpocuT Bac nogoxaarb.

Hanpumep

SETTING WASHING
PARAMETERS: PLS WAIT

[anee Ha fucnnee 0T06pA3UTCA BPEMS BbINOMHEHHS MPOrPamMMbl 1 HAYHETCS BbINOMHEHVE Ltkna CTUpKM. MatunHa
KanbkyupyeT BPEMS [0 OKOHuaHus BbIGpaHHOM NporpamMMbI, 6asvpysick Ha CTaHAAPTHOI 3arpy3Ke 5 kr Benbs, B
npoLiecce padoThl MaLLHa KOPPEKTUPYET BPEMS B COOTBETCTBYM C KOMMYECTBOM 1 TUMOM 3arpyKEHHOr0 6enbs.

Hanpumep

TIME TO END 1H:50M
WASHING 19:30

B #aHHOM Cnyyae 3KpaH JUCTNest TIoKa3bIBaEeT TeKyLLyH thasy MporpamMbl, a TakKe TeKyLIee BPEMS B NpaBoM
HIDKHEM Ty
Moka3aHws sucnnes GyayT UBMEHSTLCS MO Mepe BbINOSHEHUS MPOrpaMMbl.

MAY3A

Mporpamma MOXET GbITb NPUOCTAHOBNEHA B 110GOI MOMEHT BbINONHEHNS LKNA CTUPKK HXATHEM
MPUBAM3UTENLHO HA 2 CeKyHAbI KNaBuLLK "cTapT/nay3a", Mpu 3TOM MaLLMHa U3[acT 38yKOBO cirHan. Ha
3KpaHe Avennes NosiBUTCS COOBLLEHNE, MHAOPMUPYIOLLEE, YTO NPporpamMa npuocTaHoBneHa. YTobb
MPOACMKUTL NPOrpamMMy, HAXXMUTE KnasuLLly "cTapT/nay3a" eLle pas. Ha skpate avcrnes nossuTcs
C006LLEHMe, MHIOPMIPYIOLLIEE, YTO BbINONTHEHNE NPOrPaMMbI MPOAOIKEHO.

Hanpumep

COLOURFAST COTTON
PROGRAMME PAUSED

OTMEHA

Yr06b! OTMEHUTB NMPOrPaMMY, HEOBXOAUMO HaXaTb Ha 5 CeKyHE KnaBuLLY "cTapT/nay3a" 0 NOSBNIEHNS 3ByKOBOr0
curHana. Ha skpaxe avcnnes nossuTCs COOGLLEHME, MHAOPMUPYIOLLIEE, YTO MPOrpaMmMa NpUoCTaHoBNEHa, a
3aTem, 4T0 OTMEHeHa.

Hanpumep

PROGRAMME CANCELLED

[TkpbiBaHue ABepu: == CneuvasnsHoe YCTPOCTBO 6e30NacHOCTY He No3BonsieT
OTKPbITb /0K CPA3y N0 OKOHYaHY MPOrpamMMbl. VHAMKATOP GIIOKMPOBKY oK CBETUTCS,
KOr Zia MoK MOMHOCTb#0 3a6710KMpOBaH. [0 OKOHYaH!M MporpamMbl ClieyeT NoAoKAaTb
OKOMO 2X MUHYT, MPEXAE YeM OTKPbITb MoK, Koraa MHAMKATOP GMIOKMPOBKY ftoka
roracHeT, /KK MOXXHO OTKPbIBATb. B KauecTBe Mepb! 6e30MacHOCTH, He 3a6yabTe
MPOBEPUTH, YTO B GapabaHe MaLuHbI HET BOAI.

MpumeyaHue: Mocne 0TMeHbI APOrPaMMbI MOXHO CIUTb BOAY U3 MaLLIMHbI C
noMoLLbto MporpaMmbl 0TxmuMa No 29.
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Knasuwwa 60nbLuoii 3arpysku E'?L]

Hoover paspa6oTan cneuvanbHyt cucTemy hopcMpoBaHHOM CTUPKM MK 3arpy3ke 60MbLUmMX
KONM4ecTB 6enbst — Ny Bbi6ope AaHHON KnasuLLy (cpabdaTbiBatoLeit Ha nporpammax 1...11)
MOBbILLAETCS YPOBEHb BOALI BO BPEMS LKA CTUPKM, NOAHUMAS NPOU3BOAUTENBHOCTD
MaLLMHbI NpY 3arpy3ke 60/bLUNX KONNYECTB Berbs.

KnaBuiua akcnpecc-CTUPKK &

JTa KnasiLLa MOXXeT ObITb UCMOML30BAHA HA MPOrpPaMMax CTUPKY Xon4aTobyMaXHbIX 1
CUHTETMYECKUX TKaHew (1...17). [pu BbiGope AaHHON KNaBULLK BPEMS CTUPKN MOXKET ObITb
YMEHbLUEHO 10 50 MUHYT B 3aBIUCMMOCTI OT BbIGPAHHOM NPOrPaMMmbI.

KnaBuwa npenBapMTeanon CTUPKKU TE:’

[anHas onuws (cpabaTbiBatoLas Ha nporpammax 1...17) ocobeHHo nonesHa npu cTupke
CUNbHO 3arpsi3HEHHOr0 6eNbst U BKNKOYAETCS Nepes NporpamMoit OCHOBHO CTUPKI. MotoLuee
CPeACTBO Npu BbIGOPE AAHHOM ONLMK 3arpyxaeTcs B 0TAeNneHue "I" KOHTenHepa Anst MOKLLMX
CPEACTB (CM. rnaBy 0 KOHTEMHepe A4ns MOKLUMX CPEACTB). PeKkoMeHayeTCs 3arpyKaTthb fnb
20% OT KONMYeCTBa, YKa3aHHOr0 Ha yMakoBKe MOKOLLEro CPEACTBA M He UCMOoNb30BaTh
KOHZMLMOHEPA Ha 3TOW Nporpamme.

KnaBuwia cynepnonockaHua «:*
Mpv BbIGOpe AaHHOM KnasuLLn fo6aBnseTcs 60/bLUee KONMYECTBO BOAbI HA CTaanm
MONOCKaHNs. ITO MOXET NPEJOTBPATUTL PA3APKEHME KOXI OT 0CTATKOB MOIOLLEr0
CPEeCTBa y NIOAEN C NOBBILIEHHOI YyBCTBUTENBHOCTbIO KOXM. BbiGOp AaHHOM KnasuLLu
TaKXKe PEKOMEHZYETCS B Cy4ae CTUPKI CUIbHO 3arpA3HEHHOr0 6€/bs, NP1 KOTOPOA
pacxopyroTcs 60MbLUME KOMMYECTBA MOKLLEr0 CPEACTBA, N MPKU CTUPKE MONMOTEHEL,
KOTOpbIE MMEIOT BbICOKYH CMOCOBHOCTb YAEPXMBATH B Ce6€ MOKLLME CPEACTBA.




Knasuwa Bblﬁopa CKOpPOCTH OTXXUMa i

Mpy BbIGOPE NPOrpamMMbl CTUPKKM SKPaH aucnnes 6yAeT MHopMupoBaTs Bac o
MaKCUMaUbHOM CKOPOCTM OTXKMMA, AONYCTUMON 451 BbIGPaHHOM Nporpammbl. MoBTOPHbIe
HaXXaTusl Ha [aHHY0 KNaBuLLy CKOPOCTb OTXKMMa By AeT yMeHbLuaThest ¢ warom 100 06./MuH.
MuHUManbHas ckopocTb OTMMA — 400 06./MUH., UnK, B Cy4ae HEOBXOANMOCTH, C NOMOLLbH
[1aHHOW KnasuLLK Bbl MOXeTe BOOGLLE OTMEHUTL OTXXUM. [1pn 3MeHeHW Tpebyemoi
CKOPOCTM OTXKMMA 3KpaH aucrnes 6yneT Bac MHhopM1poBaTh O BbIGPaHHOM NporpaMme,
TemnepaType CTUPKW 1 HOBOW BbIGPaHHOM CKOPOCTU OTXKIMA.

Kxonka MIHTEHCUBHOWM CTUPKKN =7

Mpv BbIGOPE 3TOM (PYHKLIMK, PaBOTAIOLLEN TONBKO NPK CTUPKE 6enbst 3 MPOYHBIX TKaHEM!,
nepBoHaYasnbHO 3afiaHHas TemnepaTypa Bodbl Ha Pa3NnyHbIX 3Tanax CTUPKW 0CTAeTCs
HEeU3MEHHOM.

3Ta 0CO6EHHOCTb, B COYETAaHWM C aKTUBHBIM MEXaHUYECKUM BO3LENCTBIEM, NO3BONSET
OTCTUPbIBATH AaXKe CUNbHO 3arpsisHEHHOE Genbe 13 MPOYHbIX TKAHEN.

KnaBuiua oTnoxeHHoro 3anycka/ BpeMeHn OKOHYaH1s nporpaMMmbl

OYHKLMIO OTTIOXXEHHOO 3arycKa/ BDEMEHM OKOHYaHMS NPOrPaMMbl MOXKHO UCTONb30BATb,
ecnu Bbl XoTuTe Npou3BECTM CTUPKY MO3AHEE (HO B Mpefenax 24 4acos).

1. YCTaHOBUTb OTNOXeHHbIH 3anyck (O

Mocne BbIGOpa NPOrpamMbl CTUPKK HAXXMUTE OAHOKPATHO KNaBuLLY OTNIOMEHHOMO 3anycKa/
BPEMEHI OKOHYaHWs MPOrpamMbl, 1 YCTAHOBUTE HYXKHOE BPEMS! HaXKaTUeM KNaBuLL 4acos 1
MVHYT (BNIEBO V1 BrpaBo) A0 TeX rop, Moka He yCTaHoBIUTe TpebyeMoe Bpems.

YT06b! OTMEHUTL OTNOXKEHHBIN 3aMYCK, HXKMUTE W YAEPXKMBANTE KNaBHLLY B TeYeHMe 5
CEKyHA.

2. YCTaHOBUTb BpeMsi OKOHYaHUS NPorpammbl ®

HaxmuTe [Ba pa3a KnasuLly OTNIOXKEHHOTO 3anycka/ BpEMEHW OKOHYaH!s nporpaMMbl, fanee
HaXXWUMalTe KnaBuLLW YacoB W MHYT (BNEBO 1 BNPaBO) A0 TeX Nop, Noka He yCTaHoBUTe
Tpebyemoe Bpems. [pn yCTaHOBKE AaHHON PYHKLMM SKpaH AVCMNES aBTOMATUYECKM
MOKaXXET MUHUMATbHOE BPEMSI, KOTOPOE Bbl MOXXETE YCTaHOBMTb 40 OKOHYAHUS MPOrpaMMmbl.
Bbl MOXETE TOMbKO YBENNUUTL 3TO BPEMS B COOTBETCTBUN C Baummu Tpe6oBaHmusMu.
Mpumeyanme: Mpu UCroNb30BaHUM HyHKLMK OTNIOKEHHOIO 3anycKa/ BPEMEHI OKOHYaHWS
MporpaMmbl NOMELLIANTE MOKOLLME CPELCTBA W [0OABKM TOMBKO YEPEe3 KOHTEAHEp ANs
MOIOLLMX CPEACTB, TaK Kak eCW UX 3arpy)xaTb HEMOCPEACTBEHHO B 6apabaH, TO OHW MOryT
nospeanTb 6enbe B 6apabaHe, HaxOAACh B AONTOBPEMEHHOM KOHTAKTE C HUM.
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KnaBuwa npefoTBpaLLeHUs CMUHaHUS = b

3Ta PyHKUMS ANS NPOrPamMM CTUPKU CUHTETUYECKMX, AENMKATHBIX, LLEPCTAHbIX TKaHel, a
TaKXe 19 HEKOTOPbIX CrieLmanbHbIX MporpaMM (Mcktouas 24-26-29). Koraa ata dyHKums
BbIOpaHa A5 MporpaMM CTUPKN JeNMKaTHBIX, LIEPCTAHbIX TKAHEW, a TakXKe "py4HON CTUPKK',
MaLLIMHA OCTAHOBUTCS, He CNvBas BOAbl C 6e/beM, NOrpy KeHHbIM B BOAY.

370 NpefoTBpaLLaeT 06pa3oBaHmue CKnafok, obneryast nocneayroLwmit NpOLECC raeHus
6enbs. YT06bl NPOJCMKMTL MPOrpamMMy, HEOBXOANMO HaXXaTb KnasuLuy ele pa3. C HaxxaTon
KnasuLUel B NporpaMMe CTUPKI CUHTETUYECKUX TKAaHe! MPOU3BOAMTCS KOPOTKMIA OTXKMM Ha
04eHb Manoi ckopocTu. B aToM cnyyae 6enbe ocTaHeTcs B 6apabdaHe 6e3 06pa3oBaHus
WU3MULLHWX CKNafoK. ECnvm Heo6xoanM LUMKN OTXKIUMa, BbIGEpUTE NOAXOASLLYHO CKOPOCTb (CM.
Tab/MLy NporpamM), a 3aTeM, Mo OKOHYaHUW MPOrpaMMbl, U3BIEKUTE OTXKaToe Genbe 13
GapabaHa.

BHumaHue! 3ta Mofenb 060pyAoBaHa YyBCTBUTENbHBIM
3NEKTPOHHbIM YCTPONCTBOM, KOTOPOE KOHTPONMpyeT
paBHOMepHOCTb pacnpeaeneHus 6enbs B 6apabate.

Ecnu 6enbe pacnpeaeneHo HeCKONbKO HepaBHOMEPHO, MallnHa
aBTOMaTH4eCKM BOCCTAHOBUT 6anaHc, 4Tobbl Npon3BecTy
OTXXUM NnpaBuibHO.

Ecnu nocne HeckonbKuX NonbITok 6anaHc BOCCTaHOBUTb He
yAaeTcs, 0TXuM byaeT Npon3BeAeH Ha NOHUXEHHbIX 060poTaXx.
B cnyyae ouyeHb cunbHOro Aucbanaqca, LMK oTxuma 6yaeT
UCKMIOYEH.

910 NO3BONAET CHU3UTb YPOBEHL BUOPaLWK 1 LWyMa, a TaKKe
NPOANUTb CPOK XXWU3HU MaLLKUHbI.
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KoHTeiiHep Ansi MOIOLLMX CPEACTB N

KoHTeMHep ANs MOHOLLMX CPE/CTB PA3AENeH Ha 3 OTAENEHHS:

- [lepsoe, 0TMeueHHoe "I" - AN MOKOLLEro CpeacTsa
MpeBapUTENbHOA CTUPKH

- Bropoe, oTMeuenHoe "lI" - Anq motoLLero cpeacTea
OCHOBHOI CTUPKY

MpumeyaHue: HekoTopble MotoLLMe
CpeAcTBa yaanaoTcsA ¢ TPyAoM. B aToMm
cny4ae peKoMeHAYeTcs UCNoNb30BaTh No Y
cneLmanbHbI KOHTeHep, KOTOPbIN

noMeLLaloT HenocpeACTBEHHO B 6apabaH.

TpeTbe, 0TMeYeHHoE % ANst CrieLManbHbIx 406ABOK, CMATYMTENeN, apOMaTU3aTOPOB, KpaxMana,
0CBETNTENEN.

MpuMeyahme: TpeTbe OTAENEeHUe 3an0NHAETCS TONbKO XUAKUMM
cpeacTBaMm.

MatuvHa aBToMaTUYecKy 3a6MpaeT JOGaBKY Ha MIOCEAHEM MOMOCKaHMM BO BCEX MpOrpaMMax CTYPKM.
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Motowme cpeacTea, A06aBKM U UX AO3UPOBKA

Bbibop MmoloLero cpeacTsa

Motolume cpeacTBa obLLero HazHauyeHus

- CTUpanbHble NOPOLLKM 151 OCHOBHOV CTUPKKM C OTOENMBAOLLMMI KOMMOHEHTaMMU,
0COOEHHO NOAXOAAT ANS CTUPKM Npu BbICOKOW TemnepaType (60°C 1 Bbille) CnbHO

3arpsi3HeHHoro 6enbs v 6enbs ¢ NATHaMML.

- XXuakue Morowwme cpeAcTBa 0COGEHHO NOAXOAAT ANSt CTUPKU 6eNbsi C XMPHBIMU

NATHAMK, TaKUMW, KaK NSTHA NOTa, XKWPa, Ciedbl KOCMETUKM.

- OTU MOIOLUME CPEACTBA He NOAXOAAT NS BbIBEAEHUS APYTUX MATEH, NOCKONbKY He
cogepxxar otéenueatens.

- Buonornyeckue Morowme cpeAcTBa He BCErfja fatoT XKenaembli pesynbTar.

CneuuanbHble MoloLme cpeacTea

- Moiowume cpeacTBa ANs UBETHbIX M AeNUKaTHLIX TKaHei 6e3 oT6envearens u
4acTo 6e3 ONTUYECKNX OCBETNSOLLMX KOMMOHEHTOB, YTOOLI COXPaHWUTb LBET U3AENNA.

- Motowuume cpeacTBa Anst OCHOBHOI CTUPKM 6e3 0TOeNMBaTENS U SH3UMOB 0COOEHHO
noaxoasaT ANs CTUPKW U3AENNA U3 YACTON LIEPCTHU.

- Motowme cpeacTBa Ans 3aHaBECOK C OCBET/IAHOLLMMN KOMMOHEHTaMK, YCTOAYMBLIMM K
CBETY, KOTOPbIE 3aLLMLLAT U3AEMMS OT NOXKENTEHUS N0 BOSAEACTBIEM CONHEYHbIX Ny4e.

- CneuymanbHble MoloLyMe CPeACTBa C 3apaHee 3aaHHbIM COCTaBOM XMMUYECKMX
KOMMOHEHTOB B 3aBWUCUMOCTY OT TUMa TKaHW, CTENEHN 3arpsA3HEHUs 1 XKeCTKOCTY
BOAbl. B 3TOM Cny4ae OCHOBHbIE MOOLLME CPEACTBA, CMArYMTeNM, 0TOENMBATENM 1
NATHOBLIBOAUTENM MOTYT BbITb UCMONb30BAHbBI OTAENBHO.

BcnoMorarenbHble cpeacTea

- CMsIryuTenm BoAbl N03BONSOT CHU3WUTL PACXOA MOKOLLET0 CPEACTBA NMPU BbICOKON ¢
0YeHb BbICOKOW CTEMEH XXECTKOCTY BOAbI.

- CpeacTBa Ans npeABapUTENbHON CTUPKM UCMONb3YIOTCA AN YAANEHUS NATEH
nepes 0CHOBHOM CTUPKOIA. VX ucnonb3oBaHue no3BonsSeT NPOU3BOAUTL OCHOBHYHO
CTUPKY NMpY MEHbLLE TeMNnepaType 1 CPeACTBaMM, HE COREPXKALLMMU OTOENMBAOLLIMX
KOMTMOHEHTOB.

- CMAryuTenmn n3genuii 06n1afaloT aHTUCTATUYECKUM 3CHHEKTOM U CMSIrYaOT TKaHM.
Ecnny Bac eCTb CylunnbHas MalunHa, U3enns 0CTaHyTCs MArkuMU Jaxe 6e3
MCNOMb30BaHUS CMSrYnUTENeN.

He 3anuBaiiTe pacTBOpUTENU B CTUPaNbHYIO MawwmHy!
XpaHuTe MotoLLMe CPeACTBa B HE[OCTYMHOM ANst AeTed MeCTe.

Mepep 3anofHeHNeM KOHTEHEPa ANt MOKOLUMX CPEACTB, YOEeANTECh, YTO B HEM
OTCYTCTBYIOT MOCTOPOHHWE MPEAMETbI.

Acrnonb3yemoe KoNM4ecTBO MOKOLLMX CPEACTB 1 [06aBOK 06bI4HO YKa3aHo Ha
ynakoBke. CnepyiTe 3TUM MHCTPYKLMSIM.
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EE— 0
[No3unpoBka

MpuMeHsIATE TONBKO Te MOKLLME CPEACTBA, KOTOPbIE NPeAHa3HaYeHb! Ans
MCMOMb30BaHMS B CTUPANbHON MaLLMHE.

Bbl MOXKETE NONy4NTb HAUNYYLLIME PE3YNbTaTbl CTUPKK, M3PACX0[0BAB MAHUMATLHOE
KONMYECTBO MOHLLMX CPEACTB ¥ COXpaHMB 6enbe, eCnv NPUMETE BO BHUMaHWE CTENeHb
3arpsi3HeHNs U3LEeNMiA, a TaKXKe TvN BbIGPAHHOMO MOKOLLEro CPEACTBA.

KonnyecTBo 1Cnonb3yemMoro MOKLLEro CPEACTBA 3aBUCHT OT:

- KECTKOCTY BOfbl; B 3aBUCUMOCTY OT KECTKOCTM BOAbI M TVMNa MOOLLEro CpeaAcTBa
MOXHO YMEHbLUMTb PacXo/ MOKLLEro CPeACTBa.

- CTEMNEHM 3arpsi3HeHNs; MOXXHO YMEHbLUMTL PACXO MOLLEro cpeacTBa B 3aBUCUMOCTH
0T CTENEHM 3arps3HEHNs 6enbs.

- KonnyecTBa 6eNbst; MOXKHO YMEHbLUMTL PaCcxod MOKOLLEr0 CPEACTBA NPK CTUPKE
He60MbLLIOr0 KONMYecTBa 6enbsl.

KonnuecTBo, ykazaHHOE Ha ynakoBKe MOKOLLEro CPeACTBa, B Clyyae CTUPKM
[ENMKaTHbIX TKaHew, YaLlie BCero paccumMTaHo Ha CTUPKY He60oNbLIOrO KonMYecTBa
6enbsi. CnepyiiTe ykasaHusam no [o3vposke!

Jlo3upoBKa CTUpanbHOro NOpoLLKa

[ina nopoluka HopManbHON U HU3KON KOHLEHTpaLK:

[pn HopMarbHOM 3arpsi3HeHnn 6enbs BbiOMpanTe Nporpammbl 6e3 NpeasapuTenbHON
CTUPKM.

3acbinbTe NOpOLLOK B 0TAeNeHue Il KoHTeRHepa ANst MOKOLLMX CPEACTB.

Mpy cunbHOM 3arpsi3HeHnn 6enbs BbiOMpanTe NporpamMy C NpeaBapuTeNbHON CTUPKON.
3acbinbTe 1/4 yacTb NopoLLka B oTAeneHue |, a 3/4 B otaeneHue Il KoHTerHepa Ans
MOHOLLIMX CPEACTB.

[pn NCNONB30BaHNM CMArYMTENEN CHAYana 3ackinbTe NOPOLLOK, a 3aTeM [00aBbTe
cMmsrauTens B otaenenve Il

[pyn NCONB30BAHNM BbICOKOKOHLIEHTPHUPOBAHHbIX MOPOLLKOB CliefyiTe YKa3aHsam Ha
ynakoBKe, kacaTeflbHo Tuna 6enbs 1 [O3MPOBKM.

Bo n3bexxaHue TpyaHOCTE B ONpefeNieHn He06X0AUMOro KONMYeCcTBa NopoLLKa
Nonb3yMTeCh [O3ATOPOM, NMPUNaraeMbiM K MOKOLLEMY CPEACTBY.

[llo3upoBKa X1MAKOro MoloLLero cpeacTea

YKnakue MoroLLme CpeacTBa MOTyYT MPUMEHSITLCS B COOTBETCTBIUM C MHCTPYKLIMEN Ha
yNakoBKe Ans BCex nporpamm 6e3 npeasapuTenbHoN CTUpKI. OHY 3anuBatoTes B
creumanbHbIi KOHTEAHeP, KOTOPbIM MOMeLLaeTCs HeMocpeACTBEHHO B GapabaH uiu, ans
TeX MoJenei, rae 3To NPefyCMOTPEHO, BCTABNSETCS B OTAENEHNE KOHTeHepa Ans
MOHOLUMX CPEACTB.
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Bbibop nporpamm

MaLuuHa umeeT 5 paanuyHbIX rpynn MporpamM B COOTBETCTBIY C TUMOM GeNbsi, TEMMEPaTypoii CTUPKH,
CKOPOCTBIO OTXKIMA, ANMTENLHOCTHH) LUMKNA ANSt PA3MUYHbIX TUINOB TKAHEN 1 CTENEHbIO 3arpsiaHeHus 6enbsi (CM.
Tabnuuy nporpam, cTp. 28-29).

1. XnonyatobymaxHble TKaHu '5;3

Mporpammbl NpeaHa3Ha4eHb! ANt MAKCManbHOI MHTEHCUBHOCTI CTUPKM 1 NOMOCKAHNS C MPOMEXYTOYHbIMIA
CTaAUIMIA OTXKMM, 06ECTIEUMBAIOLLMMY BLICOKOE KA4ECTBO NOMOCKAHNS. 3aKIOUUTENbHBIA LVKN OTXXMMA Ha
MaKC/ManbHOV CKOPOCTH CTIOCOBCTBYET Haubonee SD(EKTUBHOMY YaaneHvIo BOAbI.

2. CMecoBble M CHHTETHYECKME TKaHH & 5
KauecTB0 CTUPKM 1 MONOCKAHAS! OMTUMUIUOBAHS! PUTMaNIt BPaLLEHHS Gapatana 1 YDOBHEM BobI. [lemKaTHbi
OTHUM OGECTIEYMBAET MAHIMATIbHYIO CMUHAEMOCTb GEtbS.

3. [lenuKaTHble TKaHN &£

TOT HOBAS! KOHLIENLWS B CTUDKE C LKNaMy, YepeaytoLuyMy padoTy ¥ nay3bl, 4T0 0COBEHHO PEKOMEHYeTCs ANs
CTUPKY 04eHb [IEMMKATHBIX TKAHEN - TakwX, KaK uuCTas WwepcTb. CTUPKA M MONOCKaHHe B G0Mbluem 00beme Bofb!
00ECTIeuIBAIOT HaunyuLLMe PesynbTaTbl.

4. LLlepcTAHbIE TKaHN %

Mporpammbl NpeHa3HaueHbI ANs MAKCManbHO SDKEKTUBHOM CTUPKY Baluieit wepcTAHOM ofex bl Mpu
Haubonee NOAXOALLEH TeMnepaType 1 B 3aBUCMMOCTI OT CTENEHM ee 3arpsaHeHus. Beeraa BuibupaitTe
TemnepaTypy CTUPKY B COOTBETCTBUM C TEMNEPATYPON, YKA3AHHOM Ha STUKETKE OAEMKAbI.

5. CnewanbHble nporpammbl - 29-MiHy THast ObICTPas CTUPKA, “PyyHas CTUPKA”, CTUPKA CMIOPTUBHOI OfEXAbI

CTUPKA CTIOPTVBHOM OJEXAbI ¢

CTipanbHast MaLLMHA IMEET yHAKaNbHYH Mporpamuy (NO 24) AR CTUPKY COPTUBHO/ 0AeX bl OHa CrewuansHo
paspadoTana 1A CTUPK CTIOPTYBHBIX CMECOBHIX TKAHEM, KOTOPbIE HEb3s CTUPATH MpH BLICOKOM TeMneparype,
M 00ECneuMBALT OTCTUPLIBAHHE 3ArPASHEHWIE 1 NIATEH, 06PA3yIOLXCA B PE3yNbTaTe 3aHATUM CriopTom, 3Ta
nporpamma Ha4nHaeTes ¢ XOﬂOﬂ,HOﬂ npeﬂBapMTeanon CTWPKH, KOTOPAA Pa3pyLLaeT 1 ocnabnset 3arpA3HeHus,
a3aTem cTvpaeT npu Temnepaype 30°C, nonowweT 1 MeAnEHHO OTXMMaeT. Hoover Bbigenvn Ans CropTHBHO
OfIeXbl OTAENHYIO CrIELyaNbHYK MpOrpaMMy.

“PYYHAR” CTUPKA ']

B paHHoi MaLLMHe TaKkXKe MpedyCMOTPEHa BO3MOXKHOCTb HEXXHOM “Py4Hoit” cTupkm (mporpamma No 25). 9ta
nporpamma no3BoNseT CTUpaTb Benbe C 3TUKETKOI “TONbKO ANS Py4HOi CTUPKK'. B 310 nporpamme
MaKcumansHas Temneparypa cTipkv 30°C, fBa LKA MONOCKAHNS, OFMH C KOHAMLVOHEPOM 1 MEANEHHbIIA
OTXKMM.

BbICTPAA CTUPKA L

B AaHHOI MaLLUHE TaKxe MpesycMOTPpeHa BO3MOXHOCTb ObiCTpoit cTvpkv (nporpammMa No 26). 37a nporpamma
PEKOMEHAYeTCS AN Cnerka 3arpA3HeHHOro 6enbs v NO3BONSET BBINOMHUTL LMKN CTUPKY B TEYEHIE
MPM6NM3NTENBHO 29 MUHYT MPU MaKCUManNbHOM 3arpyake 2 Kr. Mpu BbiGope 3T0 nporpammbl o6paTuTe
BHUMaHME Ha TO, YTO PEKOMEHLYETCA 3arpyxath ToNbko 20% MOIOLLErO CPE/CTBa OT KONMUECTBA, YKa3aHHOro
Ha €ro ynaxkoKe.
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ABTOMaTHYecKasi NONOBUHHAA 3arpy3ka
CtupanbHas MatliHa ocHalLieHa CCTeMON aBTOMATUYECKOI PEryNIMPOBKM YPOBHS BObI.

OTa cuctema No3BonseT MallHE UCNonb30BaTb MMEHHO TO KONMYECTBO BOAbI, KOTOpOoE
Heo6X0ANMO Ans CTUPKKU 1 NONTOCKAHNA 3arpyXXeHHOro KonmyecTea Genbs.

B pesynbTaTe CHMKEHMst KONM4eCTBa BOAbI NPV HEMOHOM 3arpy3ke 3aTpar

3NMEKTPOSHEPIWN U BOAbI CBOASTCS K MUHMMYMY 663 yLLep6a KauecTBy CTUPKM W MONOCKaHMS.

DaKTM4ECKH, KOMMYECTBO UCTIONb3YeMOi BOAbI 1 NOTPEGNSAEMOii SNeKTPOIHEPr M BCeraa
COOTBETCTBYET KONMYECTBY CTUPAEMOrO GENbs.

CTvpanbHas MaluvHa no3sonseT Bam nonyuuTb OTANYHbIE Pe3ynbTaTbl CTUPKK, HE HAHOCS
Bpeda OKpy KatoLLet Cpefe, N 3HaUUTENbHO SKOHOMS Bawum ¢hvHaHChI.

Whisper

Mo6ena Hap, LLyMOM — HOBbIA TEXHOMOrMYECKMA PyGeX, NPeoA0NEHHbIA MPOAyKLMER (UpMbI
Hoover. HasHaueHue HoBoi cepun "Whisper" — ycoBepLUEHCTBOBaHME Ka4ecTBa XNU3Hu
nonb30BaTenei NocyAOMOEUHbIX 1 CTUPANbHbIX MALLMH C (OPOHTAILHON M BEPTUKAILHON
3arpysKkov thovpmbl Hoover.

B Mogensx "Whisper" npeactaBneHbl MHOTWE CYLLECTBEHHbIE MOANUMKALMM: 7
3BYKOW30MMPYHOLLMX NaHener no 60kamM W MCT rodhpupoOBaHHOMO MaTepuana Ha HUXHeN
YacTh MaLLMHbI. TToNHOCTLI0 GeCLLYMHbI ABUraTeNb U 6aK, U3rOTOBNEHHbI 13
3ByKonornoLatoLLiero Matepuana (Cunutex).

Mogenu "Whisper" B cpegHem Ha 25% TuLLe, YeM aHanornyHble 6e3 3BYKOM30NSLMM.
TeXHWUYECKWIA aHanN3 eBPOMNENCKOro PhiHKa NoKasbIBaeT, YTo HoBble Mogenn "Whisper"
(hupMbl Hoover [OCTUratoT BbICOYAMLLETO YPOBHS B CHUXKEHUM LLyMa.
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OcHoBHas CTUpKa

CopTupoBKa 6enbs

- PeKOMeHJJ,yeTCﬂ CTUPaTh TONBKO U3eNnA, NpUroaHble Ana CTUPKK B BOLiE C MCNOMb30BaHWEM
MOIOLLMX CPEeACTB, 1 He CTUpaTh U3aenus, npefHa3HaueHHbIe ANs CyXOi YUCTKM.

- Ecnv Bam Heo6xoaumo CTVPaTL KOBPWKK, NOKPbIBANA UK APYrue TAXeNble U3nenus, nydlle He
O0TXUMATb UX B MaLLMHe.

- [epen CTUPKOIA COPTUPYWTE U3AEMNS NO TUMAM TKaHM, CTEMNEHM 3arpsi3HeHNs 1 TemnepaType
CTUPKY B COOTBETCTBMM C yKa3aH!sIMM Ha STUKETKE:

Benbe ANs CTUPKU B ropsiyeit Boge

LiseTHOe Genbe

\n/ \g@/ \@/

[lenukatHoe 6enbe U WwepcTb
5

PyuyHas cTupka

N3genus, MapK1poBaHHbIe CneayrowmMMmM CMMBOIAMU, HE MPUIOAHbI AN CTUPKK B MaLLIKHE:

Cyxast yuctka ®

[1ns 04eHb AeNMKATHBIX N3O, TAKUX Kak THOMb, HKHEE 6enbe, KONrOTKN U T.1M.,
PeKOMEHYeTCs UCMOMb30BaTh CreLmanbHbIi MELLIOK UMK CETKY.

- LLlepcTsHble U3Renus [OMKHbI ObITb MapkupoBaHb! cumosioM "Pure New Wool" ans cTipkv B
MallMHe £3 W UMETb STUKETKM "non-matting" umm "machine washable".

- HoBble LBETHbIE M3enmst 4acTo MMHSOT. OHW MOTyT OKpacuTh 60nee CBETIbIE U3heNUs B
npovecce CTUpKu. MoaToMy pekoMeHaYeTCs B NepBblil pas UBETHbIE M3LENUS CTUPATb OTAE/bHO.
B fanbHerieM LBETHOE Genbe JonyCKaeTCs CTUpaTh BMECTE C 6eMbIM My Temreparype He
BbiLe 40°C.
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BHuMaHue: Bo BpeMsl COPTUPOBKM U3AeNNi
ybeautechb, 4To:

- B M3[e/MsX Ansl CTUPKY OTCYTCTBYHOT
MeTannn4eckue NpeameTbl (CKpenku, Gynaski,
LUNUNBbKK, MOHETbI 1 T.N.);

- 3aCTErHyTbl MOJOAESIbHUKA, MONHIM, KPHOYKH,
PEMHM W 33BA3aHbI A/MHHbIE NEHTbI OJEXAbl;

- Y[aneHb! KPHOYKY C 3aHABECOK;

- CO6MI0JATCSA PEKOMEHALIMM Ha STUKETKAX Genbs.

- €C/M BO Bpemst COPTMPOBKYN 0GHAPY KEHbI
TPYAHOBbLIBOANMBIE NATHA, YAANNTE UX
CrieunanbHbIMI MOKOLLMMM CPELCTBaMM ik
NATHOBBIBOAUTENSMU;

- B C/ly4ae BbIXO/a MaLLWHLI M3 CTPOS B TEYEHNe
rapaHTUAHOrO Neproaa no NPUYKHE MPUCYTCTBIS
BHYTPM MaLLMHbI MOCTOPOHHMX MPEAMETOB, onnata
BCEX paboT Mo BOCCTAHOB/EHNIO
paboTOCNOCOGHOCTY MaLLWHbI MPOU3BOAMUTCS 3a CHET
nonb3oBaTens.

Mbl PEKOMEHAYEM 3arpyXatb MaLl1HY HE NONHOCTLHO NPU CTUPKE MaXPOBbLIX MONOTEHEL, NOCKONbKY
OHW BNUTLIBAIOT O4E€Hb MHOTO BOfbI  CTAHOBATCA CNIULLKOM TAXENbIMA.

PEKOMEHAVEM&H nocnegoBaTenbHOCTb AEHCTBUMA

MoaroTtoBka Genbs
A) OTcopTupyinTe 6enbe B COOTBETCTBUM
C CUMBOMAMM Ha ero STUKETKAX.

3arpy3ka 6enbs

B) OtkpoviTe oK.

C) 3arpyaute 6enbe B CTUPANbHYHO MaLLKHY.
3akpoiTe NtoK. Y6eanTech, 4To U3aenvs

He nonanu B 3aLLenky Moka.

3arpy3ka MoloWMX CPeAcTB

D) OTkpoiTe KOHTelHep, BblbepuTe MotLLee
CPe/CTBO 1 3arpy3nTe Heo6XoanUMOoe ero
KONMYECTBO, CNeayst PEKOMEHAALMAM
NPOV3BOANTENA U COBETaM Ha CTp.21.
3aneiTe HeobxoanMble fo6asky (CM. CTp. 21).
3aKpoiiTe KOHTEeNHep.

[ns XUAKMX MOKOLLMX CPELCTB, KOTOpble
NOMELLAIOTCS HENOCPEACTBEHHO B 6apabaH,
LOMKHBI MPUMEHSTLCS PEKOMEH0BAHHbIE

pacrnpenenuTenbHble YCTPOACTBA.
2%

Bbi6op NporpaMMbl CTUPKK

YT06bI BbIGPATL NOAXOASLLYHO NPOrpammy, obpaTuTeck K Tabnule nporpaMm unm
OMUCaHMIO NPOrPaMM Ha (OPOHTANBbHON MaHen MaLUUHbI.

lMporpamMma BbI6MpPaeTCs NOBOPOTOM PyUKyW BbIGOpa NPOrpamMM no 4acoBow CTPENKE A0
COBMafeH1st HoMepa NPorpamMMbl C yKkasaTenem.

Y6eauTech, YTO KpaH Nojayun BoAbl OTKPbIT, U CAIMBHOW LUNAHT NPaBUIbHO 3aKPENEH.
HaxxmuTe B cnyyae Heo6X0aMMOCTW LONONHUTENbHBIE (PYHKLMOHAMBHBIE KNABULLIW.
Haxxmute Knasuwy "ctapt/nay3a”. 3acBeTUTCS MHAMKATOP 6OKMPOBKM NtoKa W
nporpaMMa HayHeT BbINOHATLCS.

Korpa nporpamma 3aBeplumnach

- ingukaTop 6110KMPOBKI ABEPW CBETUTCS, U 3KpaH aucnies nokasbisaeT “Door lock
activated please wait to open” - "J1tok 3a6110kMpOBaH, NOAOXKANTE OTKPbIBATL .

- VIHAvKkaTop 6110KMPOBKM ABEPM racHET (/MoK pa3biokMpoBaH) 1 3KkpaH aucrnes
nokasbiBaeT “Programme complete unload the laundry” - "MporpamMma BbINONHEHa,
BbIrpy3uTe 6enbe”.

- BbIKNoUMTE MaLLMHY NOBOPOTOM PyYKM YPABNEHNS B MONOMEHUE BbIK/HOYEHO.

- OTKpoWiTE NKOK 1 U3BNEKUTE BEbe.

BbiHMMaliTe BUIKY 13 PO3ETKM M NepeKpbIBaiiTe KpaH nogayn BOAbI N0 OKOHYaHUH
KXo CTUPKK.
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Tabnuua nporpamm

3arpy3ka
Makc. [Temnepar Movomergycpeucma
Mporpamma Tun TKaHu Mporpamma ans  (3arpyska, pacB((:)p,bI, | * ; 0
KT
1 0 XT0MoK CTOiKMA HenuHstowme Tkaum | WHTEHCMBHAS -CUNbHO 5 90° . . .
\ / XNONOK, NeH 3arpsisHeHHoe 6enbe
2 \ &0 [ R p———— Xnonok, cMecoBble | VHTEHCMBHAS -CunbHO 5 60° . . .
*% TKaHM, HeMHAKWME |  3arps3HeHHoe 6enbe
3 \ 50 [ XT010K CTOMKMI Xnonok, cmecoBble | VIHTEHCMBHAS -CHbHO 5 50° . . .
TKaHU, HeMHSIOWME |  3arpsidHeHHoe 6enbe
4 \ﬂ/ R ——— Xnonok, cmecosble | VHTEHCMBHAS -CUMbHO 5 40° . . .
TKaHK, HeMHAKOWME |  3arps3HEHHOE 6enbe
5 \ 60 , XIOMOK LBETHO Xnonok, cMecoBble HopmaneHas -cnaéo 5 60° . . .
TKaHM, HeMHSKOWMe |  3arpsidHeHHoe 6enbe
6 \ﬂ/ X0MOK LBETHOR XnonokK, cMecoBble HopmanbHast -cna6o 5 50° . . .
TKaHM, HeMHSIOWME | 3arpsi3HEHHOE 6enbe
7 \ 10 ’ XI0MOK LBETHO Xnomnok, CMecoBble HopmanbHas -cnaéo 5 40° . . .
TKaHM, NUHSIOLLME 3arpsi3HeHHoe 6enbe
) \M T Xnonok, cmecoBble HopmanbHas -cna6o 5 30° . . .
TKaHM, IMHSIOLME 3arpsisHeHHoe Genbe
~ Cna6o 3arpsi3HeHHoe -
eNMKaTHbIi Xnomnok, cMecosble
9 \ﬂ/ A y [IENIMKATHOE LIBETHOE 5 40° . . .
LiBeTHOM TKaHW, NUHSOLLME 6enbe
= Cna6o 3arpsi3HeHHoe -
e/MKaTHbIN Xnomnok, CMecoBble
10 \ﬂ/ A ) [IeNIMKATHOE LIBETHOE 5 30° . . .
LiBETHOI TKaHW, NMHSIOLLME Genbe
1 \ 15 ’ [emvkaTHslii | XnonoK, cMecoBble (iqgi?n?(;’?;ggs&::roee- 5 15|, . .
LiBETHOM TKaHW, MHSIOLLME 6enbe (xon.)
60 CMeCoBblE CHHTETUUECKUE | CybHO 3arDS3HEHHOE
12 \_/ CUHTETUKA TKaHH, CMECOBbIE P 2 60° . . .
HeMMHSIOLLME Genbe
50 CMecoBble TKaHm CunbHo 3arpsisHeHHoe
13 \—/ CuHTeTVKa ’ 2 50° . o .
XJOMOK, CUHTETUKA 6enbe
\ 4 ,
14 0 CnnTeTiRa CMecoBbIe TKaHH, CHnbHO 3arpsi3HeHHoe 5 40° . . .
XTOMOK, CUHTETUKA 6enbe
CUHTETUKA (HEANOH), HopmarnbHo -cnabo
15 \ﬂ/ Axpun LIBETHblE CMECOBbIE P 2 40° . . .
TKaHM 3arpsi3HeHHoe 6enbe
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Tabnuua nporpamMm

3arpyska
Maxc. (Temnepar) Mo»oluerg %peurnaa
lporpamma Tun TKakm lMporpamma ans  |3arpyska,ypa Bofbl, * 0
KT °C [ I
CWHTETHKA (HEANOH), HopmanbHo -cnaéo
16 \ 30 ’ Axkpun ( ) P 2 30° . . .
LIBETHbIE CMECOBbIE TKaHU|  3arpsisHeHHoe Genbe
CUHTETUKA (HEWNOH), HopmansHo -cnaéo 15°
17 \M Axpyn ( ) P 2 . . .
LIBETHbIE CMECOBbIE TKaHU|  3arpsisHeHHoe Genbe (xon.)
Cnabo 3arpsisHeHHoe
i envKaTHast CUHTETHKA
18 \ 40 ’ [lenukaTHblit A Genbe - fenuKkaTHble 1,5 40° o o
11 CMECOBbIE TKaHM TKAHMN
Cna6o 3arpsi3HeHHoe
_ envKaTHash CUHTETHKA
19 \ 30 / [envKaTHblit A 6enbe - feNMKaTHbIE 15 30° . .
11 CMECOBbIE TKaHM TKaHN
0
20 \ 15 , [lenvKaTHbii [envkaTHas cuTeTka | Cnabo 3arpsisHeHHoe 15 15 o o
11 CMECOBbIE TKaHM 6enbe (xon.)
HopmanbHo
21 \ﬂ/ WepcTb . P 1 40° o o
LLlepcTb ans MalMHHOA| - 3arpsisHeHHoe Genbe
CTUPKY, 04eHb £
Cnabo 3arpsi3HeHHoe
22 \ﬂ/ LLlepcTb NeNMKaTHbIE TKaHU, P 1 30° . .
6enbe
CUHTETUYECKUA
o
23 \ 15 / LWepcts TPUKOTaX Cna6o 3arpsiaHeHHoe 1 15 . .
Genbe (xon.)
CropTUBHast TwartenbHas cTupka
24 % P CMecoBble TKaHU | HeGOMbLUMX KOMUeCTB | 2 30° . .
onexna Genbst
1 CMecoBble TKaHu "PyyHasi cTUDKA"
25 | [+ | "PyuHasicTupka’| opmexpa “TonbKo Anst y P 1 30° . .
PYYHOM CTUPKH" AENMKATHOrO 6eNbst
BeicTpas cTupka cnao
26 ﬁ BbicTpas cTpka|  CMecoBble TKaHu P P 2 50° . .
3arpA3HEHHOro 6enbs
- envKaTHbIe TKaHW 1
27 Monockakue A Monockakue 2 - .
LepcTh
MocnegHee MocnegHee nonockaxue u
28 - MONOCKAHVE W CMecoBble TKaHM 2 - .
OTXKIUM OTXUM
29 - OTxuM CMecoBble TKaHm OHEPrUYHbIN OTXKUM 2 -
Mpumeyanms

B cnyyae CTUPKM CNbHO 3arps3HEHHOro Genbs peKoMeHaYeTCs CHU3MTL 3arpy3ky npubnuautensHo Ha 1-1,5 kr. 3to nossonut
6enbto Gonee cBoboAHO LMpKYNUpoBaTh B Gapabake.
** Knacc aHepronoTpeBneHus ocHosbiBaeTes Ha nporpamme No 2, npoluepluedi MCMbITaHUS B COOTBETCTBUM ¢ HopMaMut EN 60456.
* Ecnv HaXaTa KnasuLua npeaBapuTenbHOi CTUPKA.
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YucTka 1 nepuonyeckoe obcnyxusatne

[ing BHELLHeM YMCTKY MALLMHbI He NONb3YATECH apasMBHbIMY CPEACTBAMM, CTIMPTOM WM PACTBOPUTENAMM.
[locTatoyHo npoTepeTb MalLMHy BaXHOM candeTko. MalunHa TpebyeT HecnoxHoro yxofa:

- YACTKI OT/AENEHMI KOHTEHHEpa ANt MOIOLLMX CPEACTB;
- YUCTKM hvnbTpa.

YucTka OTAENEHNIt KOHTEIAHepa ANA MOIOLIMX CPeacTB

[Jlaxe ecrv Bbl He BiauTe B 37T0M 60MbLLIOA HEOGXOAMMOCTH,
PEKOMEHAYETCS BPEMs OT BPEMEHM YUCTUTb OTAENEHS AN
oT6envBatens 1 no6asok. [ins a1oro:

A) Jlerkium ycunueM u3BnexuTe KOHTEIHeP.

B) MpoMoiiTe BCe B KOHTEVHEPE CTPyeit BOAb.

C) MocTaBbTe KOHTEIHEp Ha MECTO.

YucTka dunbTpa

B MalumHe ycTaHoBIEH crieLmanbHbIii umbTp,
3aflepKUBAOLLNIA KPYNHbIE YaCTULb!, NPEAMETbI, 04echl,
KOTOpbIE MOrYT 3aCOPUTb CIMB BOAbI (MOHETBI, NYroBULbI 1
T.A4.) M UX Nerko 13BneYb 13 hunbTpa.

dunbTp cregyeT NpounLLaTh pas B Mecs.

[ns (Foro Heobxoaumo:

o OTKpoiATe MOAAOH, KaK NOKA3aHO Ha PUCYHKE.

® BOCMOIb3YITECH LIOKONEM Ans cbopa 0cTaTkoB BOAbI B
rHesge unbTpa;

o NOBEPHUTE (DUNBTP MO YACOBOW CTPESKE O ero
OCTaHOBKM B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUN;

® n3BnekuTe OUNLTP N OYUCTUTE €ero;

e 110cre 04NCTKM hUnbTpa OCMOTPUTE €ro M NOCTaBbTe Ha
MeCTO, cnegys obpaTHOMY NopsAKY onepawyii, ONUCaHHBIX
BbILLE.

w,

BHuMaHue:

n3BnevyeHuu qwmpra.

ecnn Heo6XoANMO 04UCTUTL UNLTP, a B Gake HaxoauUTCS BOAA,
cneayiTe MHCTPYKLMSIM MO C/IUBY BOAbI, KOTOPbIE Bbl HaAeTe B
cnepytowem naparpade. 3To NOMOXeT u3bexaTb NpoTeyek npu

30

TpaHcnopTMPOBKa MalLMHbI UNK ee
ANUTENbHbIA NPOCTON

Mpy TpaHCMOPTHUPOBKE UMW ANUTENBHOM MPOCTOE
MaLLMHbI B He 0TarMBagMbIX NOMELLEHUSIX HEOBX0AMMO
MOMHOCTbHO CIUTb M3 LLNAHrOB OCTaTKW BOAbI. [pu
BbIK/TIOYEHHOM W3 PO3ETKM BITIKE 0CBOBOANTE LUMAHY U3
hMKCaTOPOB, NOMOXKUTE UX Ha MON, IOMECTMUB WX KOHLbI
B Herny6oKyto eMKOCTb, U aliTe cTeub Beew Boge. Cvs
BOZY, NPOAEnaiiTe BCe onepauny B 06paTHOM nopsiake.
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Y10 MOXET 6bITb NPUYMHOM...
Henonaaku, koTopble Bbl MOXeTe yCTpaHUTL CaMOCTOATENLHO.

Mepep TeM Kak BbI3BaTb MacTepa CepBICHOr0 LIEHTPa NPOCMOTPUTE CriedyHoLLyHo
Tabnuuy. Onnaty BbI30Ba Bl 6yaeTe Npou3BOAUTL 3a CBOV CHET, ECIIN OKAXKETCS, YTO
MaLLWHa HAXOJMTCS B HOPMASIbHOM padoyeM COCTOSIHAM UMW HENPaBUIbHO YCTAHOBIEHA,
W HenpaswIbHO MCMoNb30Basacs. ECnm xxe Henonaaky NpoJomKatoTCs axe nocne
PEKOMEH0BaHHO NPOBEPKM, 00paTUTECH B YNOTHOMOUEHHbIA CepBucHbIf LIeHTp,

YCTpaHeHue Hemnonaaok

MalLHa HerpaBinbHO MoJKITIoHera.

HeucrnpaBHOCTb MpnunHa YcTpaHeHue
1. MaluvHa He paoTaet Hu Ha Bunka He BCTaBneHa B PO3eTKy. BiatouuTe BUTKy B PO3eTKY.
0fIHOV nporpamme He BKNI0YEH Py6MNbHYK MOAaUM MUTaHMA. BrniouwTe py6unbHIK nofaqm nuTaHus.
HeT nogayv nuTaHms. MposepeTe.
Meperopeni npeaoxpaHuTent. MposepbTe.
OTKPBIT 3arpy30UHbIIA THOK. JaKpoiTe TtoK.
C6o/t nporpamubl. CbpocsTe nporpanimy.
YCTaHOBNEH OTNOXEHHbIIA 3amyCK. MposepbTe.
CM. mpudmkbI 1. 1. MposepsTe.
2. He sanusaeT Bofy 3aKDLIT KpaH MOJAUM BOB. OTKPOWTE KpaH.
HenpasunsHo ycTaHoBneHa YCTaHoBHUTE PydKy B NPaBUNLHOE NONOXEHME.
py4Ka BbiGopa MporpamM.
3. Water does not drain away MeperHyT CAMBHOM LLUNaH. BbinpsiMuTe CvBHOT LLNaHr.
Jacopuncs unbTp. MpouwcTute dunbTp.
MatuvHa HenpaBuAbHO NOAKNHoYEHa. MpoBepLTE NPaBUNLHOCTb YCTaHOBKY.
Bopa npoHiKaeT Yepe3 MpoKTaKy Kpaka 3amenuTe npoKnaaky,
4 Hannsve Boni Ha nOnY BOKDYT | 41y ey 3aTAHNUTE COBAMHEHME.
MalLitkel TOCTOPOHHYE OGeXTH! MEX Ly PesHOBO/ MepeaarpyanTe Genbe, OmcThTe
MAHKETO/E THOKA M TTOKOM. MaHXETY NloKa.

MpoBepbTe NPaBIALHOCTb YCTAHOBKI.

ManoBseposTHo, 4To Bbl yBUAUTE B 6apabate Boay! 310 npoucxoaut
Gnaroaapst HOBEMLLMM TEXHOMOMUSIM, C MOMOLLbIO KOTOPbIX AOCTUrAIOTCS TE
Xe pe3ynbTaTbl CTUPKM W NONOCKAHUS, HO MPY 3HAYUTENbHO MEHbLLEM
noTpebneHnu BoAb!.

MawuHa npon3BoAUT LWYM APYroro CBOWCTBa BO BpeMsi 0TxXuma! 3To
MPOUCXOAUT NOTOMY, YTO MaLUMHA UMEET KONNEeKTOPHbIA ABUraTenb,
KoTOpbli 06ecneunsaeT 6onee BbICOKYIO NPON3BOANTENBHOCTb.

BHumaHue!

cnonb3oBatve 3KONOTMUYECKY YMCTBIX MOKOLLMX CpeacTs 6e3 hocdaTos (MpounTaitTe MHKhopMALVIO Ha
yNaKOBKE MOHOLLIErO CPEACTBA) MOXET CONPOBOXIATHCA CReAyHOLLMMY AhdheKTamu:

- Boga nocne nonockaHvs MOXeT 6bITb MyTHOM 6narogaps MpUCyTCTBIKO LIEONTOB B CYCMIEH3MM. 3T0 He
CHIKAET Ka4ecTBO MONOCKAHMS.

- Hannume 6enoro Haneta LieonuToB Ha 6enbe nocne CTUPKM. OH He MPOHUKAET B TKaHb U HE U3MEHSET ee
LBeTa.

- Hanuuue nexbl B BoAe nocne NOCNeAHEr0 NONOCKaHUS He 0083aTENbHO CBUAETENLCTBYET O MNOXOM
NIONI0CKAHUMN.

- [Tp0BOAMTH NOBTOPHbIE MONOCKAHMS B yKa3aHHbIX CRy4asx HeLENecooopasHo.

MepepbiB B Nofaye 3NeKTPOIHEPrum

B cnyyae nepepbiBa B n0Aa4e 3NEKTPOIHEPritv padoTa MaLLMHbI MPEPBETCS, MPOrpaMma CTUPKM 1 (yHKLM
GyLyT BPEMEHHO NPUOCTAHOBNEHSI. [pi BO30GHOBNIEHM NOAAUM UTaHMS, MPOTPaMMa 1 YCTaHOBMIEHHbIE
(DYHKLMM NPOAOMKATCS C MOMEHTA, Ha KOTOPOM MPOM3OLLINO OTKMKOYEHKE ANEKTPOIHEPT M.

Ecnv Heo6X0AMMO BbIrpy3uUTb G6Mbe M3 MaLLMHLI B Cly4ae NepepbIBa B NOAAYE ANEKTPOIHEPT MM, MOXKHO 3T0
CAenaTb CneaytoLLMM 06pasom:

CnediTe BOAY 43 MaLLMHbI, NS 3TOTO:

1. OTKTI0YNTE MALLMHY C IOMOLLHD Py|KY YTIDABREHUS ¥ OTCOBAVHUTE €€ OT MUTAIOLLEN CETH, BbIHYB BITIKY U3
PO3ETKM.

2. OCTOPOXHO NepeaBUHbTE MaLLIMHY, 4ToGbI 06ecneunTs JOCTYN K e 3aaHei cTeHke. Moxanyiica,
C06/HoLaiiTe Mepbl 6630MaCHOCTH, U3NOXEHHbIE B AHHOM HHCTPYKLWM.

3. OTLenwTe CIIMBHOM LUNAHT OT 3aKHEM CTEHKM MaLLVHb! 1 NONIOXUTE €r0 B eMKOCTb ANst c6opa BOAbI Ha Nofty.

oLum6iky 3

5. Heomxwma MatumHa He cnuna Bogy. MogoXavTe, NOKa MaLLIMHa COMbET BOAY.
OTXKWM BbIKNIOYEH (TOMbKO B HEKOTOPBIX MOAENSX). BrntounTe pexum omxuMa.
Benbe HepaBHOMEpHO pacnpeaenunoch B 6apabane PaBHomepHo pacnpegenuTe Genbe.
BbIpoBHA/iTe MaLLIMHY, BpaLLIAS HOXKH
6. CHNbHLIE BHEDALMM BO BOEMS MatLuHa HepoBHO yCTaHOBNEHa Ha nony. : }
oTHNA Pa i Benbe HepaBHOMEPHO pacnpeaenunocs B 6apadate. PasHowepHo pacipegenuTe Gerbe.
He CHATbI TPAHCMOPTHbIE KpenneHus. CHUMMTE TPHCMOPTHbIE KpenneHs
(Cwm. rnay 06 ycTaHoBKe).
7. Tliok He OTKpbIBAETCS Mocne 3aBepLUEHNS MPOrpaMMbI HE MPOLLAM 2 MAHYTSI. | ToROXANTE 2 MUHYTBI,
8. OKpaH Aucnnes nokasbisaeT - Bbi308iTE MacTepa CepBiCHOrO LIHTPa.
oumbky 0,1,5,7,8,9
9. pa o noKkaskiBaeT HeT 3anuBa Bofbl. MpoBepbTe, ECTh NIM N0AAYA BOAbI.
oLuv6Ky 2
10. OKpaH fmcnnes nokassisaeT HeT cnva BOAb. MpoBepLTE CAMB Ha OTCYTCTBHE 33COPOB.

TPOBEPLTE CIMBHO LLMAHT Ha OTCYTCTBIE Neperv6os.

BHumanve! Bofa MOXeT 6bITb 04eHb ropsiyen!

11. 3KpaH mcnnes noKasbizaeT

oLuvoKy 4

MawmHa nepenonteHa BoAoM.

MepexpoiiTe kpaH NOAAYM BOAbI.
BbI30BHTE MacTepa CepBICHOro LiEHTpa.
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Korpa eMKoCTb 3aM0nHUTCS, MOLHUMUTE KOHEL CMUBHOTO LUNAHFa BbILLIE YPOBHS BEPXHEV KDbILIKV MaLLMHbI,
4TOOb! MPUOCTAHOBUTb CNIMB BObI. GreiiTe BOAY 13 EMKOCTY M OBTOPSIATE STOT MPOLECC 40 Tex nop, noka
He CONbeTe BCHO BOAY U3 MaLLMHbI.
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|
4. Tlocne cnMBa BObI 3 MALLMHbI MPULENIMTE CAMBHOV LLUNAHT Ha3aj K 3aAHeM CTEHKE MaMHbl. HaxmuTe
KnaBuLLy OTKPbIBAHIS NHOKa U JOCTaHbTE Benbe.

ﬂBepb MOXHO OTKPbITb TOMBEKO ﬂpMGﬂMSMTGJ’IbHO vepe3 2 MWHYTbI NOCNE OTKNKOUEHNSA NUTAHUA NErkuM
HaXaThem KnasuLn OTKPbIBAHUA NHOKa. He MPUMEHARTE CUTbl, YyT06bI OTKDbITb JTOK.

BHumaHue! Boga v 6enbe MoryT 6bITb 04eHb ropsuuMu!

Cepauc

MalLvHa noCTaBRAETCA C rapaHTUitHbIM CEpTUCIMKATOM, KOTOPbIV NO3BONSET NONb30BATHCH YCyramy
YnonHomouerHoro GepaicHoro LigHTpa B Teuerue 0BHOro roga 0T AaTbl MOKyNKK. He 3a6yabTe 0TMpaBnTh
10YTOM YacTb "A" rapaHTUiHOro cepTugukara B Teuerne 10 AHe Co AHS MOKYKM.

COXpaHVITe YeK UNK KBUTaHLMIO NpoaasLa, Ana npeabsBneHna X MacTepam CEPBUCHOrO LIEHTPa Npu
HeoOX0aMMOCTH NPOU3BECTH PEMOHT.

Ecnu MaLLuHa MMeeT Npu3HaKu HeMCrpaBHOCTH, NEPes TEM Kak 00paTUTLCA B CEPBHCHBIV LIEHTD, PEKOMEHAYEM
MPOV3BECTY NPOBEPKY B COOTBETCTBIAW C TaBMMLEN N0 YCTPAHEHWIO HENONAZO0K Ha CTpaHMuge 32.

Ecnu xe Henonagki NPOAOMIKAKOTCS Jaxe NOCNE PEKOMEHOBAHHOM NPOBepKY, 06paTUTeCh B
YnonHoMouerHbl CepicHbIi LIEHTp.

Coo6LLvB HoMep MOAENM MaLLUHbI 1 CEPHIAHBIIA HOME, KoTopble Bbl HaiiaeTe Ha Tabnuuke, HaxoasLIeics Nog
3arpy304HbIM MIKOKOM MaLLWHbI A B rapaHTUIHOM TanoHe (16 paspsgos, HauuHatowyecs ¢ uucpsi 3). Caenas
310, Bbl GyeTe 06ecneyeHbl 6onee ShdeEKTUBHbIM CEPBIUCOM.
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TexHn4eckve JaHHble

m  MakcumansHas 3arpy3ka cyxoro 6enbs 5k

m  [lasnenve BOgb! (05+8 bar%
0,05+ 0,8 MPa

m (KOpOCTb OTXMMA 1300 r.p.m.

labapuTbl

m  [UvpuHa 60 cm

m [ny6uHa 54cm

m Boicota 85cm

I'Ipmmeanme: SJ'IeKTpVILieCKMe NapameTPbl MalLKHbI YKa3aHbl Ha Tabnuuke, PacronoXeHHoI Ha nepeaHe
NaHeni B paioHe nioka.

'C'E Mavuwa cootsetctayeT JupekTusam EEC 89/336/EEC, 73/23/EEC 1 ux nocnepytowmM pegakumam.

Oupma-13roToBUTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a OLWMGKW NnevaT, CopepXKallnecs B AaHHOM
MHCTPYKLMKM, ¥ OCTaBASET 3a CO60I NpaBo MOANDULMPOBATL COGCTBEHHbIE U3AENNS, 0CTaBNAS
HEM3MEHHbIMU OCHOBHbIE XapaKTEPUCTHKM.
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Preface

Read these instructions for use and all other information enclosed with the washing machine
and act accordingly.
Keep all documentation for future reference or for any future owners.

Note: this machine is solely for domestic use.

Notes on disposal

All packaging material used is environmentally-friendly and recyclable. Please help dispose of
the packaging via environmentally-friendly means.

Your supplier or local council will be able to give you
details of current means of disposal.

Appliances which are finished with are not worthless rubbish! Valuable materials can be
salvaged via scrap reprocessing.

Note: pull out the mains plug from appliances which are
finished with. Cut the power cable and dispose of it,
together with the plug.

When disposing of an old washing machine, please ensure that the porthole lock is rendered
inoperable to prevent children shutting themselves in the appliance.
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General delivery notes

On delivery check that there is the following with the appliance:
Instruction manual

Certificate of guarantee

Caps

Inlet hose

and check that no damage has occurred during transit, and if so, call your nearest Authorised
Technical Support Service agent (see Customer Service)

Safety notes.

Note: for any cleaning or maintenance procedure for the
washing machine

A) Pull out the plug

B) Turn off the tap

C) Hoover equips all its appliances with earthing. Ensure that the mains supply is earthed,
and if it is not, seek assistance from a qualified person.

CE Appliance complies with European Directive 89/336/EEC, 73/23/EEC and subsequent
amendments.

D) Do not touch the appliance when hands or feet are wet or damp. Do not use the
appliance with bare feet.
E) The use of adapters, multiple connectors and/or extensions is not recommended.

Note:
water temperature can reach 90°C during the wash cycle

F) Check there is no water left in the drum before opening the door.

G) Do not allow children or unauthorised persons to use the appliance without supervision.
H) Do not pull the power cable or the appliance itself to remove the plug from the socket.
[) The appliance must not be exposed to weather conditions (rain, direct sun, efc...)

L) When moving the appliance never lift it by the controls or by the detergent drawer.
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When in transit never rest the porthole against the trolley.

M) N.B!
If the appliance is installed on a carpeted floor ensure that the ventilation holes on the
base of the appliance are not obstructed.

N) The appliance should be lifted by two people.

0) If the appliance is not running properly or breaks down, switch it off, turn off the tap and
do not tamper with the appliance.
Consult only the Authorised Technical Support Service for possible repair and ask them to
use original spare parts.
Failure to comply with the above can compromise the safety of the appliance.

P) If the appliance’s power cable should ever need replacing, consult the Authorised
Technical Support Service.

Quick Start

Note: Please ensure that Inter@ct set-up, installation
and testing has been completed before referring to the
Quick Start.

Washing

— Open the door with the DOOR OPEN button =%

- Select laundry and put it in the machine.

- Close the door.

- Put detergent in the dispenser compartments, compartment | for pre wash and
compartment Il for all other programmes.

- Select programme by turning the programme knob (Your desired programme may be
seen on the display).

- Select any function buttons required and then press the Start/Pause button } "

- There may be a short time delay from pressing the start/pause bottom to the start of
theprogramme, while the machine senses the water required and sets the parameters for
the programme.
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After washing

- Wait about two minutes for the door locking device
to disengage (only if door locked indicator is ON) for
the door locking device to disengage

- Switch off the machine by turning the control knob
to the STOP position

— Open the door and remove the laundry

Useful advice for users

Tips on using your domestic appliance in the most environmentally-friendly and economical way

Do a full load in your washing machine

To prevent any possible waste of energy, water or detergent we recommend that you
put a full load in your washing machine, not exceed the maximum load size.
Save up to 50% energy by washing a full load instead of 2 half loads.

When is prewashing really needed?

Only with particularly dirty loads! Energy savings of 5 to 15% are made by not selecting the
prewash option for normally soiled laundry.

Which wash temperature should you choose?

Using stain removers before machine washing reduces the need to wash at temperatures
over 60°C. Energy savings of up to 50% can be made by using a 60°C wash temperature.

ARIEL - Chosen and recommended by Hoover

When we produce a new washing machine we subject it to every test possible. And one of the
most important tests is the one that enables our experts to identify the most suitable detergent
for solving laundry problems. Ariel was able to meet our needs: to make the washing machine
function efficiently, not compromise the machine.s lifespan and produce the best wash resullts.
Consistently excellent results, which was the main aim of the test we carried out, determined
our choice and our recommendation. The prime function of a detergent that answers all
washing requirements is to work with the water to remove dirt from fabrics, holding it in
suspension until it is removed when the water is pumped out, and to control the amount of
foam forming in the washing machine, without damaging the fibres of the items being washed.
Avriel fully satisfies all these requirements, as it contains high quality elements, the result of the
most advanced research, ensuring excellent results under all conditions.
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When using your new Hoover Inter@ct for the first time

This machine will operate prior to programming the Inter@ct set up. However, this machine
has Start Delay and Programme End functions and for these functions to work efficiently the
inter@ct set must be programmed. This is a simple operation and special care has been
taken during manufacture to ensure that the user can operate this machine simply and
effectively.

Programming the machine

Inter@ct needs to be programmed so that the correct clock setting, language and personal
requirements are set. When the machine is turned on and the programme dial is moved away
from the “off” position to the programme selections a welcome message will appear.

HOOVER INTER@CT
WELCOME 11.06

This message is displayed for a short time while the machine recognises which programme
has been selected. When the machine is ready, the programme details will appear on the
display and from here you may now beging programming the machine.

Example

1 WHITE COTTON
90° HEAVY 1300 RPM

Enter the Menu

Prior to entering the inter@ct menu please note you have 30 seconds per operation to make
your selection. Should you run out of time the display will return to the start screen, and you
simply have to re-enter the inter@ct menu at continue with the programming.

From this stage the menu can be programmed. Hold down the “Express Wash” '._f'EJ

and the “Extra Rinse” /%, buttons together for 5 seconds or until the beep sounas.

The menu options can be changed by pressing the “Extra Rinse’ /%, button.

To confirm and enter an option press the “Express Wash” ,LEE_-II button.

Setting the language (default setting - ENGLISH)
Your washing machine is automatically set to English. If you require another language (it is
this language you will read when utilising the machine) follow this procedure:

Hold down the “Express Wash” and the “Extra Rinse” buttons together for 5 seconds or until
the beep sounds to enter the Menu selection the display will then ask you to choose the
desired language.

Release the “Extra Rinse” and “Express Wash” buttons and scroll through the language
options by pressing the “Extra Rinse” button until you reach the language of your choice.
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Release the “Extra Rinse” button and press the “Express Wash” button to enter your selection.
When you have entered your chosen language, the display will then ask for the “Time-mode”
to be set.

Setting the time mode

There are two ways to select the time mode.

The first is if you wish programme end or delay start to be programmed by starting the actual
time you want the programme to end or begin, e.g., programme to end 18.00. This is called
Absolute Time Mode.

(default setting - ABSOLUTE)

When utilising the programme end function (or start delay), an example can be seen below
when the Absolute Time Mode has been selected in the menu set-up stage.

PROGRAMME END
18.00 14:00

Therefore, when setting the Programme end time the programme (as shown above) will end
at 18.00.

The second is if you wish programme end time or delay start to be programmed by adding
hours; e.g., programme to end in 1 ‘- hours. This is called Relative Time Mode.

When utilising the programme end function (or start delay), an example can be seen below
when the Relative Time Mode has been selected in the menu set-up stage.

PROGRAMME END
IN 1H 30M 14:00

Therefore, when setting the Programme end time the programme (as shown above) will end
at 15:30.

Both options are very useful, but we feel that the Absolute Time Mode will be more beneficial
and easier to use since there will be no need to calculate how many hours you will need to
leave before you want the machine to end or start.

On reaching the set time mode you will be asked if you would like to select “Relative” time or -
by scrolling through using the “Extra Rinse” button - “Absolute” time.

Enter the preferred setting by pressing the “Express Wash” button.

When you have entered your preferred time-mode, the display will then ask for the Enable
Final Beeping to be set.
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Enable Final Beeping (default setting - YES)
Here you have the option to have a beeping alarm to let you know the wash cycle has finished.
By pressing the “Extra Rinse” button you can scroll through the “yes” and “no” options.

To enter your selection press the “Express Wash” button and the screen will then move to the
next stage and ask you to “Set New Time”

Set New Time

This function needs to be set for two reasons: firstly to display the current time of day on the
screen and secondly for the programme end/delay start settings to work correctly.

You will notice in the display window that the hours on the clock will be flashing.

Set the hours by continually pressing the “Extra Rinse” button and then press the “Express
Wash” button to enter the hour.

Next the minutes on the clock will begin to flash, again press the “Extra rinse” button until the
required minutes are displayed and press “Express Wash” to input the selection.

When you have Set the New Time, the display will then ask if you wish to “Enable Memory".

Enable Memory (default setting - NO)
This is a useful feature if you frequently wash laundry using the same programme.
Selecting “Enable Memory” will tell the machine to remember the last programme/functions
used and set them in the memory. This function works only on cottons, delicates, synthetics
and woolens programme. The memory does not retain settings within the special programme
group.

Select “Yes” or “No” to this option by using the “Extra Rinse” and “Express Wash” button to input
the selection. ‘ .

The display will then shown a message that asks if you require demo mode to be set.

Demo mode (default setting - NO)

Please set this option to “No” if not done so already - as this is for SERVICE use only.

If the demo mode option is not set on “NO” when exiting the inter@ct menu the wash
programme WILL NOT commence. Demo Mode must be set at “NO” for the wash cycle to
commence. On entering “No” via the “Express Wash” button you will then be asked If you
wish to “Exit Menu’".

Exit Menu

If you are happy with the settings you have selected, you can now exit the menu by selecting
“Yes” via the “Extra Rinse” and “Express Wash” buttons.

However, if you are not happy with any of the settings selected you must select “No” to the
exit menu command and you can then commence the programming from the beginning. By
pressing the “Express Wash” button you are able to enter and bypass each option individually
until you reach the option you would like to re-set.

When you are completely satisfied with your menu selection, you may exit the menu and
testing of the installation may now commence.

If, after the initial installation you may want to change of any of the menu at a later date, again
run through the menu options from the beginning and change the options you want to reset.
This may be useful to change the “Set New Time” when the clocks go forward or back.

Once set, the menu options will remain in the memory of the machine even if the machine is
unplugged or if a power cut occurs.
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Description of controls

All of the buttons and dials on the washing machine control panel are listed below.

When you have selected the desired programme and any option buttons, the information you
have selected will appear on the screen in the Inter@ct display panel.

When programmes and option buttons are compatible a bleeping sound will be heard and the
light above the option button selected remain illuminated. If you select an option button that is
not compatible with the programme you require (e.g. if you choose a cottons wash
programme and try to select “Fast Iron” button) a buzzing sound will be heard and the button
light will not illuminate. To select an option button press it once; to deselect an option button,
press it again.

Carefully read the relevant descriptions detailed below:

Programme Selector Dial

Note: Do not press the start/pause button before
selecting the programme. If this does happen, cancel
the programme (that you have set accidentally) by
pressing the start/pause button for five seconds (See
programme cancelled description).

When you turn the programme selector dial and after the welcome message has
disappeared, you will see a display showing the following details:
Reading from left to right:

1. The programme number

2. The programme name

3. The wash temperature

4. The degree of soiling (how dirty the wash load is)
5. The spin speed

Example

1 WHITE COTTON
90° HEAVY 1300 RPM
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Start/Pause Button > II

START
To start a programme press this button once. The door locked light will illuminate.
The machine will now be sensing the wash load and ask you to please wait.

Example

SETTING WASHING
PARAMETERS: PLS WAIT

The Inter@ct panel will then display the time to complete the programme and then the wash
cycle will commence. Inter@ct calculates the time to the end of the selected programme
based upon a standard 5 Kg load, during the cycle, Inter@ct corrects the time to that
applicable to the size and composition of the load.

Example

TIME TO END 1H:50M
COLD PREWASH 19:30

This display also shows the current phase of the cycle (eg, Currently in cold prewash) and in
the bottom right hand corner, the current time is displayed.
This display will change throughout the wash programme as the cycle develops.

PAUSE

The programme may be paused at any time during the wash cycle by holding down the
Start/Pause button for about two seconds and a beep will sound. A message will appear on
the display to inform you that the programme has been paused. To restart the programme
press the Start/Pause button once again. The display will inform you that the programme will
continue.

Example

COLOURFAST COTTON
PROGRAMME PAUSED

CANCEL

To cancel the programme the Start/Pause button must be pressed down for 5 seconds until the
beep sounds. The display will inform you that the display has been paused and has then been
cancelled.

Example PROGRAMME CANCELLED

Door open button: = A special safety device prevents the door from being
operated immediately after the end of the cycle. “Door locked” ﬂq indicator light is
illuminated when the door is fully closed. Wait for 2 minutes after the wash cycle has
finished before opening the door. The door locked neon will go out and the door may be
opened. As a safety measure check that there is not water evident in the drum.
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BIG WASH LOAD button L]

Hoover has designed a special wash boost system specially for big loads - by selecting this
button, (available on programmes 1 + 11) the volume of water within the selected wash cycle
is increased and the length of time of the programme is extended to improve the wash
performance for the bigger load.

Express Wash button s

This option can be utilised on cotton and synthetic programmes. By selecting the express
wash option, the wash time may be reduced by up to 50 minutes, depending on the
programme selected.

Pre-Wash button tF

This option is particularly useful for heavily soiled loads and can be used before selecting the
main wash programme. Detergent for this programme should be added to the first
compartment of the soap drawer labelled “I" (Please refer to Detergent Drawer Section of
manual). We recommend you use only 20% of the recommended quantities shown on the
detergent pack and fabric conditioner should not be used for this programme.

Extra Rinse Button

This option adds more water at the rinsing stage. This can help prevent skin irritation from
detergent residue for people with particularly sensitive skin. Selecting the Extra rinse button is
also recommended when washing heavily soiled fabrics which needs a lot of detergent, or
when the wash load contains towelling fabrics that have a greater tendency to retain
detergent.

Select Spin

On selecting the wash programme the display will inform you of the maximum spin speed
permitted for that programme. By repeatedly pressing the select spin button the speed will
decrease by increments of 100 rpm. The minimum speed permitted is 400 rpm, or by
continuously pressing the select spin option the spin may be cancelled if desired.

On selecting the required spin speed the display will then inform you of the chosen
programme, its temperature and the newly selected spin speed.

Intensive Wash button ¥

This function which is available on all cotton programmes is very useful for heavy soiling. The
temperature is kept constant throughout all the wash phases and the programme is extended
to ensure an extra deep cleaning performance.

Set Programme End Time (© /Delay stat (O
The programme end time/delay start options can be used if you want the washing to be ready
at a later time (but within 24 hours).
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1. Set delay start @

Press delay start/set end time button once and press the hours and minutes buttons (to the
left and right) until the required time is set. The display returns to the programme option if the
button is pressed within 5 seconds.

To cancel delay start, hold down the button for 5 seconds.

2. Programme end time C'—)

Press delay start/set end time button twice and press the hours and minutes buttons (to the
left and right) until the required time is set. When entering the programme end option, the
display will show the minimum time which you can set the programme to end by. This time
may only be extended as you require.

NOTE: When using the delay start/set end time functions, only use detergents and laundry
also via the dispenser drawer. Adding detergents etc. to the drum and then leaving them to
stand for long period of time may damage your laundry.

Fast Iron Button =2 bt

This option is available on Synthetics, Delicates, Woollens and some Special Programmes
(excluding programmes 24-26-29). When this option is selected for Delicates, Woollens or
Handwash programmes the machine will stop and the load will be held within the water in the
drum.

This reduces the creasing thus enabling easier ironing. To continue with the wash cycle the
Fast Iron button must be pressed and the programme will re-start. With the Fast Iron option
selected within the synthetics cycle the programme is completed by a short, very low speed
spin. The laundry may be left in the drum in this condition without the risk of excessive
creasing. If a spin cycle is required select the appropriate spin (see Programme Guide) and
then remove the laundry on completion of the programme.

Note: this model is fitted with an electronic “sensor”
device that checks the load is balanced correctly. If the
load is slightly unbalanced the machine will re-balance
it automatically to then carry out the normal spin.

If, after several attempts, balance is not restored a
reduced spin speed will be used. If loads are seriously
unbalanced the spin stage will be cancelled.

This helps limit vibration, reduce noise and improve
the washing machine’s reliability and life.
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Detergent drawer

The detergent draw is split into 3 compartments:

— thefirst, labelled «l», is for detergent utilised during
Prewash

— the second, labelled «ll», is for detergent for main
wash

Note: some detergents are
difficult to remove. For these, we
recommend you use the special
dispenser which is placed in the
drum.

— the third, labelled “ £8" is for special additives, fabric softeners, fragrances, starch,
brighteners etc.

Note: only put liquid products in the third compartment.

The machine is programmed to automatically take up additives during the final rinse stage for
all wash cycles.
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Programme selector

The washing machine has 5 different programme groups according to type of wash,
temperature, spin speeds and duration for handling the various types of fabric and their level
of sailing (see wash programme guide on page 54-55).

1. COTTONS &

The programmes are designed for maximum washing and rinsing. With spin cycles in
between, they guarantee the laundry is rinsed perfectly. The final spin cycle ensures laundry
is spun dry as much as possible up to the maximum speed.

2. SYNTHETICS and mixed fabrics ¥
Washing and rinsing performance is optimised through drum rotation speeds and water
levels. The delicate action spin minimises creasing.

3. DELICATES

This is a new concept in washing, with a cycle that comprises of alternate periods of activity
and pauses, particularly suitable for washing very delicate fabrics, such as Pure New Wool.
Wash and rinsing are carried out using a high water level to provide the best results.

4. WOOLLENS %

The programmes are designed for maximum washing at the temperature most suitable to
your woollen garments and their degree of soiling. Always read the wash advice label for the
most suitable temperature.

5. SPECIAL PROGRAMMES - 29 minute Speed Wash, Handwash and Sportswear

SPORTSWEAR %

The washing machine has a unique Sportswear programme (programme 24). It is specially
designed to wash mixed sportswear fabrics that cannot be washed on hotter programmes
and is designed to remove the soiled and staining created by participation in sports activities.
This programme starts with a cold prewash that breaks down and loosens any excess dirt
and then washes at a cool 30°C, rinses and spins slowly for the best care of your heavily
soiled, delicate garments.

Hoover has given sports items their own wash care programme.

HAND WASH <]

This washing machine also has a gentle Hand Wash programme cycle (programme 25). This
programme allows a complete washing cycle for garments specified as “Hand Wash only” on
the fabric care label. The programme has a maximum temperature of 30° C and concludes
with 2 rinses, one for fabric conditioner and a slow spin.

SPEED WASH ¥

This washing machine also has a SPEED WASH programme option (Programme 26). This
programme allows a complete washing cycle to be carried out in approximately 29 minutes,
with a maximum load of 2 kg and is recommended for lightly soiled items. When selecting the
Speed Wash programme, please note that we recommend you use only 20% of the
recommended quantities shown on the detergent pack.
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Auto half load

The washing machine is fitted with a self adjusting water level system.

This system enables the machine to use the amount of water needed to wash and rinse the
laundry in relation to the particular load.

This results in a reduction of the water and electricity used, without in any way
compromising the washing and rinsing performance.

In fact the amount of water and electricity used will always be appropriate for the clothes load.
The washing machine automatically ensures excellent washing results at minimum cost whilst

respecting the environment .
WHISPER

With Vision,Hoover has made a technology breahthrough by featuring the “WHISPER”
system for extra-quiet washing.

The mission of the New Vision featuring WHISPER is to improve your quality of life.

A number of very important modifications have been introduced to develop WHISPER:

7 sound absorbing panels on the sides of the machine, a sheet of corrugated material on the
bottom, complete soundproofing of the motor, tub made of sound absorbing material (Silitech).
WHISPER means greater efficiency than other similar, non-soundproofed machines.
Atechnical analysis of the European market reveals that the new Hoover Vision featuring
WHISPER is among the quietest available.

Main wash
Sorting the laundry

- ltis recommended you wash only items which are washable with water and detergent and
not dry-clean items.

- If you need to wash rugs, bedspreads or other heavy items, it is best not to spin them.

- Sort the laundry according to fabric type, degree of soiling and wash temperature: follow
the labelling in the garments.

Laundry for hot wash \es/

Coloured, easy-care mateyials  \so/ \s0/ \4g/

Delicates and wool  \40.

- ltems labelled with the following symbols are not suitable for machine washing:

Dry clean @

For very delicate items, such as net curtains, underwear, tights etc., you are advised to
use a laundry net or wash bag.

- Woollen items must be labelled with the «Pure New Wool» symbol to be washed in the
machine £& , and must also be labelled «non-matting» or «<machine washable».

- Colour often leaks from new coloured items.
This can then colour other lighter items being washed.
We therefore recommend that coloured items should be washed for the first time separately.
For future washes, colourfast items can only be washed with white laundry up to 40°C.

Do not wash
fvie) -




Note: when sorting laundry

— check there are no metal objects in the laundry
(such as paper clips, safety pins, pins, coins
etc...);

- Inthe event of a machine failure during the
warranty period and foreign objects are found to
be the cause of the failure a labour charge may be
made for the call out an engineer.

— button up pillowcases, fasten zips, hook & eye
fasteners, belts and long dressing gown cords;

— remove curtain hooks;

— pay close attention to the labels on items

— if you notice stubborn stains whilst sorting the
laundry, remove them using a special detergent or
a special stain remover.

— We recommend that you do not do a full load of
just towelling items as these become too heavy
since they absorb a lot of water, and may become
too heavy for the drum.

The correct way to wash

Preparing the laundry

A) Select and sort the laundry according to the wash
care labels found on each garment. Always check
the care labels.

Loading the laundry
B) Open the door.

C) Put the laundry in the washing machine.
Close the door again, ensuring that no items of
laundry are obstructing the lock, or door seal.

Putting detergent in machine

D) Open the drawer, choose the detergent and put in
the correct amount, according to the manufacturer’s
instructions and the advice on page 56.
Add any other laundry aids (see page 56). Close the
drawer again.

Liquid detergents that are to be placed directly into the
drum should use the recommended dispensing device.
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Selecting the wash programme

Refer to the programme guide or the programme descriptions on the front of the machine to
select the most suitable programme.

The programme is selected by turning the programme selector clockwise and aligning the
programme number with the indicator.

Check that the tap is turned on and that the discharge hose is positioned correctly.

Press additional function buttons if you require.

Press the start button. The door locked indicator illuminates and the programme will begin.

When the programme has finished

— the door lock light is lit and the display will read “Door lock activated please wait to open”.

— the door lock light goes out (door lock released) and the display will read “Programme
complete unload the laundry”.

- Switch off the machine by turning the control knob to the off position.

- Open the door and remove the laundry.

Disconnect the plug from the mains power supply and turn off the water supply after every use.
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Programme guide

PROGRAMME FABRIC TYPE PROGRAMME FOR | LOAD V'\FII'EALI{I;IEDR I*DETETIGENT 0
D l\g| e | o | e | g |
3* \ﬂ/ COII?;srfds Cottog(,)lrg)wliﬁega;e:brics Intens;\:)e;“;geavily 5 60° . . .
3 \ﬂ/ Colg;srteds Cottog(,)llz)wliﬁeFdagbrics Intensis\ﬁlégeavily 5 50° . . .
4 \4_0/ Colg:srteds Cottog(,)glij;eFda;e:brics Intensis\geilégeavily 5 40° . . .
5 \ﬂ/ COI?;;dS Cottog(,)lrglif;ethagbrics Normal-Light soiling 5 60° . L .
6 \i/ COI?;Srde Cotto(r}](,)lr(r)lliﬁchla;e:brics Normal-Light soiling 5 50° . L .
7 | e | o [ Nomonsoing | 5| a0 | e | e
B |\ | o | coton i 15 | omagesoing | 5 | ar | o | e | o
0 |\eof | Gt | Coton st oy s el 5| g | |
10 N0/ |G | Pt | e e 8 | [ e ]
1 \BJ| e o s o] o 8- ]|
12 \OJ | e || eaiysaing | 2| w || e |
13 \ﬂ/ Coloureds Co'\tllti(;(r?,dsf;r?trri]g?i’cs Heavily soiling 2 50° d . .
14 \ﬂl Coloureds Co“t"tié‘ﬁf‘;;:tﬂg{cs Heavily soiling 2 400 | e o | o
15 \O/ | s | St |t | | g |
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Programme guide

WATER DETERGENT
PROGRAMME FABRIC TYPE PROGRAMME FOR | LOAD TEI\éIP. I 0
. Synthetics (Nylon) Normal-Light o
16 w Acrylics Coloured mixed fabrics soiling 2 30 * * *
) Synthetics (Nylon) Normal-Light 15°
1
17 \—5/ Acrylics Coloured mixed fabrics soiling 2 (cold) * ° °
. Delicates Synthetics Light soiling o
18 \ﬂl Delicates & mixed fabrics Delicate fabrics 15 40 ¢ ¢
. Delicates Synthetics Light soiling o
19 \3—0/ Delicates & mixed fabrics Delicate fabrics 15 30 ¢ ¢
15 . Delicates Synthetics . - 15°
20 \_/ Delicates & mixed fabrics Light soiling 15 (cold) . .
21 \ 40 / Woollens Normal soiling 1 40° U U
Machine washable
Wool 5.
22 |\30/ | woollens Light soiling 1] a0 o | o
very delicate fabrics,
synthetic knits o
23 \i/ Woollens Light soiling 1 (;jd) U U
. ) Thorough wash o
24 % Sportswear Mixed fabrics for small loads 2 30 . 3
A Mixed fabrics “Hand Hand washing of o
25 | k] Hand Wash Wash only” garments | delicate garments 1 30 ¢ ¢
) ) Rapid wash for lightly o
26 ﬁ Speed Wash Mixed fabrics soiled garments 2 50 . .
27 Woollens Mixed fabrics Woollens rinse 2 - .
Rinse
28 Rinse Spin Mixed fabrics Rinse & Spin 2 - .
29 Spin Mixed fabrics High Speed Spin 2 -
Points to consider:  When washing heavily soiled laundry it is recommended the load is reduced

by about 1-1.5 kg. By doing so the laundry is allowed to circulate more freely.

Energy label data based on programme 2 tested in accordance with EN60456.

* |f the pre-wash button is pressed.
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Detergents, washing aids and amounts to use

Choice of detergent

General purpose detergents

- Powder detergents , for a thorough wash, with bleaching agent, particularly suitable for
use in hot wash programmes (60°C and over), for heavily soiled and stained laundry.

- Liquid detergents , particularly suitable for grease stains, such as greasy skin marks,
cosmetics and oil.

- These detergents are not suitable for washing stained laundry, as they do not contain
bleach.

- Biological detergents , not all the products available give a really through wash.

Special detergents

- Detergents for coloureds and delicates , without added bleach, also often without any
optical brightening agents, to preserve the colour.

— Detergents for a thorough wash , without added bleach or enzymes, particularly suitable
for handling woollen fibres.

- Detergents for curtains  with optical brightening agents, resistant to light, to prevent
yellowing from sunlight.

— Special detergents for programmed use of chemical substances, depending on fabric
type, degree of soiling and water hardness.
Here basic detergents, softeners, bleaches/stain removers can be added separately.

Additional laundry aids

- Water softener , means less detergent can be used where water hardness is classed as
hard to very hard.

- Prewash substances , for the programmed treatment of stains prior to the main wash.
Using them means the subsequent wash can be at a low temperature or with bleach-free
detergents.

- Fabric softener , prevents static build-up in synthetic fabrics and softens fabrics.

If you own a tumble dryer, clothes are softened even without the use of a fabric softener.

Do not put solvents in the washing machine!
Keep detergents and other laundry products out of children’s reach.

Before pouring in the detergent check that there are no foreign bodies in the detergent
drawer.
Dosage details are usually shown on the detergent packaging. Follow those instructions.
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Dosages

Only use detergents which are suitable for use in a washing machine.

You will obtain the best results from your wash with the minimum use of chemical products

and the best care for your laundry if you take into consideration the degree of soiling as well

as the type of detergent to choose.

The amount of detergent to use depends on:

— water hardness, depending on the hardness of the water and the type of detergent used,
it is possible to reduce the amount of detergent.

— the degree of soiling, it is possible to reduce the amount of detergent used depending on
the degree of soiling.

— amount of laundry, it is possible to reduce the amount of detergent when washing only a
small amount of laundry.

The amounts shown on pack for detergents for washing delicates often already refer to a
reduced wash size.
Follow the dosage instructions!

Dosage for powder detergent

For normal and low concentration detergents  : for normally soiled laundry choose a
programme without prewash.

Put the detergent in compartment Il of the drawer.

For heavily soiled laundry, choose a programme with prewash.

Put 7 of the detergent in compartment |, % in compartment Il of the drawer.

When using water softeners, first put in the detergent, then add the softener to compartment Il.
For highly concentrated detergents not in single dose format, follow what is shown on pack
exactly as regards type and amount of dosage.

To avoid the difficulty of checking if the detergent has been taken up, use the dosage aids
provided in the detergent packaging.

Liquid detergent dosage

Liquid detergents may be used in accordance with the instructions on the relevant packaging,
for all programmes without prewash, by using the special container which is placed in the
drum or, for those models that have it, in the special insert for liquid detergents.
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Cleaning and routine maintenance

Do not use alcohol-hased scourers and /or thinners on the outside of your washing machine,

just a wipe with a damp cloth will suffice. The washing machine needs very little maintenance:

- Cleaning the drawer compartments.
- Cleaning the filter.

Cleaning the drawer compartments

Even if it is not strictly necessary, it is good to clean the

compartments for bleaching detergents and additives

occasionally.

A) To do this you just need to pull them out firmly, but
without forcing them.

B) Clean everything in the compartment under running water.

C) Put everything back in its proper place.

Cleaning the filter

The washing machine is fitted with a special filter for
handling large deposits which could block the discharge
hose (coins, buttons etc.) and which can, therefore, be
easily retrieved.

The filter should be cleaned once a month.

The cleaning operation is as follows:

1. Removing the kickplate by gently pulling it from the
bottom in an outwards and upward direction.

2. Use the Kickplate to gather the water still in the filter.

3. Turn the filter anticlockwise until it stops, remove it
and clean it.
After cleaning it, reassemble it following the previous
instructions in reverse order.

4. Replace the plinth.

w0,

excessive loss of water via the filter.

Attention: if the filter needs cleaning while there is
washing still in the drum, follow the instructions on the
following paragraph to empty the water. This will prevent
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Transporting storing the appliance
for long periods when appliance

is not in use

If the appliance is being transported or is out of use for
long periods in unheated places, all remaining water
must be completely removed from all hoses.

Ensure mains power is off, then unclip the hose and
point it downwards into a basin until all the water has
emptied out.

When finished, repeat the operation in the reverse order.
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Trouble shooting

What might be the cause of...

Defects you can remedy yourself

Before calling GIAS Service for technical advice please run through the following checklist. A
charge will be made if the machine is found to be working or has been installed incorrectly or
used incorrectly.If the problem persists after completing the recommended checks, please call
the GIAS Service, they may be able to assist you over the telephone.

It is unlikely that water will be visible in the drum!

This is due to the latest technology that achieves the
same standard of washing and rinsing but with far less
water consumption.

Note:

The use of environmentally-friendly, phosphate-free detergents (check detergent information
on pack) can have the following effects:

waste water from rinsing may be cloudier because of the presence of a white powder
(zeolites) held in suspension, without the rinse performance being adversely affected;

presence of white powder on laundry after washing, which is not absorbed by the fabric
and does not alter the colour of the fabric.

The presence of foam in the final rinsing water is not necessarily an indication of poor rinsing.
Carrying out more rinse cycles does not serve any purpose in such cases.

Power failure

If there is a power failure the wash cycle will be interrupted, the wash programme and
functions will be suspended. When the power is restored, the wash programme and functions
will re-start from the same point and complete the programme.

The load can be removed from the machine during a power failure as follows:

The water can be drained from the machine by:

1. Switch off the machine by the control knob and at the mains power supply.
Remove the plug from the mains power supply socket.

2. Carefully move the machine so the rear of the machine is accessible. Please follow the
safety precautions which we recommend under the “safety notes” section of this manual.

3. Unclip the drain hose from the rear panel of the machine and lower the hose into a bowl on
the floor.

1. Does not work on any Plug not in socket. Plug itin.
programme Not switched on. Switch on.
Power failure. Check and refer to “Power Failure” section.
Fuse blown. Check.
Door open. Close door.
RCD tripped (trip switch) Reset RCD.
Has the Delay start been set. Check.
2. Does not fill with water See cause 1. Check.
Water supply turned off. Turn on water supply.
Programme selector not correctly positioned. Position programme selector correctly.
3. Water does not drain away | Kink in discharge hose. Straighten discharge hose.
Foreign bodies in filter Examine filter.
The machine has been plumbed in incorrectly. Check installation.
4. Water on floor around the Leaking gasket between tap and water inlet hose. | Replace gasket and tighten connection.
washing machine Strand of clothing or dirt between door rubber Re-load the machine and keep rubber door
gasket and door glass. gasket/door glass clean.
Incorrect plumbing. Check plumbing.
5. Does not spin Water has not yet drained away. Wiait a few minutes for machine to empty.
“Spin Cancel” option selected Check.
(certain models only).
Unbalanced load. Rearrange load evenly.
6. Machine vibrates a lot Washing machine not completely level. Adjust the special adjustable feet.
during spin Load not distributed evenly. Rearrange the laundry evenly.
Transit brackets not removed. Remove transit brackets (see installation section).
7. Door will not open Two minutes have not elapsed since the Wiait two minutes.
programme finished.
8. Display reads error - Call service.
0,1,5,738,9
9. Display reads error 2 No water fill. Check water supplies are on.
10. Display reads error 3 No pump out. Check drain is clear.

Check drain hose is not kinked.

Important: the water may be very hot!

11. Display reads error 4

Machine overfilled with water. Turn off water supply to machine.

Call service.
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When the bowl is full raise the end of the drain pipe to a height higher than the top of the
appliance to stop the flow of water. Empty and replace the bowl and continue draining the
machine until empty.
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4. Once the machine is fully drained of water, clip the hose to the rear of the machine. Press
the door open button and remove the load.

The door can be opened approximately 2 minutes after the power failure by simply pressing

the door open button. Do not force open the door.

Important: the water and the load may be very hot!

Customer Service

The appliance is covered by a certificate of guarantee which allows you free use of the
Hoover Technical Support Service, except for the price of the call, for a period of one year
from the date of purchase. Remember to send off the guarantee certificate for validation
within 10 days of the date of purchase.

You should retain the receipt issued by the retailer when you purchased the machine to show
to the call out engineer, should you need to consult one.

If your washing machine shows signs of a defect or is not working properly, before you
contact GIAS Service we recommend you carry out the checks detailed on page 26 within the
Trouble shooting section.

If the problem with the machine persists after completing all the recommended checks,
please dial the GIAS Service number on the rear cover of this manual.

For the cost of a telephone call, you will be connected directly to GIAS. It is important you tell
the GIAS advisor your product's model number and serial number, which you will find on the
rating label (16 characters, beginning with the number 3), found on the front of the washing
machine (door area). By doing this, your enquiry will be responded to more efficiently.
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Technical data

m  Max. load of dry laundry 5Kg

m  Water pressure (0,5+8har)
0,05+ 0,8 MPa

m  Spin speed 1300 rpm

Measurements

m Width 60 cm

m Depth 54 cm

m Height 85cm

NB: For specifications regarding electrical data, see the data panel on the front of the washing
machine (porthole area).

'C'E Appliance complies with European Directive 89/336/EEC, 73/23/EEC and subsequent
amendments.
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Installation & Testing

Note: we recommend you keep the transverse bracket,
braces and screws to immobilise the machine for future

Move the machine near its permanent position without the
packaging base.

transit. The Manufacturers will not be responsible for
any possible damage to the machine caused by not
following the rules relating to releasing the mechanism.

Cut tube-holding straps.

Unscrew the central screw (A); unscrew the 4 lateral screws
(B) and remove the cross piece (C).

The user is responsible for all costs of installation.

Water supply

The machine has an inlet hose with 3/4» threaded
ferrules fitted to the ends to attach between the threaded
connector on the appliance and the cold water supply.

Lean the machine forward and remove the plastic bags
containing the two polystyrene blocks at the sides, pulling
downwards.

Press the plug (to be found in the envelope with the
instructions) into the hole.

The appliance must be connected to the water mains
using new hose-sets. The old hose-sets should not be
reused.

The appliance must only be connected to the cold water
supply.

Connection to a warm water supply, that is over 40°,
may damage certain delicate fabrics.

WARNING:

DO NOT LEAVE THE PACKAGING
IN THE REACH OF CHILDREN AS
ITIS APOTENTIAL SOURCE OF

DANGER.

Fix the sheet of corrugated material on the bottom as
shown in picture.

min 4 cm

Use front feet to level the machine with the floor.

a) Turn the nut clockwise to release the screw adjuster of the
foot.

b) Rotate foot to raise or lower it until it stands firmly on the
ground.

¢) Lock the foot in position by turning the nut anti-clockwise
until it comes up against the bottom of the machine.

+2,6 mt max
min 50 cm

max 85 cm
—
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Note: it is advisable to turn off the tap after each wash
to isolate the washing machine from the water supply.

If the inlet hose’s connection point is changed, check that the 3/4» threaded ferrule on the
inlet hose is firmly attached to the electrovalve connector.

For the washing machine to function properly the terminal end of the discharge hose
(mouth) must be at a minimum of 50 cm and a maximum of 85 cm from the ground.

Electricity supply and safety advice

Washing machines are supplied to operate at a voltage of 230V, 50 Hz single-phase. Check
that the conductor is powerful enough to supply at least 3.0 kW, then connect the plug to a
10A earthed socket.

After installation,the appliance must be positioned so that the plug is accessible.

Check that the electricity supply to your home has an earthing system.

The socket in your home and the plug on the appliance must be of the same type.

It is generally not advisable to use multiple adapters and/or extension leads.

All Hoover washing machines comply with the safety requirements laid down by the Quality
Trademark Institute.
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Testing the installation

Refer to the programme guide for details of how to select programmes.

For stopping each programme before its completion, the programme must be cancelled by
holding down the START/PAUSE button for five seconds. The display will inform you that the
programme has been cancelled.

1. Turn on the water supply and check for leaks from fill hose.
2. Switch on the electricity supply.

3. Select spin programme 29 and then press the Start button to start the machine. Allow the
programme to continue for one minute and then cancel the programme (Please see
“description of controls” section for cancelling the programme). This will remove any water
remaining in the machine from factory testing.

4. To check for cold water filling to the machine:
Select a rinse programme and press the Start button to start the machine.
Allow the tumble action to continue until the water has pumped out.
Check that the drain outlet is not leaking or overflowing.

5. Switch off the machine at the end of the cycle by turning the control knob to the off position.

Installation testing is now complete.

To ensure the drum is thoroughly clean after testing and storage, select programme 2 and run
the machine for a complete cycle using only wash detergent and water.

If the machine is not to be used immediately, switch off the mains power supply and remove
the plug from the power socket. We also recommend that the water stop taps are turned off.

Note: it is advisable to isolate the washing machine from
the water and electricity supplies after each wash.

The manufacturer declines all responsibility in the event of any printing mistakes in this booklet. The manufacturer
also reserves the right to make appropriate modifications to its products without changing the essential
characteristics.
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Pfed zapnutim této pracky zkontrolujte, jestli byla
spravné nainstalovana a jestli jsou odstranény prepravni
konzoly.
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Uvod

PfeCtéte si, prosim, pozorné tento ndvod k obsluze a dalsi pfilozené informace. P
pouzivani pracky postupuijte podle pokynd v nich uvedenych.

Uschovejte veskerou dokumentaci pro pozdéjsi pouziti nebo pro piipadné dalsi
viostniky pracky.

Pozndmka: Tato pracka je uréena vyhradné pro
pouziti v domdacnostech.

Pokyny k likvidaci

Veskery materidl pouzivany pro zabaleni pracky je Setrny k Zivotnimu prostfedi a
recyklovatelny. Pi likvidaci obalu postupuite zpusobem, ktery bere ohled na Zivotni
prostred.

Poradte se o moznostech likvidace s vasim
prodejcem nebo mistnimi Urady.

Pristroje uréené k likvidaci nejsou bezcennym odpadem! Opétovnym zpracovanim
Ize z odpadu ziskat cenné materidly.

Pozndmka: Odstrarite z pristroje uréeného k likvidaci
siftovou zastréku. Odfiznéte napdjeci kabel a
zZlikviduijte jej spoleéné se zastrckou.

Pfi likvidaci staré pracky nezapomerite vyfadit z &innosti zdmek dvifek pracky, aby se
nemohly do pracky nestastnou ndhodou zaviit déti,
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Dodavka piistroje

P pfebirdni doddvky zkontrolujte, jestli obsahuje viechny ndsleduijici komponenty:
- Névod k obsluze

- ZGrucni list

- Kryci zGtky

- Napoustéci hadice

a jestl nedoslo béhem prepravy k jejich poskozeni. V pfipadé poskozeni jakékoliv
komponenty kontaktujte nejblizsi autorizované servisni stfedisko (viz. oddil Zakaznicky
Servis).

|

Bezpecénostni pokyny

Pozndmka: Pfi jokémkoliv ¢isténi nebo Gdrzbé pracky
dodrzujte ndsledujici pokyny.

A) Vytdhnéte zastrcku ze sifové zdsuvky.

B) Uzaviete kohoutek pfivodu vody.

C) Vsechny pfistroje Hoover pouzivaji zemnéni a z fohoto divodu musi byt sifové
nopdjeq(i uzemnéné. Pokud tfomu tak neni, obratte se na kvalifikovaného
odbornika.

'E'E Tento pfistroj splfuje poZadavky evropskych smérnic 89/336/EEC, 73/23/EEC a
jejich doplnkd.

D) Nedotykejte se pfistroje, pokud jsou Vase ruce nebo nohy mokré nebo vihké.
NepouZivejte pfistroj jestlize jste bosi.

E) Nedoporucujeme pouzivat Zddné adaptéry, vicendsobné konektory a/nebo
prodluzovaci $Adry.

s

PH pfesunu pomoci voziku nikdy nepoklddejte pracku tak, aby jeji dvitka lezely na

voziku.

K) Dulezité upozorméni!

Pokud instalujete pfistroj na podiahu pokrytou kobercem, nesmi dojit k ucpdni
ventilaénich otvort na zékladné pristroje.

L) Pristroj by méli zvedat dva lidé.

M) Jestlize pristroj nefunguje spravné nebo se porouchd, vypnéte jej, uzaviete privod
vody a kontaktujte autorizované servisni sttedisko. Pozédejte, aby byly pfi opravé
pristroje pouZity origindini ndhradni dily.

V pfipadé nedodrzeni téchto pokynd mdze byt ohroZzena bezpecnost pfistroje.

N) Pokud je ffeba vyménit napdjeci kabel, obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

O) Nainstalujte pfistroj tak, aby byla sitovéa zdstréka a ventily pro privod vody snadno
dostupné.

P) Nikdy nevkiGdejte do pracky zdclony, které obsahuji sklolamindt.

Q) Nedovolte, aby se na podiaze kolem pracky hromadil textilni prach nebo
chuchvalce vidken.

R) Pred otevienim dvifek pracky vidy pockejte, nez indikator uzamknuti dvirek
zhasne. Timto zpUsobem je zaijisténo vychladnuti pracky pred vyjmutim prédia.

S) Zd&kladni panel musi byt vzdy plipevnén k pfistroji.

Postup pii prani - kratky prehled

Pozndmka: Pfed pouzitim postupu uvedeného v oddile
"Postup pii prani - kratky prehled" musi byt dokonéeno
nastaveni Inter@ct, instalace a testovani.

Pozndmka: BEhem praciho cyklu mlze teplota vody
dosahovat 90°C.

F) Pfed otevienim dvitek zkontrolujte, jestli v bubnu nezdstala voda.

G) Nedovolte détem nebo neoprdvnénym osobdm pouzivat pfistroj bez dohledu.

H) Nevytahujte zéstréku ze zdsuvky fahdnim za napdjeci kabel nebo samotny
pristroj.

)  Nevystavuijte pfistroj viivu povétmostnich podminek (dést, piimé slunecni svétlo,
atd.)

J) Pii pfesunu pfistroje dbejte na o, abyste jej nikdy nezvedali uchopenim
oviddacich prvkl nebo zdsuvky pro praci prostfedek.
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Prani
- Oteviete dvitka stiskem tlacitka Otevieni dvifek ( =),
Vlozte do pracky pradio.
Zavfete dvitka.
Vlozte praci prosttedek do pfihrddek ddvkovace: do prihrddky | pro predpitku a
do piihradky Il pro viechny dalsi programy.
Vlyberte program otocenim otocného volice programu (pozadovany program se
zobrazi na displeji).
Vyberte viechny pozadované funkéni flacitka a pak stisknéte tflacitko
Spusténi/Preruseni ( PII).
Mezi stiskem tlacitka Spusténi/Preruseni Ml a spusténim programu mdze byt
krétké Casové zpozdeéni, béhem kterého pracka uréi mnozstvi pozadované vody
a nastavi parametry programu.
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Po ukonéeni prani

- PocCkejte priblizné 2 minuty, nez se mechanismus
pro uzamknuti dvifek uvolni (pouze tehdy, kdyz
indikator uzaméeni dvirek sviti).

- Vypnéte pracku oto¢enim oviddaciho knofliku do
polohy STOP.

- Oteviete dvirka a vyjméte pradio.

~n ~ »
UziteCneé rady
V této &ésti prirucky naleznete uzitecné tipy, které VAm umoini pouzivat pracku
nejekonomictésim a k Zivotnimu prostiedi nejSetmnéjsim zpUsobem.

Vkladejte do pracky pinou napln

Zbyteénému plytvani energii, vodou nebo pracim prostfedkem muzete zamezit tim,
Ze budete do pracky vkiddat pouze maximdini ndpln, jejiz velikost nepfesahuje
povolenou hodnotu.

Prani jedné ndpiné pradia usetti ve srovndni s pranim dvou polovicnich ndplni pradia
50% energie.

Kdy je vhodné provadét piedpirku?
Pouze tehdy, kayz je pradio velmi $pinavé! Vynechdni pfedpirky u normainé
znecisténého pradla usetfi 5 oz 15% energie.

Jakou zvolit teplotu prani?
Pouzivate-li pfed pranim v pracce odstranovac skvrn, nemusite prdt pii teplotdch
vysSich nez 60°C. Pouzitim teploty prani 60°C Ize dosdhnout az 50% Uspory energie.

Hoover doporucuje pouzivat ARIEL

Pfi vyrobé nové pracky se vzdy provadi velké mnozstvi testd. Jednim z nejduleZitéjsich
testu je test, ktery umoziiuje nasim odbornikim naijit nejvhodnéjsi praci prostfedek pro
prani pradia. Nejlépe splhoval nase pozadavky Ariel: prani's nim bylo nejucinnéjsi,
Ariel neoviiviioval negativné zivotnost pracky a pfinddel nejlepsi vysledky. Trvale
vyborné vysledky, které byly hlavnim cilem provadéného testu, oviivnily nds vybér a
doporuceni. Nejdulezitéjsi funkci praciho prostfedku je odstranit s vyuZzitim vody $pinu
z tkanin, podrzet praci prostfedek v suspenzi dokud nedojde k jeho odstranéni
vypumpovanim vody a fidit mnozstvi pény, které se v pracce vytvari, aniz by byly
poskozeny vidkna pradia. Ariel obsahuje vysoce kvalitni elementy, které jsou
vysledkem nejnovéjsich vyzkumu a diky tomu piné uspokojuje viechny pozadavky na
nej kladené a pfindsi nejlepsi vysledky za viech okolnosti,
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UVEDENI DO PROVOZU INSTALACE

Odstrarite ochrannou podiozku z pénového polystyrénu
(soucdst obalu) a pracku umistéte nedaleko mista
trvalého pouzivani.

Opatmé prostfihnéte plastovou sponu upeviuiic
odpadovou hadici a privodni §idru s vidlict,

OdSroubujte stfedovy Sroub (A) prepravni pojistky;
odsroubuite 4 postranni srouby (B) a sejméte [istu
prepravni pojistky (C).

Naklonte pracku vpfed a zevnitf plasté vytdhnéte 2
plastové vaky obsahuiici hrancly z pénového
polystyrénu.

Do otvoru po stfedovém sroubu dopravni pojistky
zatlacte zslepku z prisludenstvi a v této poloze ji
zajistéte ofocenim pomoci mince.

POZOR: _

ODSTRANTE ZBYTKY OBALU 7
DOSAHU DETI, MOHLY BY BYT
ZDROJEM NEBEZPEC.

Upevnéte ke dnu pracky prilozeny protihlukovy it z
vinittho materiGlu podie obrdzku.

Pracka md 2 pohyblivé nozicky, kterymi lze vyrovnat
vodorodnou polohu pracky.

a) Otdcejte matici Sroubu po sméru hod. ruicek a pak
mUZete pfizoUsobit vysku nozicky.

b) OtGcenim snizujte nebo zdvihejte nozicku, dokud
perfekiné nepfilne k podlaze.

¢) Upevnéte polohu nozicky otoCenim matice Sroubu profi
sméru hod. ru€icek.
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Pozndmka: Po kazdém prani doporu¢ujeme odpojit
pracku od piivodu vody zataZenim vodovodniho
kohoutku.

Pfi zméné piipojovaciho bodu napoustéci hadice zkontrolujte jestli je 3/4 >>zdvit
ochrannych krouzkd napoustéci hadice pevné piipojen ke konektoru
elektropneumatického ventilu.

Aby pracka fungovala spravné,musi byt termindlovy konec vypoustéci hadice
(Gsti)ve vzddlenosti minimdiné 50 cm a maximdiné 85 cm od zemé.

[
Pfivod elektrické energie a bezpeénostni pokyny

Pracka vyZaduije pro svij provoz jednofdzové napéti 230 V.50 Hz.Zkontrolujte jestli je
privodni vodi¢ dostate¢né dimenzovany pro doddvku vykonu alespon 3,0 kW a
potom pfipojte zastréku do 10 A uzemnéné zdsuvky.

Po instalaci umistéte pristroj tak,aby byla zdstréka snadno dostupnd.

Provérte jestli je pro rozvod elektfiny ve Vasem domé pouzivdn zemnici systém.
ZGsuvka v domé a zdstréka pfistroje musi byt stejného typu.

Obecné se nedoporucuje pouzivat adaptéry typu rozdvojky a/nebo prodiuzovaci
vedeni,

Vechny pracky Hoover splfiuji bezpecnostni pozadavky stanovené institutem pro
oznacovani vyrobkl zndmkou kvality (Quality Trademark Institute).
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Testovani instalace

ZpUsob volby program je popsdn v pravodci volbou programu.,

Pokud chcete program zastavit pfed jeho dokon&enim, musite jej zrusit pridrzenim
tiacitka Spusténi/Preruseni (START/PAUSE Ml ) po dobu péti sekund. Zrusent
programu je potvrzeno zprdvou na displeji.

1. Oteviete pfivod vody a zkontrolujte, jestli z napoustéci hadice neuniké voda.

2. Zapnéte napdjeni pracky.

3. Vyberte program odstfedovani 29 a spustte pracku stiskem tlacitka Spusténi
(Start PIDD.
Nechejte program jednu minutu bézet a pak jej zruste (postup pfi ruseni programu
je uveden v oddile “Popis oviddacich prvkd”). Tim dojde k odstranéni veskeré
vody, kterd mohla v pracce zUstat po testovdni u vyrobce.

4, Kontrola pinéni pracky studenou vodou:
Vlyberte njaky program pro machdni a potom spustte pracku stiskem tlacitka
Spusténi (Start M ).
Nechte tento Cistici program bézet tak diouho, dokud neni voda od&erpdna.
Zkontrolujte, jestli vypoustéci vyvod neprosakuje nebo nepfetéka.

5. Na konci cyklu vypnéte pracku otocenim oviddaciho knofliku do polohy vypnuto.

Timto je testovani instalace dokonceno.

Necistoty usazené v bubnu dusledkem skladovani a testovani pracky Ize odstranit
vybérem programu 2 a spusténim kompletniho cyklu pfi pouZiti pouze praciho
prostfedku a vody.

Pokud nebudete pracka ihned pouzivat, vypnéte napdjeni a vytdhnéte zéstréku ze
sifové zasuvky. Doporucujeme rovnéz uzaviit pfivod vody.

Pozndmka: Po kazdém prani doporuc¢ujeme odpojit
pracku od privodu vody a zdroje elekirické energie.
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Prvni pouziti Hoover Inter@ct

Pra¢ka bude fungovat i bez naprogramovani parametrl Inter@ct. Pro zajistént
efektivni innosti funkci Zpozdéné spusténi programu a Casové ukonceni programu
je v8ak nezbytné parametry infer@ct naprogramovat, Naprogramovani pracky je
jednoduchd operace, nebof vyrobce vénoval jednoduchosti a efektivnosti ovidddni
pracky velkou pozornost.

Naprogramovani pracky

Naprogramovanim Inter@ct Ize nastavit hodiny, jozyk a dalii uzivatelské parametry.
Po zapnuti pracky a nastaveni otocného volice programti z polohy "off" (vypnuto) na
néktery z programu se objevi uvitaci zprdva.

HOOVER INTER@CT
WELCOME 11.06
Tato zprdva se zobrazuje pouze kratkou dobu, béhem které pracka rozpozndva

vybrany program. Jakmile je pracka pfipravena, zobrazi se na displeji podrobné
informace o programu. V tento okamzik mizete pracku naprogramovat,

Priklad 1 WHITE COTTON
90° HEAVY 1300 RPM

Zobrazeni Menu

Pii préci s menu inter@ct pamatujte na fo, ze kazdou operaci musite provést béhem
30 sekund. Pokud se V&m nepodafi béhem této doby operaci dokondif, obnovi se
pocatedni zobrazeni displeje. Cheete-li v programovani menu pokracovat, staci
menu inter@ct znovu zobraozit,

Jak jiz bylo feCeno, mUzete v fomto stavu menu naprogramovat. Stisknéte a
soucasné pridrzte tlacitka "Rychlé pranf” (. ) a "Extra mdchdni” ( 7+, ) po dobu 5
sekund nebo tak diouho, dokud se neozve zvukové znamen,

Jednotlivé volby zobrazeného menu Ize ménit stiskem tlacitka "Extra machani' ( #%).
Pro potvrzeni a uloZeni voloy stisknéte tiaCitko "Rychlé prani® ().

Nastaveni jazyka (Language)

Jazyk Vasi pracky je standardné nastaven na polstinu. Cheete-li pouzivat jiny jozyk (1.
jazyk, ktery se bude zobrazovat pfi pouzwonl procky) postupujte ndsledujicim
zpusobem Zobrazte Menu stiskem a souCasnym pridrzenim tlacitek "Rychlé prani"

( /.) a "Extra méchani' (#1%) po dobu 5 sekund nebo fak dlouho, dokud se neozve
zvukové znameni. Na d|5p|ejl se zobrazi vyzvo k volbé jazyka.

Uvolnéte stisk tla&itka "Rychié prant” (1#) a ‘Extra mdachdni” (14). Nyni mUzete
opakovanym stiskem tlacitka "Extra machadni” (/14 ) prochdzet Jedno’rhve jazykové
voloby.
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Vyberte poZzadovany jazyk, uvolnéte stisk ’rlocfrko "ExTro machanf' (/1%) a ulozte
nastaveny jazyk stiskem tla&itka "Rychlé prani' (4 ).
Po ukonceni volby jazyka se na displeji zobrazi vyzvo k nastaveni ¢asového rezimu.

Nastaveni €asového rezimu

Casovy rezim Ize nastavit dvéma zpusoby. .
Prvni moznosti je programovat hodnotu funkce Casové ukonceni programu
(Programme End) nebo Zpozdéné spusténi programu (Start Delay) zaddnim
absolutniho ¢asu (napf. program bude ukoncen v 17:00). Tento rezim se nazyva rezim
absolutniho ¢asu - Absolute Time Mode.

(standardni nastaveni - ABSOLUTE)

Ndsledujici priklad ilustruje pouziti funkce Casové ukonéeni programu (nebo
ZpoZdéné spusténi programu) v pfipadé, Ze byl v menu nastaven rezim absolutnino

casu.
KONEC PROGRAMU
V 17:00 14:00

Pii nastaveni funkce Casové ukonéeni programu podle predchoziho obrdzku se
program ukon&i v 17:00. .

Druhou moznosti je programovat hodnotu funkce Casové ukon&eni programu
(Programme End) nebo Zpozdéné spusténi programu (Start Delay) zaddnim poctu
hodin (napf. program bude ukoncen za Thodinu 30 minut). Tento reZim se nazyva
rezim relativniho Casu - Relative Time Mode.

Ndsledujici priklad ilustruje pouZiti funkce Casové ukonéeni programu (nebo
ZpoZdéné spusténi programu) v pripade, Ze byl nastaven reZim relativniho Easu.

KONEC PROGRAMU
o3HOOM 14:00

Pii nastavent funkce Casové ukonéeni programu podle predchoziho obrdzku se
program ukon¢iv 17:00.

Oba rezimy jsou velmi uzite¢né i kdyz pouzivani rezimu absolutniho ¢asu je
pravdépodobné uzivatelsky privétivejsi a snodneJ3| protoze pi ném nemusite
provadét vypocet poctu hodin, které maji uplynout pred vypnu’nm/zopnu’nm procky
Pi nastavovani ¢asového rezimu pouZifte tlacitko "Extra machdni' (1% ) pro pfepindni
mezi ob&ma voloami: "Relative” (rezim relativiiho &asu) a *Absolute” (re2|m
obsolu’rnho Casu). Vyberte poZzadovanou hodnotu a ulozte ji stiskem tlacitka "Rychlé
prani’ (R,

Po ukoncenl volby ¢asového rezimu se na displeji zobrazi vyzva k nastaveni funkce
pro signalizaci ukonceni prani zvukovym signdlem.
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Aktivace signalizace ukon&eni prani zvukovym slgnalem (Final beeping) (standardni nastaveni - YES)
Zde mUzete nastavit, Jes’rh se md po ukonceni praciho cyklu ozvat zvukove znameni,
Vyber’re pomoci tiagitka "Extra mdachdni” (/%) pozadovonou volbu: "yes"' (ano) nebo
'no’ (ne). Po ulozeni nastavent stiskem tlacitka "Rychlé prant' ( &%, ) se na displej
zobrazi vyzva k nastaveni nového ¢asu. -

Nastaveni nového ¢asu (New time)

Tuto funkci je nutno nastavit ze dvou ddvodu: aby se na displeji zobrazoval aktudini
Cas a dby funkce pro Casové ukonCeni programu/zpozdéné spusténi fungovaly
spravné.

Na displeji zaCne nejprve blikat CIS|O uddvaijici hodiny. Nastavte hodiny opakovanym
stiskem TIochko Ex’rro madchadni” (#13) a pak toto nastavent ulozte stiskem tlacitka
'Rychlé pronl (),

Nyni zacne na dISp|eJI blikat &islo udOVGJICI minuty. Nastavte minuty opakovanym
stiskem TIochko ‘Extra machan' ( )o pak foto nastaveni ulozte stiskem tladitka
"Rychlé prani" ( =),

Po ukon&eni nastaveni nového ¢asu se na displeji zobrazi vyzva k nastaveni funkce
pro aktivaci paméti,

Aktivace paméti (Memory) (standardni nastaveni - NO)

Tato funkce je velmi uzitecnd v plipadé, Ze pouzivate pii prani pradia Casto stejny
program. Jestlize je pamét aktivovana, uloZi pracka naposledy pouzity
program/funkce do pameéti. Tato funkce je pouZiteiné pouze u programu bavina,

jemné tkaniny, synteticke tkaniny a vina. Nastaveni neni v paméti ulozeno do zadné
specidini programove skuplny

Vyber’re pomoci tla&itka "Extra machanit' (1) pozadovanou volbu: 'Yes' (Ano) nebo
'No" (Ne) a ulozte toto nastaveni stiskem tlacitka "Rychlé prani” (&, ).

Na displeji se zobrazi vyzva k nastaveni demonstracniho rezimu. ~

Demonstraéni rezim (Demo mode) o (standardni nastaveni - NO)
Tento rezim se pouziva pouze pro SERVISNI UCELY a proto jej nastavte na "No" (Ne)
(pokud fak jiz nebylo ucinéno). Jestlize po uzavieni menu infer@ct nebude
demonstracni rezim nastaven na "No*, NEBUDE praci program SPUSTEN. Praci cykius se
spusti pouze tehdy, kayz je demonstra&ni reZ|m nastaven na "NO".

Po ulozeni "No" pomoci tia&itka "Rychlé prani” ( . ) se na displeji zobrazi dotaz, jestli
chcete menu uzaviit.

Uzavieni menu
Pokud jste s provedenym nastavenim spokOJenl muZete nyni menu uzovn’r vybérem
"Yes" (Ano) pomoci flacitek "Extra machdni' (#3%) a "Rychle proni* (&),
Pokud viak chcete nékteré nastaveni zménit, vyberte "No' (Ne) a pracka se prepne
na zacdtek sekvence progromovonl K pozodovcne funkci se muzete rychle dostat
pomoci tlacitka "Rychlé prani* ( . ), které umoziiuje kazdou funkci ulozit a preskodit.
Po dokonceni nastaveni mizete menu uzaviit a zahdjit testovani.
Jakoukoliv funkci menu muzete v pripadé potieby znovu nastavit vyse popsanym
zpUsobem. To muze byt uzitecné napfiklad tehdy, kdyz se hodiny zpozduji nebo
predbihaiji - v takovém pfipadé nastavte sprévny ¢as pomoci funkce pro nastaveni
nového Casu. Nastavené hodnoty zUstanou v paméti pracky i v pipadé odpojent
napdjeni nebo vypadku elektrického proudu.
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Popis oviddacich prvkdi

V nésleduijici casti prirucky bude uveden popis vech tlacitek a volicd na oviddacim
panelu pracky.

Po vybéru pozadovaného programu a kteréhokoliv z volitelnych tlacitek se
informace o vybranych polozkdch na zobrazi displeji Inter@ct.

Pokud je program s vybranym volitelnym tlacitkem kompatibilni, uslysite pipnuti a nad
vybranym volitelnym tlacitkem se rozsviti svétlo. V opacném pfipadé (napf. je zvolen
program pro prani baviny a zmécknete tlacitko * Snadné Zehleni" ( == =) uslysite
bzudivy zvuk a svétlo se nad vybranym tlacitkem nerozsviti. Vybér volitelného tlacitka
se provadi jednim stiskem tohoto tlacitka; zruseni vybéru se provadi dalsim stiskem
tohoto tlacitka.

PfeCtéte si, prosim, pozorné nésledujici informace.

Voli¢ programu

Pozndmka: Nemackejte tlac¢itko Spusténi/Preruseni
(Start/Pause) predtim, nez zvolite program. Pokud k
tomu presto dojde, zruste program (ndhodné
nastaveny) stiskem a podrZzenim tlacitka
Spusténi/Preruseni po dobu 5 sekund (viz. popis ruseni
programu).

Po vybéru programu pomoci volice programu a po zhasnuti uvitaci zprdvy se na
displeji zobrazi ndsleduijici informace (Eteno zleva doprava):

1. Cislo programu

2. Nézev programu

3. Teplota prani

4, Stupen znecisténi (jak je pradlo $pinavé)
5. Rychlost odstfedovani

Pfiklad

1 BILA BAVLNA
90° INTENZ. 13000/m
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Tla&itko Spusténi/Prerusent (Start/Pause)  II

Spusténi (START)
Po spusténi programu jednim stiskem tlacitka START se rozsviti indikator uzamcenti
advifek. Nyni musite chvili pockat, nez pracka provede analyzu ndpiné pradia.

Piklad NASTAVENI PROGRAMU
PRANI : POCKAT

Potom se na displeji Inter@ct zobrazi Cas zbyvajici do konce programu a spusti se
praci cyklus. Infer@ct vypocita Cas zbyvajici do konce vybraného programu na
z&klade standardni 5 kg ndpiné a v prubehu praciho cyklu jej opravuje tak, aby byl
umérny velikosti a sloZzeni naping.

Priklad ZBYVAJICI CAS 1H:50M
PRANI 19:30

Na displeji se rovnéz zobrazuje aktudini faze praciho cyklu (napt. Currently in cold
prewash - Aktudiné probihd studend predpirka) a v pravém dolnim rohu displeje se
zobrazuje aktudini &as.

B&hem praciho cyklu se budou informace zobrazené na displeji ménit.

Preruseni (PAUSE)

Kdykoliv béhem praciho cykiu lze program prerusit podrzenim tlacitka
Spusténi/Prerusent (Start/Pause P Il') po dobu cca. 2 sekund, dokud se neozve
zvukove znameni. Na displeji se zobrazi informace o fom, Ze program byl preruen.
Program Ize znovu spustit dalsim sfiskem tlacitka Spusteni/Preruseni. Na displeji se
zobrazi informace o fom, Ze program bude pokracovat.

Priklad BAREVNA BAVLNA
PROGRAM V PAUZE

Zru$eni (CANCEL)

Program Ize zrusit podrzenim tlacitka Spusteni/Preruseni (Start/Pause P11 ) po dobu
5 sekund, dokud se neozve zvukové znameni. Na displeji se zobrazi informace o fom,
Ze program byl prerusen a pak zrusen.

Prikl
"lad ZRUSENI PROGRAMU

Tlaéitko Otevieni dvifek ( = )

Pracka obsahuje specidini bezpeénostni zafizeni, které zabraruje
otevieni dvifek bezprostfedné po ukon&eni praciho cyklu. Kompletni
uzavienim dvirek je signalizovano sviticim indikatorem uzaméeni
dvifek. Po ukonceni praciho cyklu pockeijte 2 minuty, nez dvirka
oteviete. Jakmile je pracka na otevieni dvifek pfipravena, indikétor
uzamceni dvifek zhasne. Pfed otevienim dvifek pro jistotu vidy
zkontrolujte, jestli v bubnu nezlstala voda.
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Tlagitko ,, EXTRA NAPLN® [xi]

HOOVER pro Vas pfipravil speciélni systém prani, pfedevsim pro pInéni zvi&stnim obsahem;
vybérem tohoto tlacitka bude zvySeno mnozstvi obsahu vody vybraného programu ( jen pro
programy baviny od 1-11) a v8echny parametry prani budou upraveny k adaptaci zvySené
davky népiné prani.

Tlacitko Rychlé prani o

Tuto volbu Ize vyuZit pi nastaveni programu pro prani baviny a syntetickych tkanin.
Volbou rychlého prani Ize praci cyklus zkrdtit oz 0 50 minut v zavislosti na vybraném
programu.,

Tla&itko Predpirka 7

Tato volba je uziteénd zejména pii prani siné znecisténého pradia a lze ji pouZit pfed
vybérem hlavniho praciho programu. Praci prostfedek se u fohoto programu vkiddd
do prvni piihradky zasuvky pro praci prostfedky oznacené 'I' (viz. oddil Zdsuvka pro
praci prostfedky). Doporucujeme Vam, abyste pouzivali pouze 20% doporuceného
mnozstvi (zobrazeno na obalu) praciho prostfedku a abyste u tohoto programu
nepouzivali Z&dny avivazni prostiedek.

Tlacitko Extra machani -+

Pomoci této volby Ize nastavit, aby se pfi mdchdni pouzivalo vice vody. Timto
zpUsobem muzete zabrdnit podrdzdéni pokozky zbytky praciho prostfedku, které se
muZe objevovat u precitlivélych osob. Doporucujeme zvolit toto tlacitko také tehdy,
kdyZ perete siné znecisténé tkaniny jenz vyzaduiji velké mnozstvi Cisticiho prostfedku
nebo tehdy, kdyZ ndplii prédia obsahuije froté tkaniny jenz maji tendenci zadrzovat
praci prostfedek.

Tla&itko Volba rychlosti odstiedovani

Pii vybéru praciho programu se na displeji zobrazuje maximdini rychlost odstfedovani,
kterd je pro nastaveny program moznd. Opakovanym stiskem tlacitka pro volbu
rychlosti odstfedovani se bude rychlost snizovat s krokem 100 oté&ek za minutu.
Minimdini povolend rychlost je 400 otdcek za minutu; v plipadé potfeby Ize
odstfedovani opakovanym stiskem tlacitka pro volbu rychlosti odstfedovani zrusit,
B&hem volby pozadované rychlosti odstfedovani se bude na displeji zobrazovat
zvoleny program, jeho feplota a nové zvolend rychlost odstfedovani,
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TLACITKO INTENZIVNIHO PRANI B

Stisknutim tohoto tlacitka, které je funkeni pouze u programu pro odolné tkaniny, se
udrzuje teplota praci 1dzné na hodnoté nastavené béhem viech fazi praciho cyklu.
Tato funkce, spojend s mechanickym plsobenim praciho bubnu, umoziuje

dosahnout dobrych vysledkd pranii u velmi zaspinéného pradia z odolnych tkanin,

Tlaéitko Casové ukonéeni programu /Zpozdéné spusténi
programu

Volby ukon&eni programu/zpozdéné spusténi programu Ize pouzit tehdy, kdyz
chcete mit prddio pfipraveno v pozdéjsi dobu (avsak v intervalu 24 hodin).

1. Nastaveni zpozdéného spusténi programu ©

Stisknéte jednou tlacitko Casové ukoneni programu/Zpozdéné spusténi programu a
nastavte pozadovany ¢as stiskem tlacitek pro nastaveni hodin a minut (doleva a
doprava). Pokud toto tlagitko stisknete béhem 5 sekund, obnovi se na displeji
zobrazeni programové volby.

Pokud chcete zpozdéné spusténi zrusit, pridrzte toto tlacitko po dobu 5 sekund.

2. Casové ukoné&eni programu ©

Stisknéte dvakrdt tlacitko Casové ukonceni programu/Zpozdéné spusténi programu
a nastavte pozadovany &as stiskem flacitek pro nastaveni hodin a minut (doleva a
doprava). Po zobrazeni této volby se na displeji zobrazi minimdini ¢as, ktery Ize pro
ukonceni programu nastavit. Tento ¢as mUzZete pouze zvéfiit na pozadovanou
hodnotu.

POZNAMKA: Pokud pouzivéte funkce Casové ukon&eni programu/Zpozdéné spusténi
programu, vkiddeijte praci prostiedky vyhradné do zasuvky pro praci prasek. VioZeni
pracich prostiedku do bubnu, ve kterém jsou ponechdny delsi dobu, mize zpUsobit
poskozeni pradia.
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Tla¢itko Snadné Zehleni (=

Tato volba je k dispozici u programu pro syntetické tkaniny, jemné tkaniny, vinu a u
nékterych specidinich programu (s vyjimkou programu 24-26-29). Pokud tuto volou
vyberete u programu pro jemné tkaniny, vinu nebo ruéni prani, pracka se zastavi a
prddio zUstane ve vodé uvnitf bubnu.

Timto zpUsobem se zamezi mackani pradia, které pak Ize snadnéji Zehlit, Pro
pokracovani v pracim cyklu stisknéte flacitko Fast Iron, které program opétovné
spusti. Pokud vyberete volbu Fast Iron v cyklu pro prani syntetickych tkanin, ukondi se
program krdtkym odstfedénim s velmi malou rychlosti. V tomfo stavu mUzete pradio
ponechat v bubnu, aniz by hrozilo nebezpedi jeho piilisného pomackdni. Cheete-li
spustit cyklus odstfedéni, vyberte pfislusné odstfedéni (viz. Prdvodce volbou
programu) a po ukonceni tohoto programu vyjmete pradio z bubnu.

Pozndmka: Tento model je vybaven elekironickym
"senzorem", ktery kontroluje spravnost vyvdazeni pradia.
Pokud je pradlo mirné nevyvdzend, provede pracka
automatické vyvazeni, aby mohlo byt provedeno
normdlni odstfedéni. Jestlize se ani po nékolika
pokusech nepodaii vyvdzZeni obnovit, provede se
odstfedéni se snizenou rychlosti. Pokud je pradlo silné
nevyvdzZené, dojde ke zruseni faze odstiedovani.
Automatické vyvaZovdani omezuje vibrace, sniZuje

hluénost a zlepsuje spolehlivost a zivotnost pracky.
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Zasobnik na praci prostredky

Zasobnik na praci prostfedky je rozdélen do tfi ¢asti:

— Pwnije oznaen ,, 1, a slouzi pro praci prostfedky
urené pro predpirku.

— Druhd ¢ast je oznagena ,, Il ,, a slouzi pro praci
prostfedky hlavniho prani.

UPOZORNENI : pamatuj, Zze

nékteré druhy pracich prostredku
se obtiznéji rozpoustejl a

zustavaji ,,nalepené‘ uvnit¥
nasypky. V tomto pripadé ACTY)N
doporugmeme vlogenl praciho N
prostredku pfimo do bubnu

pracky.

- Tieti pfihradka, je oznaCena , &8 *, slouzi pro speciaini pfisady, zmékéovadia, rlizna
parfémovana machadla, atd......

UPOZORNENI : do této tfeti asti nasypky davejte
pouze tekuté prisady.

Pracka je preduréena k automatickému od¢erpavani pfisad béhem posledniho méachani ve
vSech cyklech prani.
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Praci prostfedky,
pomucky pro prani a jejich mnozstvi

Vybér praciho prostiedku

Univerzdini praci prostredky
- Praci prostiedky v prasku pro dikladné prani, ObSGhUJI bélidlo a jsou vhodné
zejmeéna pro prani pfi vysokych teplotach (vice nez 60°C) a prani sing
znecw’reneho a poskvrinéného prodla

- Tekuté praci prostiedky: vhodné zejména pro prani pradia znedisténého
mastnotou, napfiklad skvrinami od kosmetickych prostfedkd nebo olejd.

- Tyto praci prostiedky nejsou vhodné pro prani poskvinéného prddia, protoze
neobsahuji bélici prostiedek.

- Pfirodni (blologlcke) praci prostfedky: jen nékteré z téchto prostfedku, které jsou
dostupné na trhu, vyperou prédio opravdu dukladné.

Specwllnl praci prostiedky
Praci prostfedky pro prani barevného pradla a jemnych tkanin: aby nedoslo k
poskozenl barvy, neobsohun tyto praci prostredky Zddné bélici prostfedky a ¢asto
ani z&dné zjasnujici prostredky.

- Praci prostiedky pro duklodne prani: neobsahuji Zadné bélici prostiedky ani
enzymy, jsou vhodné zeJmeno pro prani vlnenych tkanin.

- Praci prostiedky pro prani zaclon: obsahuji zjasiujici prostfedky, které zabranuii
zeZloutnuti viivem slunecniho svétla.

- Specidini praci prostiedky: pro naprogramované pouziti chemickych substanci, v
zAvislosti na typu tkaniny, stupni znecisténi a tvrdosti vody.
V tomto pfipadé muzete samostatné priddvat zékladni praci prostfedky,
zmeék&ovaci prosttedky, bélici prostfedky/odstranovade skvrn.

Dalsi pomucky pro prani pradia
- Imékcovace vody: fam, kde je voda tvrdd nebo velmi tvrdd, lze pouzit mensi
mnozstvi praciho prostedku.

- Substance pro predpirku: pro noprogromovone oetfeni skvrn pred hlovnlm
pranim. Pokud tyto substance pouZzijete, mizete provadét ndsledné prani pfi nizst
teplofe nebo s pracim prostfedkem, ktery neobsahuje bélici prostredek.

- Avivaini prostiedky: zabrariuji vzniku statické elektfiny v syntetickych tkanindch a
zmékeuji tkaniny. Pokud pouzivate bubnovou susicku pradia, dochdzi ke zmékEeni
i bez pouziti avivaznino prostfedku.

Nevkladejte do pracky rozpoustédial

Udrzujte praci prostredky a dalsi prostfedky pro prani pradia mimo dosah déti,
Predtim, nez vioZite praci prostfedek do zdsuvky, zkontrolujte, jestli v pfihrddce nejsou
nejaké nezddouci télesa.

Dodrzujte pokyny pro dévkovani, které jsou obvykle uvedeny na obalu praciho
prostfedku.
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Davkovani

PouZivejte pouze praci prostfedky, které jsou vhodné pro pouzivani v prackdach.

Nejlepsich vysledkl prani pradia pfi minimdinim pouziti chemickych prostfedkl Ize

dosahnout pouze tehdy, pokud vezmete v Uvahu jak stupen znecisténi pradia, tak i

typ pouzivaného praciho prostredku.

Mnozstvi praciho prostfedku pouzitého pfi prani zavisi na:
- tvrdosti vody: v zAvislosti na tvrdosti vody a typu pouzitého praciho prostfedku Ize
snizit mnozstvi praciho prostfedku.

- stupni zneCisténi: v zavislosti na stupni znecisténi pradia Ize snizit mnozstvi praciho
prostredku.

- mnozstvi pradla: mnoZstvi praciho prostfedku Ize snizit pouze tehdy, pokud perete
malé mnozstvi pradia.

Mnozstvi praciho prostfedku uvedené na obalu praciho prostfedku pro prani
jemnych tkanin se Casto jiz tyka snizeného mnozstvi pradia.
Dodrzujte pokyny pro déavkovani!

Ddvkovani pracich prostfedkl v prasku

Praci prostiedky s normdini nebo nizkou koncentraci: pro prani bézné znecisténého
pradla vyberte program bez predpirky.

Vlozte praci prostfedek do prihrddky Il zasuvky pro praci prostfedek.

Pro prani siné znecisténého pradia vyberte program s pfedpirkou.

Vlozte 1/4 praciho prostfedku do pfihrddky | a 3/4 praciho prosttedku do prihrddky I
z&suvky pro praci prostfedek.

Pokud pouzivate zmékEovace vody, viozte nejprve do prihrddky Il praci prostfedek a
pak pridejte zmékCovac.

Pri pouZiti vysoce koncentrovanych pracich prosttedku, které nemaii povahu
jednotlivych ddvek, urCete jejich typ a ddvkovani podle Gdajd uvedenych na obalu.
PouZivejte pii ddvkovani pomdcky, které jsou soucasti baleni praciho prostfedku.

Davkovani tekutych pracich prostiedka

Tekuté praci prostfedky Ize pouzivat ve shodé s pokyny uvedenymi na obalu téchto
pracich prostfedku pro véechny programy bez predpirky. Pro jejich davkovdni se
pouziva specidini nddoba uvniti bubnu nebo specidini davkovaci zafizeni, kterym
jsou nékteré modely pracek vybaveny.
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Voli¢ programu

Pra¢ka ma 5 rdznych programovych skupin, které byly definovdny podle typu prani,
teploty prani, rychlosti odstfedovani a délky prani riznych typd tkanin s riznou mirou
znecisténi (viz.oddil “Privodce volbou programu ).

1 Bavina (COTTONS) et

Tyto programy jsou uréeny pro maximdiné cinné prani a machani. Pouzitim
vloZzenych cykit odstfedovani je dosahovdno perfekiniho vymdachdni pradia.
Posledni cyklus odstfedovani zajistuje nejlepsi mozné vyzdimani prddia pfi rychlostech
blizkych maximdini rychlosti.

2.Syntetické a smésné tkaniny (SYNTHETICS and mixed fabrics) o,

Vykon prani a mdchdni je optimalizovan pomoci regulace rychlosti otdceni bubnu a
drovné vody. Jemné odstfedovani minimalizuje kréeni.

3.Jemné tkaniny (DELICATES) £

Tento program je novym konceptem pro prani. Praci cyklus zahmuje stidajici se
obdobi aktivity a ne¢innosti a je vhodny pro prani velmi jemnych tkanin, jako
napfiklad nové ryzi viny (Pure New Wool). Pro dosazeni nejlepsich vysledkd se pfi prani
a mdéchdni pouzivd velké mnozstvi vody.

4.Vina (WOOLENS) ﬁ
Tyto programy jsou navrzeny pro maximdiné ucinné prani pfi teplotéch, které jsou

nejvhodnéjsi pro vinéné prédlo s danym stupném znecisténi. Nejoptimdaingjsi teplotu
prani uréete vzdy podle Udajd, které jsou uvedeny na stitku odévu s pokyny pro pran.
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5.Specidini programy (SPECIAL PROGRAMMES)-krdtké 29 minutové prani, krétké prani
odévu uréenych k ruénimu prani (Handwash) a sportovniho obleéeni (Sportswear)

Sportovni oble¢eni %

Jednim z programd je také unikdini program pro prani Sportovniho obleceni (Sporfswear)
(Program 24). Tento program byl specidiné navrzen pro prani smésnych tkanin
sporfovniho obleceni, které nelze prdt pomoci programa s vyssi feplotou a pro odstranéni
Spiny a skvrn vznikajicich pfi provozovani sportovnich aktivit, Program zaéind studenou
predpirkou, kterd rozklddd a uvoliiuje nadmémou §pinu a pokracuje pranim pii 30 °C.
Pomalé mdachdni a odstfedovani je zérukou maximdini mozné péce o Vase siné
znecisténé ajemné odevy.

Hoover vyhradi pro prani sportovniho obledeni jeden specidini program.

Rucni prani (HAND WASH) =]

K dispozici je rovnéz jemny programovy cyklus pro Rucni prani (Hand Wash) (Program
25). Tento program Ize pouzit pro spusteni kompletniho praciho cyklu pro odévy, které
maiji na §fitku od vyrobce uvedeno “Hand Wash Only “(Pouze pro ruéni prani).
Program pouzivé maximdaini teplotu prani 30 °C a je zakon&en dvéma mdachdanimi,
jednim pro avivdini prostfedek a pomalym odstfedénim.

Rychlé prani > o )

Tato pracka obsahuje také programovou volou KRATKE PRANI (SPEEDWASH) (Program
26). Tento program je uréen pro mirne znecisténé pradio a umoziuje, aby byl
kompletni praci cyklus dokoncen béhem piiblizné 29 minut pfi maximdini dévee pradia
2 kg. Pii volbé praciho programu Krditké prani doporucujeme pouzivat pouze 20%
doporuceného mnozstvi praciho prostfedku (Uvedeno na obalu praciho prostfedku).

Automatické nastaveni mnozstvi vody

Tato pracka je vybavena systémem pro automatické nastaveni mnozstvi vody.
Tento systém umoznuje,aby pracka pouzila fakové mnoizstvi vody které je potfebné
pro prani a machani konkréniho mnozstvi pradla viozeného do pracky.

V dUsledku toho dochdzi k Uspofe vody a elekirické energie,aniz by byla negativné
ovlivnéna kvalita prani nebo mdéchdani.

Ve skute€nosti bude mnozstvi pouZzité vody a spotfebované elekirické energie vidy
Umérmé mnozstvi pradia. Pracka tak automaticky zajistuje kvalitni prani pfi
minimdinich ndkladech a respektovani Zivotniho prostred.

Whisper

Eliminace hlu¢nosti je nové pfidand technologie k produktim HOOVER,

Poslanim nové série WHISPER je zlepSeni kvality Zivota toho, kdo pouziva pracky
(pfedem nebo vrche pInéné) nebo mycky HOOVER.

Zavedené Upravy modeld WHISPER jsou rozdiné a siiné pUsobict:

7 postranich panelt pracky pohlcujicich zvuk, zvinény plech na spodu, kompletni
odhlu¢néni motoru, vana je vyrobena z materidlu pohlcujicich zvuk (Silitech).

S ohledem na popisované produkty WHISPER md o 25% nizsi hlucnost, nez vyrobky s
neodhlu¢enym motorem.

Technickou analyzou Evropského obchodu vyplyva, ze nové modely Hoover
WHISPER jsou na Urovni maximdiniho odhlu¢néni.
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Hlavni prani

Tridéni pradia

- Doporucujieme Vam,abyste prali pouze polozky uréené k prani pomoci vody a
praciho prostfedku a nikoliv polozky uréené k chemickému cistént,

- Pokud potfebujete prdt rohoze prehozy pres IUzko nebo dalsi tezké
polozky udéldte nejlépe kdyz je nebudete vibec odstfedovat.

- Rozffidte pradio podle typu tkaniny.stupné zne€isténi a teploty prani:podivejte se
oznaceni jednotlivych odévu na $titku vyrobce.

Pradlo pro prani pii vysokych teplotach \ 9/
Barevné materidly se snadnou Udrzbou \e/ \5°/ \4/
Jemné tkaniny avina 1_.f
- Polozky ozna&ené ndsleduijicimi symboly nejsou vhodné pro prani v praéee:

Pro chemické cisténi ®
Pro prani velmi jemnych tkanin (napf.siftované zaclony spodni pradio leginy atd.)
doporucujeme pouzivat sitku nebo sacek.

- Aby mohly byt prény v pra¢ce musi byt vinéné polozky oznageny symbolem
<<Pure New Wool>>(Nova ryzi vina)a musi byt rovnéz oznaceny jako <<non-
matting>>nebo <<machine washable>>(Ize prdt v pracce).

- Z novych barevnych polozek ¢asto unikd barva. To muze zpusobit obarveni
soucasné pranych svétlejSich polozek. Proto doporucujieme prdt barevné polozky
poprvé samostatne. Pii dalsim prani Ize prdt stalobarevné polozky spolecné s bilym
pradiem pouze pfi teplotdeh do 40 °C.

Neperte e

Pozndmka:pri tiidéni pradia

- zkontrolujte, jestli se v pradie nenachdzeji ngjaké
kovove predméty (napf.sponky na papir, spinACi
$pendiiky, $pendiiky, mince, atd.)

- pokud v pfipadé poruchy pracky béhem zarucni
doby piivoldte technika, krery ziisti, Ze pficinou
poruchy byly nezadouci pfedméty v pracce, muze
si tento technik naUctovat cenu své prdace.

- zapnéte poviaky na poltar, zipy, pdsky, odévy se
zapinanim na hacek a zavazte diouhé dhury
Zupanu.

- odstrante hdcky na zéclony.

- vénujte velkou pozornost Gdajim uvedenym na
Stitcich jednotlivych kusd odévu.

- pokud si pri ffizeni prédia viimnete odolnych skvn,
odstrante je pomoci specidiniho Cisticiho prostfedku
nebo specidiniho odstranovade skvrn.

s
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- DoporuCuieme Vam, abyste pii prani pouze froté polozek neplnili pracku
maximaini ndplni; tyto polozky absorbuji hodné vody a stavayji se tak velmi
tézkymi, coz muze nepriznivé pusobit na buben (pradio se muze stat pro buben

s t&7kym).

Spravny zpusob prani

Pfiprava pradia

A) Vyberte a wytfidte prddio podle pokynu pro
oSetfovani odévu, které jsou uvedeny na stitku
kazdého odévu. Podivejte se, prosim, vZdy na
Stitek odévu.

VloZeni pradia
B) Oteviete dvitka pracky.
C) VloZte do pracky pradio.

Uzaviete dvitka tak,aby 7adné &asti pradia
neprekdzely uzavieni dvirek.

VloZeni praciho prostiedku do pracky

D) Otevfete zasuvku pro praci prosttedek, vyberte
praci prostfedek a viozte do prislusné prihrddky
sprdvné mnozstvi tohoto prostfedku (podle
pokynu vyrobce a doporuceni v oddile “Praci
prostfedky, pomUcky pro prani a jejich
mnozstvi”). Pfidejte pripadné pomUcky pro prani
(viz.oddil *Praci prostfedky, pomucky pro prani
ajejich mnozstvi “v dalii Casti tohoto ndvodu) a
zAsuvku pro praci prostfedek uzavrete. Pii
vkladani tekutych Cisticich prostfedku, které maji
byt viozeny piimo do bubnu, pouzivejte

doporucene ddvkovaci zafizeni.

Volba praciho programu

Pii vybéru nejvhodnéjsiho programu pouzivejte pravodce volbou programu nebo

popis programu na prednim panelu pracky.

Program se vybird otocenim voli¢e programd ve sméru hodinovych rucicek s

zarovndnim Cisla programu s indikétorem.

ﬁkodr)’rroluj’re, jestli je otevieny pfivod vody a jestli je spravné umisténa vypousteci
adice.

V pfipadé potieby stisknéte doplnkovd funkéni tlacitka.

Stisknéte tlacitko Spusteni (Start). Rozsviti se indikdtor uzameeni dvefi a program se

spusti.
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Po ukonéeni programu

indik&tor uzamdceni dvefi sviti a na displeji se zobrazuje zprdva “Door activated
please wait to open “(Dvefe jsou aktivovany, chvili prosim pockejte).

indikétor uzameeni dvefi zhasne (zdmek dvefi se uvolni) a displeji se zobrazi
zprdva “Programme complete unload the laundry “(Program byl dokoncen.
Vyjméte pradio).

Vypnéte pracku otocenim oviddaciho knofliku do polohy vypnuto (off).
Oteviete dvitka a vyjméte pradio.

Pocl;oidém pouZiti pracky vytahnéte zdastrcku ze sitové zasuvky a uzaviete piivod
vody.
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MAX. [TEPLOTA Praci prostiedek
PROGRAM DRUH TKANINY PROGRAM PRO NAPLN | VODY x| 0
Kg °
Akrylové Synteticke (Nylon) B&2né -lehce .
16 \ 30 , tkaniny Barevné smésné zadpinéné pradio 2 30 o o o
tkaniny
Akrylové Syntetické (Nylon) B&né -lshce 150
17 \ﬁ/ tkaniny Bare‘{&‘:ﬂi?y‘”“ zadpinéné pradio 2 lstudena| ° * *
Jemné Jemné syntetické Lehce zadpinéné .
18 \ﬂ/ tkaniny & smésné tkaniny Jemné tkaniny 15 40 * *
Jemné Jemné syntetické Lehce zaspinéné R
19 \3_0/ tkaniny & smésné tkaniny Jemné tkaniny 15 30 * *
Jemné Jemné ické o
15 ! lemné syntetické P 15
20 \_/ tkaniny & smésné tkaniny Lehce zaspinéné 1.5 | studena * *
40 Vina BéZné zadpinéné °
21 \—/ e Vina uréend pro P 1 40 * ¢
prani v pracce, &
\ 30 , Vina & &ninéné o
22 velmi jemné tkaniny, Lehce zaspinéné 1 30 ¢ ¢
syntetické pleteniny .
23 | \U5 Vina & Lehce zaspinéné 1 stJ(?ené . .
Sportovni P Dukladné prani for
24 % oblegeni Smesné tkaniny malého mnozstvi pradia | 2 30° . .
. P Smésné tkaniny typu (Hand Wash Only)
25 '*Iirl' Rucni prani “Jen pro ruéni};/JrZﬁi Rucni prani jemného 1 30° . .
pradia
26 ﬁ‘_’- Rychlé prani Smésné tkaniny Rychlé pranilehce 2 50° . .
zaSpinéného pradla
P Machani vinéného
27 M;’;:aéni Smésné tkaniny ida 2 . .
Machani T Méchani &
28 Odsted:. Smésné taniny Odstedovéni 2 - .
Lo . Velmi rychlé _
29 Odstred’ovani Smésné tkaniny odstiedovani 2

MAX.  TEPLOTA Praci prostredek
PROGRAM DRUH TKANINY PROGRAM PRO NAKZLN V?gY | * I ]
1 f\poy| me | gt | Oemme | s | | o | |
2 \ﬂ/ Stalobarevné Ba"lnsatvéslrggasrgi;?nmy Zil?ri:!éagggp‘i)rzggié- 5 60° . . .
*%
e I I I P
4 \4_0/ Stélobarevné BaV'”;;;’gg:rgs;?”iny Zﬁﬁl‘;agggp‘i)rzggié- 5 40° e | - .
5 |\S0/ | st | Bnasmimotanny | B e | 5 | o | e | e |
6 \i/ Stalobarevné Bav”gggbé:rr:’l rt]léaniny zagﬁﬁl%igephrgzlo 5 50° o | . .
7 \ﬂ/ Nestalobarevné Bav:\r;:gglfbsgri\tll;aéniny Za%ﬁiinrgéngephrcézlo 5 40° . . N
8 \ﬂ/ Nestalobarevné Bavwggglwoéggriy;%niny zagsilr:ééngepr:cézlo 5 30° i ° °
0 |\ | s | SISt | e | 5| g ||
10\ 20/ | esttotmmns | Sefoszimitenn | tepeznig | o | o | L ||
11 |\ | estobamane | Basisnetianny | lerezmpnens- | 5| L .|
12 w ?I?;ﬁf:; Sﬁiﬂisaqgvig;ﬁgzﬁé Silné zaSpinéné 2 60° ° . ®
tkaniny
13\ 0S| e | S| s | o | | |+ |
14 \ﬂ/ Barevné Bimi”g%g:gié Silné zaSpinéné 2 40° . d d
5 Lo/ | Ao | T | e |, o | L
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Vezméte v Uvahu: Pfi prani silné pinavého pradla doporucujeme snizit mnoZstvi prédia o cca.1 -1,5 kg,coz napomize volnéjsi
cirkulaci pradla.
*(Jdaje uvedené na Stitku spotfeby energie jsou zaloZzené na programu 2 a byly testovény podle smémice EN60456.
* Pokud je stisknuto tlacitko pfedpirky.
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Cisteni a bézna udrzba
Nepouzivejte pii &isténi vnéjsiho krytu pracky Eistici prostfedky a/nebo fedidla s

obsahem lihu; utfete kryt pracky navihéenou Iatkou. Tato pracka vyzaduje jen velmi
malou Gdrzbu:

- Cisténi prihrddek zésuvky pro praci prostfedek
- gisténi filtru

Cisténi prihrddek zasuvky pro praci

prostfedek

| kdyZ to neni absolutné nutné, doporuéujeme &as od

Casu vydistit prinrddky pro bélici praci prosttedky a

prisadly.

A) Nejprve prihrddky s pouzitim pfiméfené sily (nikoliv
viak nésili) vytdhnéte.

B) Vycistéte prihrddky pod proudem tekouci vody.

C) Vlozte prihrddky zpét na jejich pdvodni misto.

Cisténi filtru

Tato pracka je vybavena specidinim filtrem, ktery se
pouziva k odfiltfrovani velkych usazenin, jenz by mohly
zablokovat vypoustéci hadici (mince, knofliky, atd.).

Postup pfi ¢isténi filtru:
o Uvolnéte kryt zobrayenym zplsobem na obrdzku.
o Kryt pouzifte jako nddobu na vodu vytékaiici z filtru.,

o Otocte filtr proti sméru hodin tak, aby zdstal ve svislé
poloze

o Odejméte jej a olistéte,

e Po vyCisténi jej pripevnéte zpét po sméru hodin.
Pak postupujte opacné nez pii demontdzi,
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Pfeprava pracky a uskladnéni
pracky na delsi dobu

Pokud chcete pracku premistit nebo pokud ji
nebudete delsi dobu pouZivat a pracka bude
uskladnéna v nevytdpénych mistnostech, je nutno ze
vsech hadic vypustit zbylou vodu. Odpojte pracku od
zdroje energie, potom odepnéte hadici a viozte ji do
pripravené nddoby na vypousténou vodu.

Po vypusténi veskeré vody zopakuijte tuto operaci v
opacném poradi.
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Odstranovani problémt

Co muze byt pricinou ... Poruchy, které muzete sami odstranit
Pfedtim, neZ se obratite na servisni stfedisko GIAS, si prosim projdete nasledunu seznam.
Pokud pfivolany technik zjisti, Ze pracka funguje nebo byla nesprévné nainstalovéna
nebo pouzivana, bude Vam Uctovat poplatek. Jestlize problém pretrvavd i po provedeni
nize uvedenych doporucenych kontrol, obratte se prosim na servisni stfedisko GIAS, kde
Ziskate telefonickou radu nebo jinou pomoc.

PROBLEM PRICINA ODSTRANENI PROBLEMU
1. Pracka nefunguje s Zéstréka nent zopOJeno do zésuvky. Zapojte zdstrcku do zdsuvky.
74dnym programem Pracka neni zapnutd. Zapnéte pracku.
Vypadek napdjeni. PosTupUJ’re podle pokynu v oddile "Vypadek
napdjent”.
Pfepdlend pojistka. Zkontrolujte pojistku.
Oteviené dvitka. Zaviete dvitka.
RCD rozpojen (spinac spoustéciho okruhu). Vrafte RCD do vychoz polohy.
Nastaveno zpozdéné spustént. Zkontrolujte nastaven,
2. Pracka se neplni Viz. pficina 1. Zkontrolujte,
vodou Uzavfeny piivod vody. Ofevrete privod vody.
Nesprdavné nastaveny voli¢ programda. Nastavte voli¢ programd do sprdvné polohy.
3. Voda se neodCerpdvd | Prehyb ve vypoustéci hadici. Narovnejte vypoustéci hadici.
Ve filtru se zachytily nezédouci télesa. Provedte kontrolu filtru.
Nesprdvnd instalace pracky. Zkontrolujte instalaci.
4. Na podlaze okolo Prosakuijici tésnéni mezi kohoutkem a hadici Vyménte tésnéni a dotdhnéte spojeni.
pracky je voda pro piivod vody.
Casti obleceni nebo piny mezi gumovym Znovu naplite pracku a dbejte na to, aby
ftésnénim dvifek a skienénymi dvirky. gumové tésnéni dvitek/ sklenéné dvitka byly
Cisté.
Nesprdvné provedend instalace. Zkontrolujte instalaci.
5. Prac¢ka neodstfeduje Voda se jesté neodCerpala. Pockejte nékolik minut, nez se pracka
vyprézdni.
Byla vybrdna volba "Spin Cancel' - "Bez Zkontrolujte nastaveni,
odstfedovani” (pouze u nékterych modell).
Nevyvdzené pradio. Rozdélujte pradio rovnomémé.
6. Pii odstfedovani Pracka neni Gpiné vyrovnand. Nastavte rovnovdznou polohu pomoci
pracka siné vibruje specidinich vyvazovacich patek.
Prédlo neni rovnomérné rozdéleno. Rozdélujte pradio rovnomeémé.
Nebyly odstranény pfepravni konzoly. Odstrarite prepravni konzoly (viz. popis
instalace)
7. Dvitka nelze oteviit Od ukonéeni programu jesté neuplynuly dvé Pockejte dvé minuty.
minuty.
8. Na displeji se zobrazuje | - Kontaktujte servisni stfedisko.
chyba0,1,5,7,8,9
9. Na displeji se zobrazuje | Nelze napinit vodu. Zkontrolujte, jestli je privod vody otevieny.
chyba 2
10. Na displeji se zobrazuje | Nelze od&erpat vodu. Zkontrolujte, jestli je odtok vody prlichodny.
chyba 3 Zkontrolujte, jestli neni vypoustéci hadice
zauzlend.
11. Na displeji se zobrazuje | Pracka je pfeplnénd vodou. Uzavfete pfivod vody do pracky.
chyba 4 Kontaktujte servisni stfedisko.
Pi odsifedovani pracka vydava jiny hluk! Je nepravdépodobné, Ze byste v bubnu
Protoze je vybavena sp|nqc|m motorem, uvidéli vodu! Tato viastnost je dana pouzmm
ktery umoznuije nejlepsi funkéni vykony. nejmoderméjsi technologie, kterd umoziuje
dosdhnout stejného Géinku prani a machani
pii pouziti mnohem mensiho mnoZstvi vody.
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Poznémka:

Pouzivani bezfosfatovych pracich prostfedku setrnych k Zivotnimu prostfedi (viz.

informace na obalu praciho prostredku) maze mit nésledujici dopady:

- odpadni voda z mdchdni muze byt kvuli pfitomnosti bélictho prdsku (zeolit) v
suspenzi kalngjsi; nedochdzi viak k Zadnému negativnimu ovliivnéni Ucinnosti
mdchani,

- po ukonceni prani se mohou na pradie objevovat Zbytky béliciho prasku, ktery
nebyl tkaninou absorbovan; tento prdsek viak nema Zadny negativni viiv na barvu
tkaniny.

- vytvareni pény pii poslednim machdni neni nutné piiznakem $patného machani.

- provdadéni vice cykld mdchdni je v téchto piipadech bezdéelné.

Vypadek napdjeni

V pfipadé vypadku napdjeni dojde k preruseni praciho cyklu a pozastaveni praciho
programu a funkci. Po obnoveni doddvky elekirické energie se praci program a
funkce spusti z mista, ve kterém byly preruseny a praci cyklus se dokondi.

Pokud chcete pfi vypadku napdjeni vyjmout pradio z pracky, postupujte
ndsledujicim zpUsobem:

Vodu Ize z pracky vy&erpat provedenim téchto krokd:

1. Vypnéte pracku nastavenim oviddaciho knofliku do polohy vypnuto a vytazenim
z&strCky napdjeni ze sitové zasuvky.

2. Opatrné posurite pracku tak, aby byla dostupnd jeji zadni Eést. Dodrzujte, prosim,
bezpeénostni pokyny uvedené v oddile '‘Bezpe&nostni pokyny".

3. Odepnéte na zadnim krytu pracky vypoustéci hadici a nasmérujte ji do
pfipravené nddoby na podiaze.

Dulezité: voda muzZe byt velmi horka!

Po naplnéni nédoby zastavte vypousténi vody zvednutim konce vypoustéci hadice
do vysky, kterd je vétsi nez vyska pracky. Vyprdzdnéte nddobu a stejnym zpdsobem
pokradujte ve vypousténi, dokud neni pracka prézdnd.
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4, Po Uplném vypusténi vody z pracky pfipnéte hadici k zadni Edsti pracky. Stisknéte
tlacitko pro otevirdni dvifek a vyjméte pradio.

Dvitka Ize oteviit piiblizné 2 minuty po vypadku napdjeni stiskem tlacitka pro otevirdni
dvifek. Nepokousejte se oteviit dvifka ndsilim.

Dulezité: voda a pradio mohou byt velmi horké!

B
n o
Technicke parametry

m Max. ndpli suchého pradia 5kg

m  Tlak vody 0,50z 10 bar)
0,050z0,8 MPa

m Rychlost otd&ek odstfedéni Max 1300

Rozméry

m Sitka 60 cm

m Hloubka 54 cm

m VySka 85¢cm

DuleZité upozornéni: Elektrické parametry pristroje najdete na $titku na pfedni strané
pracky (v blizkosti dvifek).

'C'E Pristroj spifuje pozadavky evropskych smémic 89/336/EEC, 73/23/EEC ajejich
doplfku.
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ZARUKA

Pro poskytnuti kvalitniho zaru¢niho a pozaru¢niho sewisu uschovejte véechny doklady o
koupi a pfipadnych opravéch vyrobku . Doporuéujeme Vam po dobu zaruéni doby uchovat
plvodni obaly k vyrobku. Nez budete kontaktovat servisni stfedisko, peclivé prostuduijte
zarucni podminky v zarucnim listé. Obracejte se pouze na autorizovang seisni stfediska.

Vyrobce se omlouvd za piipadné tiskové chyby v tomto ndvodé k pouziti.
Ddle si vyrobce vyhrazuje pravo provést potfebné zmény na svych vyrobcich,
které nemaiji vliv na jejich zakladni charakteristiku.
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